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Br: 11-011/26-869/4 13. mart 2026. godine

SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Cme Gore, na sjednici od 12. marta 2026. godine, utA^rdila je PREDLOG

ZAKONA O NADZORU PROIZVODA NA TRZISTU, koji Vam u prilogu
dostavljamo radi stavijanja u proceduru Skupstine Cme Gore.

Vlada predlaze Skupstini da. u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Cme
Gore („Sluzbeni list RCG", br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“ br. 88/09, 80/10.

39/11,25/12,49/13, 32/14.42/15, 52/17, 17/18,47/19, 112/20,129/20, 65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani u
Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NIK GJELOSHAJ,

potpredsjednik Vlade za ekonomsku politiku i ministar ekonomskog razvoja i
JASNA VUJOVIC, generalna direktorica Direktorata za unutrasnje trziste i
konkurenciju u Ministarstvu ekonomskog razvoja.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG 

ZAKON 

 O NADZORU PROIZVODA NA TRŽIŠTU٭ 

 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

 

Predmet 

Član 1 

Ovim zakonom uređuje se nadzor proizvoda na tržištu koji vrše organi nadzora na tržištu, 

opšta pravila za sprovođenje i preduzimanje mjera nadzora proizvoda na tržištu i postupci koji 

se primenjuju na privredne subjekte koji isporučuju na tržište proizvode koji podliježu propisima 

za proizvode usklađenim sa propisima Evropske unije, okvir za kontrolu proizvoda koji ulaze 

na tržište Crne Gore, okvir za saradnju sa privrednim subjektima, saradnja organa nadzora na 

tržištu sa carinskim organom i druga pitanja od značaja za nadzor proizvoda na tržištu. 

 
 

Cilj 
Član 2 

Sprovođenjem nadzora proizvoda na tržištu obezbjeđuje se da proizvodi isporučeni na 

tržište ispunjavaju zahtjeve utvrđene propisima kojima se uređuju zahtjevi za proizvode i 

ocjenjivanje usaglašenosti, ako su ti propisi usaglašeni sa propisima Evropske unije, a koji 

obezbjeđuju visok nivo zaštite javnog interesa, a naročito zaštite zdravlja i bezbjednosti 

potrošača i drugih krajnjih korisnika (u daljem tekstu: korisnik), zaštite imovine, životne sredine, 

zdravlja i bezbjednosti na radu, kao i slobodan promet robe bez nepotrebnih ograničenja. 

 

Organi nadzora na tržištu 

Član 3  

Nadzor proizvoda na tržištu vrše organi državne uprave, odnosno organi uprave 

nadležni za inspekcijski nadzor u oblastima unutrašnjeg tržišta, metrologije, termoenergetike, 

zdravstvene, sanitarne, fitosanitarne zaštite, veterinarstva, bezbjednosti hrane, drumskog i 

željezničkog saobraćaja, pomorske i unutrašnje plovidbe, elektronskih komunikacija i 

poštanske djelatnosti, kao i u oblasti eksplozivnih materija, zapaljivih materija, tečnosti i 

gasova (u daljem tekstu: organi nadzora na tržištu) i organ uprave nadležan za poslove carina 

(u daljem tekstu: carinski organ). 

 

Primjena 

Član 4 

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na proizvode koji moraju da ispunjavaju zahtjeve utvrđene 
propisima kojima se uređuju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti, ako su ti propisi 
usaglašeni sa propisima Evropske unije, osim ukoliko posebnim zakonom kojim se usklađuje sa 

                                                
 .Ovaj zakon sadrži odredbe koje su u skladu sa Regulativom (EU) 2019/1020 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 20 ٭

juna 2019. o nadzoru tržišta i usklađenosti proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ i regulativa (EZ) br. 765/2008 i 
(EU) br. 305/2011. 
 



zahtjevima tržišnog nadzora ili organizacije kontrole ulaska proizvoda na tržište posebnih propisa 
Evropske unije nije drugačije uređeno. 

(2) Usklađenost proizvoda sa propisima utvrđuje nadležni organ nadzora na tržištu u 
postupku u kojem utvrđuje da proizvod koji se nalazi na tržištu ispunjava propisane zahtjeve iz 
stava 1 ovog člana, koji omogućavaju visok nivo zaštite javnog interesa, a naročito zaštitu zdravlja 
i bezbjednost korisnika, zaštitu imovine, životne sredine, zdravlja i bezbjednost na radu. 

(3) Primjena ovog zakona ne sprečava nadležne organe nadzora na tržištu da 
preduzimaju posebne mjere, u skladu sa posebnim zakonom kojim se uređuje opšta bezbednost 
proizvoda. 

(4) Primjena ovog zakona ne utiče na primenu posebnih propisa kojima se uređuje 
odgovornost pružalaca usluga posrednika na tržištu usluga informatičkog društva u elektronskoj 
trgovini i digitalnim uslugama. 

(5) Na pitanja postupka nadzora na tržištu koja nijesu uređena ovim zakonom primjenjuju 
se odredbe zakona kojim se uređuje inspekcijski nadzor i posebnih zakona kojima se uređuju 
oblasti iz člana 3 ovog zakona. 

Načelo profesionalnosti 

Član 5 

Organi nadzora na tržištu nadzor na tržištu obavljaju nezavisno, nepristrasno i bez 

diskriminacije. 

Načelo povjerljivosti 

Član 6 

Organi nadzora na tržištu dužni su da obezbijede čuvanje poslovne tajne i štite podatake o 

ličnosti u skladu sa zakonom, pod uslovom da se sve relevantne informacije učine dostupnim 

javnosti u mjeri neophodnoj da se zaštite interesi korisnika, u smislu ovog zakona. 

 

Načelo srazmjernosti 

Član 7 

Organi nadzora na tržištu dužni su da preduzimaju mjere srazmjerne utvrđenom nivou rizika 

radi osiguranja bezbjednosti proizvoda, odnosno usklađenosti proizvoda sa zahtjevima 

utvrđenim u propisima iz člana 4 ovog zakona. 

 

Načelo predostrožnosti 

Član 8 

Organi nadzora na tržištu dužni su da preduzimaju mjere u skladu sa ovim zakonom i ako 

ne postoji konačan naučni dokaz u vezi sa rizikom koji proizvod može da predstavlja, bez 

obzira da li su posljedice tog rizika trenutne ili odložene, ali postoji početni rezultat naučnog 

istraživanja koji ukazuje na ozbiljnost rizika zbog mogućih posljedica po život i zdravlje 

korisnika, imovinu, životnu sredinu, zdravlje i bezbjednost na radu. 

 

Značenje izraza 

Član 9 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 

1) proizvod je svaka supstanca, preparat ili roba proizvedena u procesu proizvodnje, izuzev 

prehrambenih proizvoda, hrane za životinje, biljaka i životinja, proizvoda ljudskog porijekla i 

biljnih ili životinjskih proizvoda koji se neposredno odnose na njihovu buduću reprodukciju; 



2) neusaglašeni proizvod je proizvod koji ne ispunjava zahtjeve propisane u skladu sa 

članom 2 ovog zakona; 

3) proizvođač je pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik koji izrađuje proizvod ili lice koje 

se predstavlja kao proizvođač stavljanjem na proizvod svog poslovnog imena, odnosno naziva 

ili žiga; 

4) zastupnik je pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik koji ima sjedište, odnosno 

prebivalište u Crnoj Gori i koga je proizvođač ovlastio da u njegovo ime obavlja određene 

poslove u vezi sa stavljanjem proizvoda na tržište; 

5) uvoznik je pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik koji ima sjedište, odnosno 

prebivalište u Crnoj Gori i koje uvozi proizvode radi stavljanja na tržište; 

6) distributer je pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik koji ima sjedište, odnosno 

prebivalište u Crnoj Gori, a nije proizvođač ili uvoznik i koje je uključeno u lanac isporuke, 

odnosno isporučuje proizvod na tržište u okviru obavljanja svoje djelatnosti; 

    7) pružalac usluga ispunjenja je svako fizičko ili pravno lice koje, u okviru komercijalne 
djelatnosti, nudi najmanje dvije od sljedećih usluga: skladištenje, pakovanje, adresiranje i 
otpremu, a da pritom nema vlasništvo nad predmetnim proizvodima, isključujući poštanske 
usluge, usluge dostave paketa kako su definisane u smislu zakona kojim se uređuju poštanske 
usluge kao i sve druge poštanske usluge ili usluge prevoza robe; 

8) privredni subjekat je isporučilac, proizvođač, zastupnik, uvoznik, distributer, pružalac usluge 

sprovođenja narudžbi, odnosno pravno ili fizičko lice ili preduzetnik koji je uključen u 

proizvodnju, isporuku na tržištu ili puštanje u rad proizvoda u skladu sa zakonom; 

    9) elektronski posrednik su kompjuterski programi, uključujući internet stranice ili njihov dio ili 
aplikaciju, kojima upravlja privredni subjekat ili kojima se upravlja u njegovo ime i koji služe kako 
bi se krajnjim korisnicima omogućio pristup njegovim proizvodima; 
    10) pružalac usluga informatičkog društva označava pružaoca usluga kako je definisan 
posebnim zakonom kojim se uređuje elektronska trgovina; 

11) isporuka na tržište je isporuka proizvoda za distribuciju, potrošnju ili upotrebu na tržištu 

u okviru obavljanja privredne djelatnosti sa ili bez naknade; 

12) krajnji korisnik je pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik koji ima prebivalište, 

odnosno sjedište u Crnoj Gori i kome se proizvod stavlja na raspolaganje kao potrošaču; 

 13) proizvodi koji se nude na prodaju putem interneta ili drugim sredstvima prodaje na 

daljinu smatraće se dostupnim na tržištu ako je ponuda usmerena ka krajnjim korisnicima u 

Crnoj Gori, a ponuda za prodaju će se smatrati usmerenom ka krajnjim korisnicima u Crnoj 

Gori ako relevantni privredni subjekat, na bilo koji način, usmjerava svoje aktivnosti ka 

unutrašnjem tržištu Crne Gore; 

14) stavljanje na tržište je prva isporuka proizvoda na tržište; 

   15) korektivna mjera je mjera koju preduzima privredni subjekat radi otklanjanja 
neusaglašenosti proizvoda; 
   16) dobrovoljna mjera je korektivna mjera koju privredni subjekat preduzima bez zahtjeva 
inspektora; 

17) povlačenje proizvoda je mjera koja ima za cilj da spriječi da se proizvod u lancu isporuke 

isporuči na tržište; 

18) opoziv proizvoda je mjera koja ima za cilj povraćaj proizvoda koji je već isporučen 

potrošaču ili drugom krajnjem korisniku; 

      19) rizik je vjerovatnoća nastupanja opasnosti koja može da dovede do nastanka štete; 



      20) proizvod koji predstavlja rizik je proizvod sa mogućim negativnim efektom na zaštitu 
zdravlja i bezbijednosti ljudi i imovine, zaštitu potrošača, bezbijednosti na radu, zaštitu imovine, 
bezbijednost i zaštitu životne sredine u stepenu koji prelazi rizik koji se smatra razumnim i 
prihvatljivim u odnosu na namjenu tog proizvoda ili u predvidljivim uslovima upotrebe proizvoda, 
stavljanje tog proizvoda u upotrebu, uključujući trajanje upotrebe, kao i zahtjeve u pogledu 
njegove instalacije i održavanja; 
      21) proizvod koji predstavlja ozbiljan rizik je opasan proizvod koji predstavlja rizik na osnovu 
procjene rizika uzimajući u obzir predvidljivu upotrebu proizvoda, i za koji se smatra da 
vjerovatnoća pojave opasnosti može dovesti do štete i nivoa težine te štete i da zahtijeva hitno 
preduzimanje mjera organa nadzora na tržištu, uključujući slučajeve u kojima efekti rizika nijesu 
odmah vidljivi; 
      22) mreža SOLVIT je uspostavljena mreža centara koje su države članice Evropske unije 
osnovale u okviru svojih državnih uprava, kao brzo i neformalno sredstvo za rješavanje problema 
na koje nailaze pojedinci i privredni subjekti prilikom ostvarivanja svojih prava na unutrašnjem 
tržištu; 

23) stavljanje u slobodan promet je postupak propisan zakonom kojim se uređuje carinski 

postupak; 

      24) proizvodi koji ulaze na tržište Crne Gore označavaju proizvode iz trećih zemalja koji su 
namijenjeni stavljanju na tržište Crne Gore ili su namijenjeni za ličnu upotrebu ili potrošnju unutar 
carinskog područja Crne Gore i koji su stavljeni u carinski postupak stavljanje u slobodan promet 
propisan zakonom kojim se uređuje carinski postupak; 
      25) nadzor proizvoda na tržištu su aktivnosti koje sprovode i mjere koje preduzimaju organi 
nadzora na tržištu kako bi osigurali da su proizvodi koji podliježu propisima usklađenim sa 
propisima Evropske unije usaglašeni sa njihovim zahtjevima i kako bi osigurali zaštitu javnih 
interesa obuhvaćenih tim zakonodavstvom; 
      26) organ nadzora na tržištu označava organ koji je u skladu sa članom 3 ovog zakona 
odgovoran za sprovođenje tržišnog nadzora. 
 

II. ORGANIZACIJA NADZORA NA TRŽIŠTU 

 

Grupe proizvoda koji su predmet nadzora 

Član 10  

(1) Grupe proizvoda nad kojima organi nadzora na tržištu vrše nadzor koji podliježu 

zahtjevima propisa za proizvode usklađenim sa propisima Evropske unije utvrđuju se 

propisom koji donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada). 

(2) Propis iz stava 1 ovog člana sa kontakt podacima organa nadzora na tržištu objavljuje 

se na internet stranici organa državne uprave nadležnog za poslove ekonomskog razvoja. 

 

Nadležnosti organa nadzora na tržištu 

Član 11 

(1) Radi efikasnog sprovođenja nadzora na tržištu organi nadzora na tržištu, odnosno 

inspektori u okviru svojih nadležnosti: 

1) nalažu privrednom subjektu da preduzme korektivne mjere, radi obezbjeđivanja 

usaglašenosti proizvoda sa ovim zakonom i propisom kojim se uređuje usaglašenost 

proizvoda sa tehničkim zahtjevima; 

2) preduzimaju odgovarajuće mjere, ako privredni subjekat ne preduzme mjere iz tačke 

1 ovog stava; 

3) uspostavljaju procedure za: 



- praćenje prigovora ili izvještaja povezanih sa rizicima ili neusaglašenostima proizvoda, 

- provjeru da li su privredni subjekti preduzeli korektivne mjere iz tačke 1 ovog stava, 

- praćenje naučnih i tehničkih saznanja u vezi sa pitanjima bezbjednosti proizvoda; 

4) planiraju i organizuju nadzor proizvoda na tržištu na način koji omogućava 

preduzimanje efektivnih i efikasnih mjera u skladu sa zakonom. 

    (2) Organi nadzora nad tržištem, u okviru svojih aktivnosti utvrđenih u stavu 1 ovog člana, vrše 
odgovarajuće provjere karakteristika proizvoda u adekvatnom obimu, putem provjere 
dokumenata i, po potrebi, fizičkih i laboratorijskih provjera na osnovu adekvatnih uzoraka, dajući 
prioritet svojim resursima i radnjama kako bi osigurali efikasan nadzor nad tržištem i uzimajući u 
obzir nacionalnu strategiju nadzora nad tržištem iz člana 15 ovog zakona. 
      (3) Pri odlučivanju o tome koje provjere će se vršiti, na kojim vrstama proizvoda i u kom obimu, 
organi nadzora nad tržištem primjenjuju pristup zasnovan na riziku, uzimajući u obzir sljedeće 
faktore:  

1) moguće opasnosti i neusklađenosti povezane sa proizvodima i, ako je dostupno, 

njihovu pojavu na tržištu;  

2) aktivnosti i operacije pod kontrolom privrednog subjekta;  

3) prethodnu istoriju neusklađenosti privrednog subjekta;  

4) ako je relevantno, profilisanje rizika koje vrše carinski organi;  

           5) pritužbe potrošača i druge informacije dobijene od drugih organa, privrednih subjekata, 

medija i drugih izvora koji mogu ukazivati na neusklađenost. 

 

Uloga SOLVIT mreže 
Član 12 

       (1) Poslove informisanja o usklađenosti domaćih propisa kojima se uređuju zahtjevi za 

proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti sa propisima Evropske unije i njihovom sprovođenju u 

okviru mreže SOLVIT obavlja organ državne uprave nadležan za poslove infrastrukture kvaliteta 

(u daljem tekstu: Ministarstvo) preko posebne organizacione jedinice koja predstavlja SOLVIT 

centar kao dio mreže SOLVIT (u daljem tekstu: jedinstvena kancelarija za vezu). 

(2) Za poslove informisanja iz stava 1 ovog člana neće se naplaćivati naknada. 

 

Koordinacija nadzora na tržištu 

Član 13 

(1) Organi nadzora na tržištu dužni su da sarađuju međusobno i sa drugim organima i 

institucijama u cilju efektivnog i efikasnog nadzora na tržištu. 

(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora na tržištu iz stava 1 ovog člana, Vlada 

obrazuje koordinaciono tijelo za nadzor na tržištu (u daljem tekstu: Koordinaciono tijelo). 

(3) Koordinaciono tijelo čine predstavnici organa nadzora na tržištu, carinskog organa i 

Ministarstva. 

(4) U radu Koordinacionog tijela, po potrebi, učestvuju i predstavnici drugih institucija čiji je 

rad od značaja za nadzor proizvoda na tržištu. 

(5) Stručne i administrativne poslove za potrebe Koordinacionog tijela obavlja jedinstvena 

kancelarija za vezu. 

(6) Bliži sastav, mandat i druga pitanja od značaja za rad Koordinacionog tijela uređuje se 

aktom o njegovom obrazovanju. 

(7) Neophodna materijalna i finansijska sredstva za organe nadzora nad tržištem, radi 

sprovođenja nadzora nad proizvodima koji su dostupni putem interneta i van njega, sa istom 



efikasnošću za sve kanale distribucije, carinski organ, kao i za obavljanje poslova jedinstvene 

kancelarije za vezu, obezbjeđuju se iz Budžeta. 

 (8) Koordinaciono tijelo je dužno da osigura da u slučajevima kada je više od jednog organa 

nadzora nad tržištem nadležno za praćenje usaglašenosti različitih aspekata određenih 

proizvoda, ti organi blisko sarađuju i efikasno obavljaju svoje nadležnosti. 

 

Ovlašćenja Koordinacionog tijela 

Član 14 

(1) Koordinaciono tijelo: 

1) objedinjava sektorske programe u opšti program organa nadzora na tržištu i 

sagledava njegovu realizaciju; 

2) razmatra izvještaje organa nadzora na tržištu o realizaciji sektorskog programa i 

priprema opšti izvještaj o nadzoru na tržištu; 

3) analizira realizovane aktivnosti i preduzete mjere nadzora proizvoda na tržištu i 

efekte tih mjera i, u saradnji sa organima nadzora na tržištu preispituje i ocjenjuje aktivnosti 

nadzora na tržištu; 

4) prati stanje bezbjednosti proizvoda na tržištu; 

5) inicira donošenje propisa od interesa za nadzor proizvoda na tržištu; 

6) učestvuje u pripremi propisa o grupi proizvoda iz člana 9 ovog zakona; 

7) prati i podstiče međusobnu saradnju sa carinskim organom, odnosno drugim 

zainteresovanim stranama, odnosno daje preporuke za unaprjeđivanje saradnje; 

8) daje mišljenje i preporuke za sprovođenje ovog zakona i propisa iz člana 3 ovog 

zakona. 

(2) Koordinaciono tijelo podnosi Vladi izvještaj o radu. 

 

Strategija nadzora proizvoda na tržištu 

Član 15 

(1) Strategiju nadzora proizvoda na tržištu (u daljem tekstu: strategija) na predlog 

Koordinacionog tijela, donosi Vlada na period od četiri godine. 

(2) Cilj strategije je da se obezbijedi dosljedan, sveobuhvatan i integrisan pristup nadzora 

proizvoda na tržištu u skladu zakonom i propisom kojim se uređuje usaglašenost proizvoda sa 

tehničkim zahtjevima. 

(3) Prilikom pripreme strategije uzimaju se u obzir: 

1) oblasti na koje se odnose zahtjevi za proizvode i faze lanca isporuke proizvoda, 

uključujući isporuke proizvoda naručenih putem interneta i proizvode iz uvoza; 

2) prioriteti utvrđeni u programu rada međunarodnih organizacija nadzora tržišta u 

čijem radu učestvuju organi nadzora na tržištu. 

(4) Strategija nadzora obuhvata:  

    1) informacije o neusaglašenosti proizvoda i događaja na tržištu koji imaju uticaj na 

stvarnje neusaglašenosti za kategorije proizvoda i moguće rizike povezane sa novim 

tehnologijama; 

    2) grupe proizvoda koje se utvrde kao prioritetne za primjenu propisa kojim se uređuje 

usaglašenost proizvoda sa tehničkim zahtjevima; 



    3) planirane aktivnosti sprovođenja nadzora na tržištu, radi omogućavanja 

usaglašenosti za grupe proizvoda za koje se utvrdi da su prioritetne, kao i potreban nivo 

kontrole koji je predviđen za grupe proizvoda za koje je utvrđeno da su neusaglašene sa 

propisom kojim se uređuje usaglašenost proizvoda sa tehničkim zahtjevima. 

(5) Strategija se objavljuje na internet stranici Ministarstva. 

 

Sektorski i opšti program 

Član 16 

(1) Organ nadzora na tržištu utvrđuje sektorski program po proizvodima, odnosno grupama 

proizvoda najkasnije do 1. novembra tekuće za narednu godinu. 

(2) Sektorski program organ nadzora na tržištu dostavlja Koordinacionom tijelu, u roku od 

15 dana od dana donošenja, radi objedinjavanja u opšti program nadzora na tržištu. 

(3) Opšti program nadzora proizvoda na tržištu Koordinaciono tijelo donosi do 1. januara 

godine na koju se program odnosi i objavljuje ga na svojoj internet stranici. 

 

Sprovođenje programa i izvještavanje 

Član 17 

(1) Organ nadzora na tržištu sprovodi sektorski program i po potrebi ga prilagođava, 

uzimajući u obzir naročito prigovore i druge podatke od značaja za sprovođenje nadzora 

proizvoda na tržištu koji utiču na ocjenu stanja na tržištu. 

(2) Organ nadzora na tržištu sačinjava godišnji izvještaj o realizaciji sektorskog programa, 

koji naročito sadrži podatke o sprovedenom nadzoru, postupanju po prigovorima, kao i druge 

podatke od značaja u vezi sa sprovođenjem nadzora proizvoda na tržištu. 

(3) Izvještaj iz stava 2 ovog člana organ nadzora na tržištu sačinjava najkasnije do 31. 

januara tekuće za prethodnu godinu i dostavlja Koordinacionom tijelu radi objedinjavanja u 

godišnji izvještaj o realizaciji opšteg programa nadzora proizvoda na tržištu. 

(4) Godišnji izvještaj iz stava 3 ovog člana objavljuje se na internet stranici Koordinacionog 

tijela. 

 

Promocija usaglašenosti proizvoda 

Član 18 

(1) Koordinaciono tijelo, na osnovu saznanja iz prakse, može sačiniti preporuke u vezi sa 

primjenom propisa o specifičnim grupama proizvoda, za koje postoji ozbiljan rizik i koji se nude 

putem interneta. 

(2) Organi nadzora na tržištu u saradnji sa organima i organizacijama koje zastupaju 

privredne subjekte ili krajnje korisnike mogu učestvovati u promovisanju i upoznavanju javnosti o 

usaglašenosti proizvoda sa propisima kojima se uređuje ocjenjivanje usaglašenosti, pri čemu 

organi nadzora na tržištu u toku te saradnje ne smiju da naruše konkurenciju između privrednih 

subjekata. 

(3) Radi sprovođenja nadzora na tržištu organ nadzora na tržištu može da koristi podatke 

koje je pribavio tokom saradnje iz stava 2 ovog člana. 

(4) Organ nadzora nad tržištem objavljuje sporazum o zajedničkim aktivnostima, 

uključujući imena uključenih strana, i čini ga dostupnim javnosti. 

 



III. SPROVOĐENjE NADZORA PROIZVODA NA TRŽIŠTU I PREDUZIMANjE MJERA 

 

Sprovođenje nadzora proizvoda na tržištu 

Član 19  

(1) Nadzor proizvoda na tržištu organi nadzora na tržištu sprovode preko tržišnog, 

metrološkog, termoenergetskog, zdravstvenog, sanitarnog, fitosanitarnog, veterinarskog, 

drumskog inspektora, kao i inspektora za željeznički saobraćaj, inspektora za elektronske 

komunikacije i poštansku djelatnost, inspektora za pomorsku i unutrašnju plovidbu, inspektora 

za eksplozivne materije, zapaljive materije, tečnosti i gasove i inspektora za hranu. 

(2) Inspektor je dužan da preduzimanjem mjera u skladu sa članom 22 ovog zakona zabrani 

ili ograniči isporuku proizvoda na tržište ili naredi da se proizvod povuče sa tržišta, odnosno 

da se opozove od korisnika, ako: 

1) bi proizvod mogao pri upotrebi u skladu sa njegovom predviđenom namjenom ili uslovima 

koji se mogu razumno predvidjeti i kada je ispravno ugrađen i održavan, ugroziti zdravlje i 

bezbjednost korisnika, imovinu, životnu sredinu, zdravlje i bezbjednost na radu, kao i slobodan 

promet robe; 

2) proizvod nije usklađen sa odgovarajućim zahtjevima iz propisa iz člana 4 ovog zakona. 

(3) Inspektor sarađuje sa privrednim subjektima u radnjama kojima se sprječavaju ili 

smanjuju rizici izazvani proizvodima koje su ti privredni subjekti isporučili na tržište. 

 

Ovlašćenja inspektora 

Član 20 

(1) Inspektor vrši odgovarajuće provjere svojstava proizvoda na tržištu u odgovarajućem 

obimu, provjerom dokumenata, a kada je potrebno vrši odgovarajuće fizičke i/ili laboratorijske 

provjere i ispitivanja na osnovu odgovarajućih uzoraka proizvoda. 

(2) Prilikom provjera i ispitivanja iz stava 1 ovog člana uzimaju se u obzir izvršene procjene 

rizika, primljeni prigovori i drugi podaci od značaja za sprovođenje nadzora proizvoda na tržištu 

u skladu sa članom 11 stav 3 ovog zakona. 

(3) Inspektor je ovlašćen da: 

     1) uđe u poslovne prostorije i prevozna sredstva koje privredni subjekat koristi za potrebe 

povezane sa djelatnošću koju obavlja, radi utvrđivanja neusaglašenosti proizvoda i prikupljanja 

dokaza, u skladu sa zakonom;  

     2) od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda, pri čemu se tom subjektu ne najavljuje i 

ne predstavlja, uključujući i pod prikrivenim identitetom i taj proizvod dostavi tijelu iz člana 26 stav 

1 ovog zakona, radi ocjene usaglašenosti proizvoda i pokretanja postupka u skladu sa zakonom 

kojim se uređuje inspekcijski nadzor; 

     3) zahtijeva od privrednog subjekta da mu dostavi: 

     - tehničke specifikacije, isprave o usaglašenosti proizvoda i tehničkim aspektima proizvoda, 

uključujući podatke iz elektronske baze podataka u kojoj se te isprave, odnosno njihove kopije 

nalaze, kao i izjave stranaka ili druge informacije i podatke, u pisanom ili elektronskom obliku; 

    - informacije o lancu isporuke proizvoda, količinama proizvoda na tržištu i o drugim 

proizvodima koji imaju iste tehničke karakteristike kao taj proizvod; 

    - informacije potrebne za utvrđivanje vlasnika internet stranica preko kojeg se isporučuje 

proizvod, a koji je predmet nadzora; 



    4) izvrši nadzor i provjeru proizvoda, bez prethodne najave; 

5) naloži privrednom subjektu preduzimanje mjera za otklanjanje neusaglašenosti proizvoda 

na tržištu sa zakonom i propisom kojim se uređuje usaglašenost proizvoda sa tehničkim 

zahtjevima ili otklanjanje rizika. 

(4) Privredni subjekat je dužan da inspektoru omogući ulazak u poslovne prostorije i 

prevozna sredstva koje privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa djelatnošću koju 

obavlja i pruži na uvid dokumenta i informacije potrebne radi utvrđivanja činjeničnog stanja i 

uzimanje potrebnih uzoraka proizvoda. 

 

Metodologija procjene rizika 

Član 21 

(1) Inspektor je dužan da u sprovođenju nadzora proizvoda na tržištu koristi metodologiju 

procjene rizika koja je utvrđena na nivou Evropske unije. 

(2) Metodologija procjene rizika iz stava 1 ovog člana objavljuje se na internet stranici 

Koordinacionog tijela. 

 

Preduzimanje mjera 

Član 22  

(1) Inspektor je dužan da u postupku nadzora proizvoda na tržištu preduzima sljedeće 

mjere: 

1) za proizvod koji nije usklađen sa propisima: 

- odredi otklanjanje utvrđenih neusklađenosti u određenom roku; 

- zahtijeva da se proizvod označi propisanim znakom usaglašenosti, odnosno da se uklone 

nedozvoljeni znaci; 

- odredi mjere u cilju obezbjeđenja uslova skladištenja, kao i prevoza proizvoda koji neće 

ugroziti njegovu usklađenost sa propisanim zahtjevima; 

- odredi povlačenje ili opozivanje proizvoda koji nije usklađen, odnosno usaglašen sa 

propisanim zahtjevima; 

2) za proizvod koji bi mogao predstavljati rizik u određenim okolnostima da: 

- naredi da se proizvod obilježi jasnim i lako razumljivim upozorenjem u vezi sa mogućim 

rizicima na crnogorskom jeziku; 

- zahtijeva ispunjenje zahtjeva bezbjednosti utvrđenih posebnim propisima radi isporuke 

proizvoda na tržište; 

3) za proizvod koji bi mogao predstavljati rizik za određena lica, naredi da se ta lica 

blagovremeno i u odgovarajućoj formi upozore na rizik, uključujući i objavljivanje upozorenja 

putem sredstava javnog informisanja; 

4) za proizvod koji bi mogao da bude opasan, privremeno zabrani nuđenje, izlaganje, 

isporučivanje i stavljanje u upotrebu, za vrijeme potrebno za obavljanje postupka procjene 

bezbjednosti; 

5) za opasan proizvod zabrani isporuku na tržište i naredi prateće mjere neophodne za 

izvršenje mjere zabrane isporuke proizvoda na tržište; 

6) za opasan proizvod koji je na tržištu da: 

- bez odlaganja naredi ili organizuje povlačenje proizvoda i upozori korisnike na rizike koje 

taj proizvod predstavlja; 



- naredi ili organizuje sa privrednim subjektima opoziv proizvoda i upozori korisnike na rizike 

koje taj proizvod predstavlja; 

     - spriječi isporuku proizvoda na tržište; 
- ako je to potrebno, odredi uništavanje proizvoda ili odredi način na koji će se proizvod 

učiniti neupotrebljivim. 

(2) Mjere iz stava 1 ovog člana inspektor može da preduzme protiv:  

1) proizvođača, 

2) zastupnika; 

3)uvoznika ili distributera i 

4)drugog lica, ako je to neophodno za sprovođenje tih mjera; 

      5) pružaoca usluga ispunjenja. 
      (3) Ako privredni subjekt ne preduzme korektivnu radnju iz stava 1 tačke 6 ovog člana ili ako 
neusklađenost ili rizik iz člana 19 stav 2 ovog zakona i dalje postoji, organi nadzora nad tržištem 
su dužni da obezbijede da proizvod bude povučen ili opozvan, ili da njegovo činjenje dostupnim 
na tržištu bude zabranjeno ili ograničeno, kao i da o tome budu obaviještena javnost. 
 

Obaveze privrednog subjekta 

Član 23 

(1) Bez obzira na posebne obaveze privrednog subjekta u pogledu proizvoda koji podliježu 
propisima o proizvodima usklađenim sa propisima EU iz člana 10 ovog zakona, proizvod se 
može isporučiti na tržište samo ako postoji privredni subjekt sa sjedištem u Crnoj Gori koji je 
odgovoran za zadatke navedene u stavu 3 ovog člana u odnosu na taj proizvod. 
(2) U smislu stava 1 ovog člana, pod privrednim subjektom podrazumijeva se bilo koji od 
sljedećih subjekata:  

1) proizvođač sa sjedištem u Crnoj Gori;  
2) uvoznik, u slučaju kada proizvođač nema sjedište u Crnoj Gori;  
3) ovlašćeni zastupnik koji ima pisano ovlašćenje proizvođača kojim se taj zastupnik 

određuje za obavljanje zadataka navedenih u stavu 3 ovog člana u ime proizvođača;  
4) pružalac usluga ispunjenja sa sjedištem u Crnoj Gori u odnosu na proizvode kojima 

rukuje, kada nijedan drugi privredni subjekt naveden u tač. 1, 2 i 3 ovog stava nema 
sjedište u Crnoj Gori. 

(3) Ne dovodeći u pitanje bilo koje obaveze privrednih subjekata u skladu sa posebnim 
propisima usklađenim sa propisima EU, privredni subjekat je dužan da: 

1) provjerava da li su EU deklaracija o usaglašenosti ili deklaracija o svojstvima i 
tehnička dokumentacija sačinjene, čuva deklaracije o usaglašenosti ili deklaracije o 
svojstvima tako da budu dostupne organima nadzora na tržištu tokom perioda 
propisanog tim propisima i da osigura da tehnička dokumentacija može biti data na 
uvid tim organima na njihov zahtjev ako se propisima o proizvodima usklađenim sa 
propisima EU, odnosno propisima EU koji se primjenjuje na proizvod predviđa EU 
deklaraciju o usaglašenosti ili deklaracija o svojstvima i tehnička dokumentaciju;  

2) na obrazložen zahtjev organa nadzora nad tržištem, pruži organu sve informacije i 
dokumentaciju neophodnu za dokazivanje usaglašenosti proizvoda na crnogorskom 
jeziku; 

3) obavještava organ nadzora na tržištu kada postoji razlog za vjerovanje da predmetni 
proizvod predstavlja rizik; 

4) sarađuje sa organima nadzora nad tržištem, što uključuje, na njihov obrazložen 
zahtjev, osiguravanje da se preduzmu hitne i neophodne korektivne radnje kako bi 
se otklonio bilo koji slučaj neusklađenosti sa zahtjevima utvrđenim u propisima 
usklađenim sa propisima EU, odnosno propisom EU koje se primjenjuje na predmetni 



proizvod, ili, ako to nije moguće, kako bi se ublažili rizici koje taj proizvod predstavlja, 
kada to zahtijevaju organi nadzora nad tržištem ili na sopstvenu inicijativu, u slučaju 
kada privredni subjekt iz stava 1 ovog člana smatra ili ima razlog za vjerovanje da 
predmetni proizvod predstavlja rizik; 

5) obezbjeđuje da su ime, registrovani trgovački naziv ili registrovani robni znak i kontakt 
podaci, uključujući poštansku adresu, privrednog subjekta iz stava 1 ovog člana, 
navedeni na proizvodu ili na njegovom pakovanju, paketu ili u dokumentaciji koja 
prati proizvod. 

(4)  U slučaju iz stava 2 tačka 3 ovog člana, proizvođač pismeno ovlašćuje zastupnika za 
obavljanje zadataka navedenih u stavu 3 ovog člana koji ima odgovarajuća sredstva kako bi 
mogao ispunjavati ove zadatke ne dovodeći u pitanje bilo koje druge zadatke za koje ga je 
ovlastio u skladu sa posebnim propisima. 
(5) Zastupnik obavlja zadatke navedene u ovlašćenju i na zahtjev organa nadzora nad tržištem 
dostavlja tom organu kopiju ovlašćenja na crnogorskom jeziku. 
(6) Privredni subjekat po nalogu inspektora ili po sopstvenoj inicijativi (dobrovoljna mjera), 
preduzme sljedeće korektivne mjere: 

1) obezbijedi usaglašavanje proizvoda sa propisanim tehničkim zahtjevima radi 
otklanjanja rizika; 

2)  obezbeđuje EU izjavu o usaglašenosti ili izjavu o performansama i tehničku 
dokumentaciju, provjeravajući da su EU izjava o usaglašenosti ili izjava o performansama 
i tehnička dokumentacija pripremljeni, drži izjavu o usaglašenosti ili izjavu o 
performansama na raspolaganju organima za nadzor tržišta tokom perioda koji je propisan 
zakonodavstvom iz stava 3 tačka 1 ovog člana i obezbeđuje da tehnička dokumentacija 
može biti stavljena na raspolaganje tim organima na zahtjev; 

3) spriječi isporuku proizvoda na tržište; 
4) povuče ili opozove proizvod sa tržišta, bez odlaganja, i upozori javnost na rizik koji taj 

proizvod predstavlja; 
5) uništi proizvod ili onemogući upotrebu proizvoda; 
6) postavi na proizvodu na crnogorskom jeziku odgovarajuća, jasna i razumljiva 

upozorenja o rizicima koje proizvod može da predstavlja; 
7) upozori krajnjeg korisnika koji je bio izložen riziku, objavljivanjem upozorenja na 

crnogorskom jeziku bez odlaganja; 
8) obezbijedi isporuku proizvoda na tržištu; 
9) sarađuje sa organima nadzora na tržištu, odnosno sa inspektorima prilikom 

sprovođenja aktivnosti, radi otklanjanja rizika za proizvode koje je isporučio na tržištu. 
(7) Pravno ili fizičko lice koje pruža usluge informacionog društva na daljinu elektronskim 
sredstvima dužno je da sarađuje sa organima nadzora na tržištu, odnosno sa inspektorima 
radi otklanjanja rizika koje predstavljaju proizvodi koje je isporučio na tržištu, a koji se nude 
na prodaju putem interneta. 

 

 

 

Proizvodi koji predstavljaju ozbiljan rizik 

Član 24 

(1) Ocjena da proizvod predstavlja ozbiljan rizik naročito se zasniva na procjeni rizika u 

svakom pojedinačnom slučaju, koja u obzir uzima prirodu opasnosti, vjerovatnoću nastanka i 

težinu povrede. 



(2) Mogućnost da se kod proizvoda postigne viši nivo bezbjednosti ili dostupnost drugih 

proizvoda koji predstavljaju niži stepen rizika ne može biti osnov za ocjenu da proizvod 

predstavlja ozbiljan rizik. 

      (3) Radi otklanjanja ozbiljnog rizika inspektor je ovlašćen da naloži: 

        1) privrednom subjektu da proizvode koji predstavljaju ozbiljan rizik povuče ili opozove sa 

tržišta; 

         2) privrednom subjektu da prikaže upozorenje o riziku koji proizvod iz tačke 1 ovog stava 

predstavlja, a koji se nudi na njegovoj internet stranici, aplikacijama odnosno programima i kojima 

upravlja privredni subjekat, radi omogućavanja pristupa krajnjih korisnika tom proizvodu; 

        3) pravnom ili fizičkom licu koje pruža usluge informacionog društva na daljinu elektronskim 

sredstvima da ograniči pristup elektronskom posredniku, ako privredni subjekat nije povukao ili 

opozvao proizvode sa tržišta u skladu sa tačkom 1 ovog stava. 

 

Odlučivanje o preduzimanju mjera 

Član 25 

     (1) Svaka mjera, riješenje ili naredbe koji organi nadzora nad tržištem donesu u skladu sa 

članom 22 ovog zakona i propisima kojima se uređuju zahtjevi za proizvode usklađenim sa 

propisima Evropske unije, mora sadržati precizne razloge na kojima se zasniva. 

(2) Prije preduzimanja mjera iz člana 22 ovog zakona, inspektor je dužan da u zapisnik o 

inspekcijskom pregledu unese mjeru koju namjerava preduzeti i omogući privrednom subjektu 

da se o namjeravanoj mjeri izjasni u roku koji ne može biti kraći od 10 dana od dana 

dostavljanja zapisnika. 

(3) Ako se mjera iz stava 2 ovog člana mora preduzeti bez odlaganja radi zaštite zdravlja i 

bezbjednosti korisnika, imovine, životne sredine, zdravlja i bezbjednosti na rad ili zaštite 

drugog oblika javnog interesa uređenog propisima, inspektor donosi rješenje o tim mjerama 

bez izjašnjenja privrednog subjekta. 

(4) Ako se privredni subjekat ne izjasni o namjeravanoj mjeri u roku iz stava 2 ovog člana ili 

njegovo izjašnjenje nije od uticaja na promjenu te mjere, inspektor bez odlaganja donosi 

rješenje o mjerama. 

Provjere i ispitivanja proizvoda 

Član 26 

(1) Inspektor koji ne raspolaže potrebnim stručnim znanjem ili opremom, provjeru ili 

ispitivanje proizvoda može povjeriti tijelu za ocjenjivanje usaglašenosti radi ocjene 

usaglašenosti proizvoda. 

(2) Ocjena usaglašenosti proizvoda, u smislu stava 1 ovog člana, je postupak koji 

proizvođač ili tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti sprovodi prije stavljanja proizvoda na tržište, 

radi ocjene da li su ispunjeni zahtjevi utvrđeni propisima, standardima ili drugim tehničkim 

specifikacijama koji se odnose na proizvod, proces njegove proizvodnje ili sistem proizvodnje. 

(3) Ocjena usaglašenosti proizvoda ne smije se povjeriti tijelu koje je prethodno na zahtjev 

privrednog subjekta ocjenjivalo usaglašenost tog proizvoda. 

(4) Prilikom pregleda isprava o usaglašenosti proizvoda inspektor će na tržištu prihvatiti 

samo izvještaje o ispitivanju ili sertifikate o usaglašenosti proizvoda sa propisima kojima se 

uređuje ocjenjivanje usaglašenosti, koje je izdalo tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti 

akreditovano u skladu sa propisima o akreditaciji. 



 

Ispitna laboratorija 

Član 27 

           (1) Radi utvrđivanja usaglašenosti proizvoda na tržištu sa propisanim tehničkim 

zahtjevima, organ nadzora na tržištu, odnosno inspektor može da zahtijeva ispitivanje proizvoda 

od laboratorije za vršenje tih ispitivanja (u daljem tekstu: Ispitna laboratorija). 

           (2) Ispitna laboratorija treba da ispunjava uslove u pogledu kadra, prostora i opreme u 

skladu sa zakonom koji uređuje akreditacija tijela za ocjenjivanje usaglašenosti. 

           (3) Ispitna laboratorija pruža usluge samo nadležnim organima radi sprovođenja 

ocjenjivanja usaglašenosti proizvoda i ne može obavljati privrednu djelatnost. 

(4) Ispitna laboratorija: 

1) ispituje proizvode na zahtjev organa nadzora na tržištu, odnosno inspektora; 

2) pruža tehničke ili naučne savjete na zahtjev jedinstvene kancelarije za vezu u vezi  isprava 

o usaglašenosti drugih ispitnih tijela. 

(5) Troškove ispitivanja snosi privredni subjekt koji je na tržište stavio proizvod iz stava 1 

ovog člana, ako se utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane tehničke zahtjeve. 

          (6) Ako proizvod ispunjava propisane tehničke zahtjeve, troškove ispitivanja snosi 

podnosilac zahtjeva. 

          (7) Ispitna laboratorija iz stava 1 ovog člana može svoje usluge pružati i organima nadzora 

na tržištu država članica Evropske unije. 

 

Uzimanje uzoraka 

Član 28 

(1) Inspektor je ovlašćen da u vršenju nadzora proizvoda na tržištu uzme uzorke proizvoda 

od subjekta nadzora radi ispitivanja ili provjere proizvoda. 

(2) Privredni subjekat dužan je da organu nadzora na tržištu preda broj uzoraka za 

ispitivanje u skladu sa tehničkim propisom. 

(3) Ako se na osnovu ispitivanja utvrdi da uzorak ispunjava propisane zahtjeve, ostali uzorci 

se vraćaju privrednom subjektu. 

(4) Na postupak uzimanja uzoraka i druga pitanja u vezi sa uzorcima koja nijesu uređena 

ovim zakonom primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje inspekcijski nadzor i drugih 

propisa kojim se uređuju zahtjevi koji moraju biti ispunjeni za stavljanje proizvoda na tržište. 

 

Troškovi postupka 

Član 29 

(1) Troškove uzorkovanja i postupka provjere i ispitivanja proizvoda, kao i drugi troškovi koji 

nastanu u tom postupku padaju na teret privrednog subjekta, ako se utvrdi da proizvod ne 

ispunjava propisane zahtjeve. 

(2) Troškovi iz stava 1 ovog člana padaju na teret organa nadzora na tržištu, ako se utvrdi 

da proizvod ispunjava propisane zahtjeve. 

 

 

 

 

 



Saradnja sa tijelom za ocjenjivanje usaglašenosti 

Član 30 

(1) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti dužno je da, na zahtjev, inspektoru pruži informacije 

u vezi isprava o usaglašenosti koje je to tijelo izdalo, odnosno povuklo ili je odbilo da donese, 

kao i izvještaje o ispitivanju i tehničku dokumentaciju koja se odnosi na tu ispravu. 

(2) Ako inspektor utvrdi da proizvod nije usklađen sa propisima, odnosno ocijeni da se radi 

o opasnom proizvodu, može da predloži tijelu za ocjenjivanje usaglašenosti, koje je izdalo 

ispravu o ispitivanju za taj proizvod, da tu ispravu povuče. 

(3) Inspektor može da predloži tijelu za ocjenjivanje usaglašenosti provjeru izdate isprave, 

naročito u slučaju promjene procesa izrade predmetnog proizvoda ili ako su kod izrade 

proizvoda upotrijebljene nove sirovine ili novi sastavni dijelovi. 

 

IV. INFORMISANjE 

 

Pružanje informacija zainteresovanim stranama 

Član 31 

(1) Ministarstvo je dužno da, na zahtjev zainteresovane strane, nadležnog organa druge 

države potpisnice međunarodnog sporazuma koji obavezuje Crnu Goru i privrednog subjekta 

sa sjedištem u toj državi, pruži sljedeće informacije: 

1) podatke o tehničkim propisima koji se primjenjuju na određenu vrstu proizvoda u Crnoj 

Gori i informacije da li ta vrsta proizvoda podliježe pribavljanju prethodnog odobrenja prije 

stavljanja na tržište, zajedno sa informacijama o pravilima postupka kod primjene načela 

međusobnog priznavanja (pravo isporučivanja na tržište Crne Gore proizvoda koji su prije toga 

isporučeni na tržište druge države); 

2) podatke o pravnim sredstvima u slučaju spora između organa nadzora na tržištu i 

privrednog subjekta. 

(2) Ministarstvo je dužno da odluči po zahtjevu iz stava 1 ovog člana u roku od 15 dana od 

dana prijema zahtjeva. 

(3) Za pružanje informacija iz st. 1 i 2 ovog člana ne naplaćuje se naknada osim stvarnih 

troškova utrošenog materijala i poštanskih troškova. 

 

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija 
Član 32 

 (1) Radi sprovođenja nadzora proizvoda na tržištu Ministarstvo vodi informacioni sistem 

za komunikaciju i razmjenu informacija. 

 (2) Organi nadzora nad tržištem i carinski organ unose u informacioni sistem iz stava 
1 ovog člana sljedeće podatke koji se odnose na proizvode koji su isporučeni na tržište, za 
koje je izvršena detaljna provjera usaglašenosti, ili na proizvode koji ulaze na tržište Crne 
Gore, za koje je postupak stavljanja u slobodan promet obustavljen u skladu sa članom 33 
ovog zakona: 

1) mjere koje je organ nadzora nad tržištem preduzeo u skladu sa članom 22 stav 3 ovog 
zakona; 

2) izvještaje o ispitivanju koje je sproveo organ nadzora nad tržištem; 
3) korektivne mjere koje su preduzeli predmetni privredni subjekti; 
4) lako dostupne izvještaje o povredama uzrokovanim predmetnim proizvodom; 



5) sve prigovore koje je podnijela država članica u skladu sa važećim zaštitnim postupkom 
u okviru zakonodavstva Evropske unije koje se primjenjuje na taj proizvod, kao i sve 
naknadne radnje preduzete kao odgovor na te prigovore; 

6) propuste proizvođača da postupe u skladu sa članom 23 stav 4 ovog zakona; 
7) propuste ovlašćenih zastupnika da postupe u skladu sa članom 23 stav 5 ovog zakona. 

  (3) Kada organi nadzora nad tržištem smatraju korisnim, oni mogu u informacioni i 
komunikacioni sistem unijeti sve dodatne informacije u vezi sa provjerama koje vrše i rezultatima 
testiranja koja su sproveli oni ili su sprovedena na njihov zahtjev. 
 (4) Kada je to relevantno za sprovođenje propisa Evropske unije i u svrhu smanjenja rizika, 
carinski organ će izdvojiti informacije o proizvodima koji su stavljeni u postupak stavljanja u 
slobodan promet, a koje su povezane sa sprovođenjem propisa za proizvode koji su usklađeni sa 
propisina Evropske unije i prenose ih u informacioni i komunikacioni sistem. 
 (5) Jedinstvena kancelarija za vezu unosi u informacioni i komunikacioni sistem sljedeće 
podatke: 

1) identitet organa nadzora nad tržištem u državi članici i oblasti nadležnosti tih organa u 

skladu sa članom 3 ovog zakona; 

2) podatke o carinskom organu; 

3) nacionalnu strategiju nadzora nad tržištem izrađenu u skladu sa članom 15 ovog 

zakona i rezultate pregleda i ocjene strategije nadzora nad tržištem. 

 (6) Primjena ovog člana ne dovodi u pitanje primjenu zahtjeva sistema za brzu razmjenu 

informacija (RAPEX) u skladu sa zakonom kojim se uređuje opšta bezbjednost proizvoda. 

 

 

V. NADZOR NAD PROIZVODIMA IZ UVOZA 

 

Privremeno obustavljanje i stavljanje proizvoda u slobodan promet 

Član 33 

(1) Carinski organ može u postupku sprovođenja carinskog nadzora, na osnovu procjene rizika 

da privremeno zadrži proizvod koji je prijavljen za stavljanje u slobodan promet ako utvrdi da: 

1) proizvod ne prati dokumentacija propisana propisom kojim se uređuju zahtjevi za 

proizvode usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na njega primjenjuju ili postoji 

osnovana sumnja u autentičnost, tačnost ili potpunost te dokumentacije; 

2) proizvod nije označen ili obeležen u skladu sa propisom kojim se uređuju zahtjevi za 

proizvode usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na njega primjenjuju; 

3) proizvod nosi CE znak ili drugu oznaku propisanu propisom kojim se uređuju zahtjevi za 

proizvode usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na njega primjenjuju, a koja je 

stavljena na obmanjujući način ili je lažna; 

4) naziv, registrovani trgovački naziv ili registrovani žig i podaci za kontakt, uključujući 

poštansku adresu, privrednog subjekta koji ima obaveze u vezi sa proizvodom koji 

podliježe propisu kojim se uređuju zahtjevi za proizvode usaglašeni sa propisima 

Evropske unije koji se na njega primjenjuju, nijesu navedeni ili ih nije moguće 

identifikovati u skladu sa članom 23 stav 3 tačka 5 ovog zakona; ili 

5) iz bilo kog drugog razloga, kada postoji osnov za vjerovanje da proizvod nije usaglašen 

sa propisom kojim se uređuju zahtjevi za proizvode usaglašeni sa propisima Evropske 

unije koji se na njega primjenjuju ili da predstavlja ozbiljan rizik po zdravlje, bezbjednost, 

životnu sredinu ili bilo koji drugi javni interes u skladu sa članom 2 ovog zakona. 



 (2) U slučaju iz stava 1 ovog člana, carinski organ, bez odlaganja, obaviještava organ 

nadzora na tržištu odnosno inspektora o privremenom zadržavanju proizvoda prijavljenih za 

stavljanje u slobodan promet. 

 (3) Ako organ nadzora na tržištu, odnosno inspektor nakon izvršenog pregleda proizvoda 

iz stava 1 ovog člana, osnovano sumnja da proizvod koji je carinski organ privremeno zadržao 

nije usaglašen sa propisanim tehničkim zahtjevima ili da predstavlja ozbiljan rizik u smislu zakona 

kojim se uređuje opšta bezbjednost proizvoda, dužan je da zahtijeva od carinskog organa da 

privremeno obustavi postupak njegovog stavljanja u slobodan promet, u skladu sa zakonom kojim 

se uređuje carinski postupak. 

 (4) Obavještenje iz stava 2 ovog člana, odnosno zahtjev iz stava 3 ovog člana može se 

dostaviti, odnosno podnijeti preko informacionog sistema za komunikaciju i razmjenu informacija 

ili na drugi način u skladu sa zakonom kojim se uređuje elektronska uprava. 

 

Stavljanje proizvoda u slobodan promet 

Član 34 

 (1) Ako je carinski organ privremeno zadržao proizvod u skladu sa članom 33 stav 1 ovog 

zakona, proizvod se može staviti u slobodan promet, ako ispuni uslove propisane zakonom kojim 

se uređuje carinski postupak, i ako: 

1) u roku od četiri radna dana od privremenog zadržavanja organ nadzora na tržištu nije 

zahtijevao od carinskog organa da privremeno obustavi postupak stavljanja tog proizvoda u 

slobodan promet; ili  

2) organ nadzora na tržištu obavijesti carinski organ da je saglasan sa stavljanjem tog 

proizvoda u slobodan promet. 

 (2) Carinski organ dostavlja podatke o proizvodima iz stava 1 ovog člana organu nadzora 

na tržištu radi unošenja u informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija. 

 (3) Proizvod koji je stavljen u slobodan promet u skladu sa stavom 1 ovog člana ne smatra 

se da je usaglašen sa zahtjevima koji su propisani za taj proizvod. 

 

Zabrana stavljanja proizvoda na tržište 

Član 35 

 (1) Ako organ nadzora na tržištu utvrdi da proizvod za koji je donijeto rješenje o 

privremenoj obustavi stavljanja u slobodan promet predstavlja ozbiljan rizik u smislu zakona kojim 

se uređuje opšta bezbjednost proizvoda na tržištu, donijeće rješenje o zabrani stavljanja 

proizvoda na tržište. 

 (2) Rješenje iz stava 1 ovog člana, organ nadzora na tržištu će, bez odlaganja, dostaviti 

carinskom organu sa napomenom da na fakturu i na svaki drugi dokument koji prati proizvod ili u 

sistemu za elektronsku obradu podataka stavi zabilješku sljedeće sadržine: "Opasan proizvod - 

stavljanje u slobodan promet nije odobreno - Zakon o nadzoru proizvoda na tržištu". 

 (3) Organ nadzora nad tržištem je dužan da te informacije bez odlaganja unese u 

informacioni i komunikacioni sistem iz člana 32 ovog zakona. 

 (4) Ako organ nadzora na tržištu, odnosno inspektor utvrdi da proizvod za koji je donijeto 

rješenje o privremenoj obustavi stavljanja u slobodan promet nije usaglašen sa tehničkim 

zahtjevima iz člana 2 ovog zakona, preduzeće odgovarajuće mjere u skladu sa članom 22 ovog 

zakona, i ako je to potrebno donijeti rješenje o zabrani stavljanja proizvoda na tržište. 



 (5) Organ nadzora nad tržištem, odnosno inspektor, unosi sljedeću napomenu u carinski 

sistem za elektronsku obradu podataka i, po potrebi, na komercijalnu fakturu koja prati proizvod i 

na bilo koji drugi relevantni prateći dokument: ’Proizvod nije usaglašen - puštanje u slobodan 

promet nije odobreno - Zakon o nadzoru proizvoda na tržištu. 

 (6) Organi nadzora nad tržištem bez odlaganja unose te informacije u informacioni i 

komunikacioni sistem iz člana 32 ovog zakona. 

 (7) Kada se za proizvod iz st. 1 ili 4 ovog člana naknadno zahtijeva drugi carinski postupak 

osim puštanja u slobodan promet, i pod uslovom da se organi nadzora nad tržištem tome ne 

protive, napomena propisana st. 2 ili 5 ovog člana takođe se unosi, pod istim uslovima, u 

dokumenta koja se koriste u vezi sa tim postupkom. 

 (8) Nakon donošenja rješenja kojim se zabranjuje stavljanje na tržište proizvoda koji 

predstavlja rizik po zdravlje i bezbjednost krajnjih korisnika, carinski organ može donijeti rješenje 

kojim nalaže da se proizvod koji predstavlja ozbiljan rizik uništi ili na drugi način učini 

neupotrebljivim, ako taj organ smatra da je to neophodno i srazmjerno. 

 (9) Troškove mjere iz stava 8 ovog člana snosi fizičko ili pravno lice koje je deklarisalo 

proizvod za slobodan promet. 

 

Informacije o proizvodima 

Član 36 

Organ nadzora na tržištu dostavlja carinskom organu informacije o proizvodima koji su već 

isporučeni na tržište kod kojih je identifikovan ozbiljan rizik ili neusklađenost u smislu člana 35 

ovog zakona. 

 

VI. KAZNENE ODREDBA 

Prekršaji 

Član 37 

(1) Novčanom kaznom od 1.000 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice ako 

ovlašćenom inspektoru: 

1) ne omogući ulazak u poslovne prostorije i prevozna sredstva koja privredni subjekat 

koristi za potrebe povezane sa djelatnošću koju obavlja i ne pruži na uvid dokumenta i 

informacije koje su mu potrebne radi utvrđivanja činjeničnog stanja i uzimanje potrebnih 

uzoraka proizvoda (član 20 stav 4); 

2) ne preda broj uzoraka za ispitivanje u skladu sa tehničkim propisom (član 28 stav 2). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice 

novčanom kaznom od 200 eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 500 eura 

do 6.000 eura. 

 

 

VII. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Rok za donošenje propisa 

Član 38 



Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od tri mjeseca od dana 

stupanja na snagu ovog zakona. 

 

Rok za donošenje Strategije 

Član 39 

Strategija nadzora proizvoda na tržištu donijeće se u roku od godinu dana od dana 

stupanja na snagu ovog zakona. 

Započeti postupci 

Član 40 

Postupci započeti prije stupanja na snagu ovog zakona okončaće se prema propisima koji 

su važili do dana stupanja na snagu ovog zakona, ako ovim zakonom nije drugačije utvrđeno. 

 

 

Rok za uspostavljanje Informacionog sistema za komunikaciju i razmjenu informacija 

Član 41 

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija uspostaviće se u roku od 

godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

 

 Uspostavljanje SOLVIT centra 

Član 42 

Odredba člana 11 st. 1 i 2 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji. 

 

Pristupanje mreži ispitnih laboratorija Evropske unije 

Član 43 

Odredba člana 28 stav 7 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Ispitne 

laboratorije mreži ispitnih laboratorija Evropske unije. 

 

Pristupanje evropskom elektronskom informacionom i komunikacionom sistemu za 

nadzor proizvoda na tržištu 

Član 44 

 Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji Informacioni sistem za komunikaciju i 

razmjenu informacija postaje dio evropskog elektronskog informacionog i komunikacionog 

sistema za nadzor proizvoda na tržištu (ICSMS). 

 

 

Primjena 

Član 45 

(1) Odredbe čl. 31 i 32 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore 

Evropskoj uniji. 

(2) Odredbe čl. 33, 34 i 35 ovog zakona primjenjivaće se do dana pristupanja Crne Gore 

Evropskoj uniji. 

Prestanak važenja 

Član 46 

 Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važi Zakon o nadzoru proizvoda na 

tržištu ("Službeni list CG", br. 33/14 i 43/18). 



  

 

 

Stupanje na snagu 

Član 47 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore." 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



OBRAZLOŽENJE 

 

I. USTAVNI OSNOV  

Ustavni osnov za donošenje Zakona o nadzoru proizvoda na tržištu sadržan je u članu 16 

stav 1 tačka 5 Ustava, kojim je propisano da se zakonom uređuju pitanja od interesa za 

Crnu Goru. 

 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 

Glavni razlog za donošenje zakona je pravna reforma na nivou EU kojom je Regulativa 

(EU) 2019/1020 zamijenila i stavila van snage Regulativu (EZ) 765/2008 u dijelu koji se 

odnosi na nadzor proizvoda na tržištu. Navedena regulativa (EU) 2019/1020 je glavni izvor 

odredbi novog zakona, ali ne i jedini, jer se predlaže i mutatis mutandis primjena izvora 

EU prava i to Regulative (EU) 2019/515 o uzajamnom priznavanju roba, Odluke (EZ) 

768/2008 o zajedničkom okviru za trgovanje proizvodima, Direktive 2001/95/EZ o opštoj 

bezbjednosti proizvoda, i crnogorskih nacionalnih pravila koja dopunjavaju evropska 

pravila i koja nijesu u suprotnosti sa načelima i pravilima prava EU. S tim u vezi propisuje 

se shodna primjena prava za propise koji preuzimaju ili tek treba da preuzmu odredbe 

navedenih izvora prava EU. 

Materijalni zakoni na koje su u pogledu vršenja nadzora proizvoda na tržištu, shodnom 

upotrebom prava zakon poziva su: 

- Zakon o opštoj bezbjednosti proizvoda ("Službeni list Crne Gore", br. 45/14, 13/18, 

084/24) 

- Zakon o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti ("Službeni list 

Crne Gore", br. 053/11, 033/14, 003/23, 084/24) 

- Carinski zakon ("Službeni list Crne Gore", br. 086/22) 

- Zakon o zaštiti potrošača („Službeni list CG, br. 98/23, 102/23, 113/23, 71/24, 72/24, 

90/24, 93/24, 93/24, 104/24 I 117/24) 

- Zakon o unutrašnjoj trgovini ("Službeni list Crne Gore", br. 49/08 ,40/11, 38/19, 84/24) 

- Zakon o elektronskoj trgovini ("Službeni list Republike Crne Gore", br. 80/04, Službeni 

list Crne Gore", br. 41/10, 40/11, 56/13) 

- Zakon o inspekcijskom nadzoru ("Službeni list Republike Crne Gore", br. 39/03, 

"Službeni list Crne Gore", br. 76/09, 57/11, 18/14, 11/15, 52/16, 84/24) 

- Zakon o nadzoru proizvoda na tržištu ("Službeni list Crne Gore", br. 33/14, 43/18, 084/24) 

 

III.USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM 

MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 

a) Usklađenost nacrta/predloga propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unije: 

UFEU, Glava I, Unutrašnje tržište, član 26 / Treaty on the functioning of the EU, Title I, 

Internal market, Article 26  

Potpuno usklađeno / fully harmonized  

b) Usklađenost nacrta/predloga propisa sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije    

Regulativa (EU) 2019/1020 o nadzoru na tržištu i usaglašenosti proizvoda i izmjenama i 

dopunama Direktive 2004/42/EZ i Regulativa (EZ) 765/2008 i (EU) 305/2011/ Regulation 



(EU) 2019/1020 on market surveillance and compliance of products and amending 

Directive 2004/42/EC and Regulations (EC) 765/2008 and (EU) 305/2011 

Djelimično usklađeno/partly harmonized  

- Regulativa (EU) 2019/515 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 19. marta 2019. godine o 

uzajamnom priznavanju roba kojima se zakonito trguje u drugoj državi članici i o prestanku 

važenja Regulative (EZ) 764/2008 / Regulation (EU) 2019/515 of the European Parliament 

and of the Council of 19 March 2019 on the mutual recognition of goods lawfully marketed 

in another Member State and repealing Regulation (EC) 764/2008 

Zakonom se preuzima isključivo član 9 „Zadaci kontakt tačaka za proizvode (SOLVIT 

tačke) “, pošto Regulativa (EU) 2019/1020 u članu 8 „Informacije za privredne 

subjekte“upućuje na upotrebu tog člana. 

Djelimično usklađeno / partly harmonized  

c) Usklađenost nacrta/predloga propisa sa ostalim izvorima prava Evropske unije 

- Preporuka Komisije 2013/461/EU od 17. septembra 2013. godine o načelima upravljanja 

SOLVIT/ Commission Recommendation 2013/461/EU of 17 September 2013 on the 

principles governing SOLVIT 

Zakon uspostavlja crnogorsku tačku SOLVIT, ali bliže uređenje sistema SOLVIT u Crnoj 

Gori kao i veze sa evropskim sistemom SOLVIT su preduslov za potpunu implementaciju 

zakona što je veza sa Zakonom o tehničkim zahtjevima za proizvode i njegovim 

podzakonskim aktima koji preuzimaju u potpunosti ovaj izvor EU prava. 

- Regulativa (EU) 2018/1724 Evropskog parlamenta i Savjeta od 2. oktobra 2018. godine 

o uspostavljanju jedinstvenog digitalnog puta za pristup informacijama, postupcima i 

uslugama za podršku i rješavanje problema, i izmjenama i dopunama Regulative (EU) 

1024/2012 / Regulation (EU) 2018/1724 of the European Parliament and of the Council of 

2 October 2018 establishing a single digital gateway to provide access to information, to 

procedures and to assistance and problem solving services and amending Regulation 

(EU) 1024/2012 koja je preuzeta kroz Zakon o elektronskoj trgovini. 

 

IV. OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 

 

Čl. 1-2: Propisuju se oblast uređivanja i cilj zakona. 

Član 3: Utvrđuju se organi tržišnog nadzora u skladu sa Zakonom o inspekcijskom 

nadzoru tj. izmjenama nastalim gašenjem bivše Uprave za inspekcijske poslove. 

Član 4: utvrđuje se da se zakon primjenjuje na proizvode koji moraju da ispunjavaju 

zahtjeve utvrđene propisima kojima se uređuju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje 

usaglašenosti Zakon primjenjuje. Usklađenost proizvoda sa propisima utvrđuje nadležni 

organ nadzora na tržištu u postupku u kojem utvrđuje da proizvod koji se nalazi na tržištu 

ispunjava propisane zahtjeve. 

Čl. 5-8: u skladu sa Regulativom 2019/1020 propisuju se načela koja su harmonizovana 

u vršenju tržišnog nadzora na zajedničkom tržištu EU. 

Član 9: definišu se izrazi koji se upotrebljavaju u tekstu Zakona 



Član 10: propisuje se podzakonski akt (Odluka) koju donosi Vlada Crne Gore a kojim se 

utvrđuju grupe proizvoda na koje se Zakon primjenjuje. Kako se stalno proširuje skup 

proizvoda na koje se Zakon primjenjuje ovim aktom se kontinuirano usklađeje sa 

promjenama na nivou Evropske unije. 

Član 11: detaljno se utvrđuju nadležnosti organa tržišnog nadzora iz člana 4 ovog zakona. 

Član 12: uređuje se da poslove informisanja o usklađenosti domaćih propisa kojima se 

uređuju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti sa propisima Evropske unije i 

njihovom sprovođenju u okviru mreže SOLVIT izvršava Ministarstvo preko posebne 

jedinice – Jedinstvena kancelarija za vezu. 

Član 13: Uređuje se način međusobne saradnje organa nadzora na tržištu i saradnje sa 

drugim organima i institucijama u cilju efektivnog i efikasnog nadzora na tržištu. Za potrebe 

ove saradnje Vlada će posebnim aktom (Odlukom) utvrditi Koordinaciono tijelo. 

Član 14: Ovim članom se utvrđuju ovlašćenja Koordinacionog tijela i informisanje prema 

Vladi Crne Gore. 

Član 15: Utvrđuje se obaveza donošenja Strategija nadzora proizvoda na tržištu i način 

njenog objavljivanja 

Čl. 16-17: Propisuje sa obaveza da organ nadzora na tržištu utvrdi Sektorski program po 

pvrstama proizvoda u svojoj nadležnost i a da se svi sektorski programi uvrste u Opšti 

program koji kompletira Koordinaciono tijelo. Takođe, utvrđeno je i izvještavanje o opštem 

programu. 

Član 18: ovaj član propisuje da u pojedinim oblastima za zainteresovane strane organ 

nadzora na tržištu može donositi uputstva kako bi imali u vidu svoje obaveze prilikom 

namjere stavljanja na tržište proizvoda a takođe uputstva za nadležne organe kao što je 

carinski organ za postupanje u pojedinim oblastima. 

Čl. 19-22: Utvrđuju se sprovođenje nadzora proizvoda na tržištu, ovlašćenja inspektora, 

metodologija procjene rizika koje nosi proizvod i preduzimanje mjera u slučaju da je rizik 

utvrđen. 

Član 23: Ovim članom se propisuju obaveze privrednog subjekta prilikom stavljanja 

proizvoda na tržište i u saradnji sa organom tržišnog nadzora. 

Član 24: Ovim članom se propisuje identifikacija proizvoda koji predstavlja ozbiljan rizik i 

postupanje sa takvim proizvodom ukoliko je identifikovan. 

Član 25: Svaka mjera, riješenje ili naredbe koji organi nadzora nad tržištem donesu u 

skladu sa članom 23 ovog zakona i propisima kojima se uređuju zahtjevi za proizvode 

usklađenim sa propisima Evropske unije, mora sadržati precizne razloge na kojima se 

zasniva. Ovim članom je propisano da se u zapisniku mora navesti sve razloge i da se 

mora dati mogućnost privrednom subjektu da se izjasni. 

Član 26: ovaj član propisuje da Inspektor koji ne raspolaže potrebnim stručnim znanjem 

ili opremom, provjeru ili ispitivanje proizvoda može povjeriti tijelu za ocjenjivanje 

usaglašenosti radi ocjene usaglašenosti proizvoda. 



Član 27: ovim se članom propisuje mogućnost da se može osnovati ispitna laboratorija u 

skladu sa Regulativom 2019/1020, ali da se u tom slučaju poslije ulaska u Evrospku uniju 

može koristi kao EU ispitna laboratorija. 

Čl. 28-29: Propisuju se uzorkovanje i troškovi postupka u zavisnosti od nalaza na osnovu 

ispitivanja uzoraka. 

Član 30: propisuje se da u vršenju nadležnosti organ inspekcijskog nadzora može da 

ospori ispravu usaglašenosti koju je izdalo tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti. U tom 

slučaju se obavještava tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti i preporučuje da se isprave 

stave van snage. 

Čl. 31-32: Uređuje se pružanje informacija zainteresovanim stranama u koju svrhu se 

koristi informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu informacija u skladu sa Regulativom 

2019/1020. 

Član 33: propisuje da se u slučaju nedostatka dokumentacije ili sličnih nedostataka koji 

ne upućuju da proizvod nosi rizik, utvrdi privremeno obustavljanje i stavljanje proizvoda u 

slobodan promet i ukoliko se u datom roku ovi nedostatci otklone može doći do stavljanja 

proizvoda u slobodan promet. 

Član 34: Ukoliko su izvršene sve radnje koje su privredni subjekti u obavezi da izvrše 

utvrđuje se stavljanje proizvoda u slobodan promet što je nadležnost carinskog organa. 

Kada je proizvod stavljen u slobodan promet podliježe ponovnom postupku prilikom 

stavljanja na tržište kao i drugi proizvodi koji nijesu bili privremeno obustavljeni. 

Član 35: Utvrđuje se postupanje kada se određuje zabrana stavljanja proizvoda na tržište 

i dalje postupanje sa istim. 

Član 36: Ovim članom se propisuje obaveza organa nadzora na tržištu da dostavlja 

carinskom organu informacije o proizvodima koji su već isporučeni na tržište kod kojih je 

identifikovan ozbiljan rizik ili neusklađenost u smislu člana 36 ovog zakona kako bi se 

osiguralo da isti proizvodi ponovo ne prođu carinsku proceduru. 

Član 37: utvrđuju se prekršaji za pravno lice i preduzetnika. 

Čl. 38-47: utvrđuju se prelazne i završne odredbe. 

 

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVOĐENJE 

ZAKONA  

Za sprovođenje ovog zakona potrebno je obezbijediti dodatna finansijska sredstva u 

Budžetu Crne Gore za osnivanje i rad Kancelarije za vezu i osnivanje i rad Kontakt tačke 

(broj novih zaposlenja, materijalni troškovi). 

 

VI. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

 

Shodno članu 151 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, predlaže se donošenje ovog 

zakona u hitnoj proceduri zbog neposredne potrebe da se uskladi nacionalno 

zakonodavstvo sa obavezama preuzetim u procesu pregovora sa Evropskom unijom, 



imajući u vidu da je donošenje predloženog zakona jedan od uslova za privremeno 

zatvaranje Pregovaračkog poglavlja 1 – Sloboda kretanja roba, te da isti mora biti donesen 

u skladu sa utvrđenim pregovaračkim rokovima. 

 

 



 

       

 

  

Crna Gora 

Organ državne uprave nadležan za oblast na koju se propis 

odnosi/donosilac akta 

MINISTARSTVO  EKONOMSKOG RAZVOJA 

 

Naziv propisa 

 

Predlog Zakona o nadzoru proizvoda na 

tržištu 

 

 

 

 

Klasifikacija propisa po oblastima i 

podoblastima uređivanja 

 

oblast podoblast 

 XVII.  Tržište, 

ugostiteljstvo i 

turizam 

 
1. Unutrašnj

a i spoljna 
trgovina 

 

 

Klasifikacija po pregovaračkim 

poglavljima Evropske Unije 

 

poglavlje podpoglavlje 

 
01.Slobodno kretanje 

roba 

01.10 Unutrašnje 

tržište: usklađivanje 

zakonodavstva 

 

Ključni termini - eurovok deskriptori 

 

-organ tržišnog nadzora 
-inspekciski nadzor 
-opasan proizvod 
-proizvod koj nosi rizik 

 

 





















Tabela usklađenosti  

1.  Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 

Uredba (EU) 2019/1020 Evropskog parlamenta i Saveta od 20. juna 2019. o nadzoru tržišta i usklađenosti proizvoda i kojom se menja Direktiva 2004/42/EZ i Uredbe (EZ) 

br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011 - 32019R1020 (kako je izmenjena uredbama 32024R2847, 32025R0040, 32025R0014) 

2. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku: Na engleskom jeziku: 

1. Predlog Zakona o tržišnom nadzoru proizvoda; 

2. Zakon o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti (“Službeni 

list Crne Gore”, br. 053/11, 033/14, 003/23, i 084/24); 

3. Uredba o grupama proizvoda nad kojima se vrši nadzor (“Službeni list Crne 

Gore”, br. 11/20) 

4. Odluka o obrazovanju koordinacionog tijela za tržišni nadzor (“Službeni list Crne 

Gore”, br. 32/15) 

5. Zakon o opštoj bezbednosti proizvoda (“Službeni list Crne Gore”, br. 45/14, 13/18, 

i 84/24) 

6. Zakon o unutrašnjoj trgovini ("Službeni list Crne Gore ", br. 49/08, 40/11, 38/19, 

84/24) 

7. Zakon o inspekcijskom nadzoru ("Službeni list Republike Crne Gore ", br. 39/03 i 

" Službeni list Crne Gore ", no. 76/09, 57/11, 18/14, 11/15, 52/16, and 84/24) 

- The Proposal of Law on Market Surveillance  

- Law on Technical Requirements for Products and Assessment of Conformity 

("OG of MNE", No. 53/11, 33/14, 03/23, and 84/24)   

- Government’s Decree on product groups subject to market surveillance ("OG of 

MNE", No. 11/20) 

- Decision on the Establishment of the Coordination Body for Market Surveillance 

("Official Gazette of CG", No. 32/15) 

- Law on General Product Safety ("OG of MNE", no. 45/2014, 13/2018, and 

84/2024)   

- Law on Internal Trade ("OG of MNE", No. 49/08, 40/11, 38/19, 84/24) 
- Law on Inspection Supervision ("Official Gazette of RCG", no. 39/03 and 

"Official Gazette of CG", no. 76/09, 57/11, 18/14, 11/15, 52/16, and 84/24). 

3. Usaglašenost zakonodavstva sa Uredbom (EU) 2019/1020 Evropskog parlamenta i Saveta od 20. juna 2019. o nadzoru tržišta i usklađenosti proizvoda i o izmeni 

Direktive 2004/42/EC i Uredbi (EC) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011 - 32019R1020 (u izmenama 32024R2847, 32025R0040, 32025R0014) 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (član, 

stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne 

Gore (član, stav, tačka) 
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Napomene 

CHAPTER I 

GENERAL PROVISIONS 

 

POGLAVLJE I. OPŠTE ODREDBE 

Član 1. 

Predmet 

 

1. Predlog Zakona o nadzoru tržišta : 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Predmet 

Član 1 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.   Cilj je ove Uredbe poboljšati funkcioniranje unutarnjeg 

tržišta jačanjem nadzora tržišta nad proizvodima 

obuhvaćenima zakonodavstvom Unije o usklađivanju iz 

članka 2. kako bi se osiguralo da su na tržištu Unije stavljeni 

na raspolaganje samo sukladni proizvodi koji ispunjavaju 

zahtjeve koji osiguravaju visoku razinu zaštite javnih 

interesa, kao što su zaštita zdravlja i sigurnost općenito, 

zaštita zdravlja i sigurnost na radnome mjestu, zaštita 

potrošača, zaštita okoliša i javna sigurnost i svi drugi javni 

interesi koji se štite tim zakonodavstvom. 

2.   Ovom se Uredbom također utvrđuju pravila i postupci 

za gospodarske subjekte u pogledu proizvoda koji podliježu 

određenom zakonodavstvu Unije o usklađivanju te 

uspostavlja okvir za suradnju s gospodarskim subjektima. 

3.   Ovom se Uredbom ujedno pruža okvir za kontrolu 

proizvoda koji ulaze na tržište Unije. 

 

 

 

 

 

 

Ovim zakonom uređuje se nadzor proizvoda na tržištu 

koji vrše organi nadzora na tržištu, opšta pravila za 

sprovođenje i preduzimanje mjera nadzora proizvoda 

na tržištu i postupanje koji se primenjuju na privredne 

subjekte koji isporučuju na tržište proizvode koji 

podliježu propisima za proizvode usklađenim sa 

propisima Evropske unije, okvir za kontrolu proizvoda 

koji ulaze na tržište Crne Gore, okvir za saradnju sa 

privrednim subjektima, saradnja organa nadzora na 

tržištu sa carinskim organom i druga pitanja od 

značaja za nadzor proizvoda na tržištu. 

Footnote:  

Ovaj zakon sadrži odredbe koje su u skladu sa 

Regulativom (EU) 2019/1020 Evropskog Parlamenta i 

Savjeta od 20. juna 2019. o nadzoru tržišta i usklađenosti 

proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ i regulativa 

(EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011. 

Cilj 

Član 2 

Sprovođenjem nadzora proizvoda na tržištu 

obezbjeđuje se da proizvodi isporučeni na tržište 

ispunjavaju zahtjeve utvrđene propisima kojima se 

uređuju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje 

usaglašenosti, ako su ti propisi usaglašeni sa 

propisima Evropske unije, a koji obezbjeđuju visok 

nivo zaštite javnog interesa, a naročito zaštite zdravlja 

i bezbjednosti potrošača i drugih krajnjih korisnika (u 

daljem tekstu: korisnik), zaštite imovine, životne 

sredine, zdravlja i bezbjednosti na radu, kao i 

slobodan promet robe bez nepotrebnih ograničenja. 

Potpuno 

usklađeno 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena: 

Na zathjev Sekretarijata za 

zakonodavstvo član 2 je postao 

footnote jer se u našem 

zakonodavstvu ovo mora staviti u 

fusnotu. 

     

Član 2. 

Područje primjene 

 1.Ova Uredba primjenjuje se na proizvode koji podliježu 

zakonodavstvu Unije o usklađivanju koje je navedeno u 

Prilogu I. („zakonodavstvo Unije o usklađivanju”), samo ako 

u zakonodavstvu Unije o usklađivanju nema specifičnih 

Primjena 

Član 4 

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na proizvode koji 

moraju da ispunjavaju zahtjeve utvrđene propisima 

kojima se uređuju zahtjevi za proizvode i 

ocjenjivanje usaglašenosti, ako su ti propisi 

 

Potpuno 

usklađeno 
  



odredbi sa istim ciljem kojima se detaljnije uređuju posebni 

aspekti nadzora tržišta i sprovođenja.  

2.Članovi od 25. do 28. primjenjuju se na proizvode 

obuhvaćene pravom Unije, samo ako nema posebnih 

odredbi u pravu Unije koje se odnose na organizaciju 

kontrola proizvoda koji ulaze na tržište Unije. 

3.Primjena ove Uredbe ne sprečava tijela za nadzor tržišta 

da preduzmu specifičnije mjere kako je predviđeno u 

Direktivi 2001/95/EZ.  

4.Ovom se Uredbom ne dovode u pitanje članovi od 12. do 

15. Direktive 2000/31/EZ. 

usaglašeni sa propisima Evropske unije, osim 

ukoliko posebnim zakonom kojim se usklađuje sa 

zahtjevima tržišnog nadzora ili organizacije 

kontrole ulaska proizvoda na tržište posebnih 

propisa Evropske unije nije drugačije uređeno. 

(2) Usklađenost proizvoda sa propisima utvrđuje 

nadležni organ nadzora na tržištu u postupku u 

kojem utvrđuje da proizvod koji se nalazi na tržištu 

ispunjava propisane zahtjeve iz stava 1 ovog člana, 

koji omogućavaju visok nivo zaštite javnog interesa, 

a naročito zaštitu zdravlja i bezbjednost korisnika, 

zaštitu imovine, životne sredine, zdravlja i 

bezbjednost na radu. 

(3) Primjena ovog zakona ne sprečava nadležne 

organe nadzora na tržištu da preduzimaju posebne 

mjere, u skladu sa posebnim zakonom kojim se 

uređuje opšta bezbednost proizvoda. 

(4) Primjena ovog zakona ne utiče na primenu 

posebnih propisa kojima se uređuje odgovornost 

pružalaca usluga posrednika na tržištu usluga 

informatičkog društva u elektronskoj trgovini i 

digitalnim uslugama. 

(5) Na pitanja postupka nadzora na tržištu koja nijesu 

uređena ovim zakonom primjenjuju se odredbe 

zakona kojim se uređuje inspekcijski nadzor i 

posebnih zakona kojima se uređuju oblasti iz člana 3 

ovog zakona. 

Član 3. 

Definicije 

  

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

  

1. „stavljanje na raspolaganje na tržištu” znači svaka 

isporuka proizvoda za distribuciju, potrošnju ili upotrebu na 

tržištu Unije u okviru trgovačke djelatnosti sa plaćanjem ili 

bez plaćanja; 

Značenje izraza 

Član 9 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju 

sljedeća značenja: 

….. 

11) isporuka na tržište je isporuka proizvoda za 

distribuciju, potrošnju ili upotrebu na tržištu u 

okviru obavljanja privredne djelatnosti sa ili bez 

naknade 

Potpuno 

usklađeno 

 

  



2. „stavljanje na tržište” znači prvo stavljanje proizvoda na 

raspolaganje na tržištu Unije; 

14) stavljanje na tržište je prva isporuka proizvoda 

na tržište; 

Potpuno 

usklađeno 
  

3. „nadzor tržišta” znači aktivnosti koje provode i mjere koje 

preduzimaju tijela za nadzor tržišta kako bi osigurala da su 

proizvodi skladni sa zahtjevima utvrđenim primjenjivim 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju i kako bi osigurala 

zaštitu javnog interesa obuhvaćenog tim zakonodavstvom; 

      24) proizvodi koji ulaze na tržište Crne Gore 

označavaju proizvode iz trećih zemalja koji su namijenjeni 

stavljanju na tržište Crne Gore ili su namijenjeni za ličnu 

upotrebu ili potrošnju unutar carinskog područja Crne 

Gore i koji su stavljeni u carinski postupak stavljanje u 

slobodan promet propisan zakonom kojim se uređuje 

carinski postupak; 

Potpuno 

usklađeno  

 

 

4. „tijelo za nadzor tržišta” znači tijelo koje odredi država 

članica prema članu 10. kao tijelo odgovorno za 

sprovođenje nadzora tržišta na području te države članice; 

      26) organ nadzora na tržištu označava organ koji je u 

skladu sa članom 3 ovog zakona odgovoran za 

sprovođenje tržišnog nadzora. 

Organi nadzora na tržištu 

Član 3  

Nadzor proizvoda na tržištu vrše organi državne 

uprave, odnosno organi uprave nadležni za 

inspekcijski nadzor u oblastima unutrašnjeg tržišta, 

metrologije, termoenergetike, zdravstvene, 

sanitarne, fitosanitarne zaštite, veterinarstva, 

bezbjednosti hrane, drumskog i željezničkog 

saobraćaja, pomorske i unutrašnje plovidbe, 

elektronskih komunikacija i poštanske djelatnosti, 

kao i u oblasti eksplozivnih materija, zapaljivih 

materija, tečnosti i gasova (u daljem tekstu: organi 

nadzora na tržištu) i organ uprave nadležan za poslove 

carina (u daljem tekstu: carinski organ). 

 

 

 
Potpuno 

usklađeno  

 

 

5. „tijelo podnosilac zahtjeva” znači tijelo za nadzor tržišta 

koje uputi zahtjev za uzajamnu pomoć; 
Nema odgovarajuće odredbe. 

Nije 

prenosivo 
  

6. „tijelo primalac zahtjeva” znači tijelo za nadzor tržišta 

koje primi zahtjev za uzajamnu pomoć; 
Nema odgovarajuće odredbe. 

Nije 

prenosivo 
  

7. „neusklađenost” znači nepridržavanje bilo kojeg od 

zahtjeva prema zakonodavstvu Unije o usklađivanju ili 

prema ovoj Uredbi; 

 

2) neusaglašeni proizvod je proizvod koji ne ispunjava 

zahtjeve propisane u skladu sa članom 2 ovog zakona  

Potpuno 

usklađeno 
  

8. „proizvođač” znači svako fizičko ili pravno lice koje 

proizvodi proizvod ili za koji se proizvod projektuje ili 
3) proizvođač je pravno ili fizičko lice, odnosno 

preduzetnik koji izrađuje proizvod ili lice koje se 

Potpuno 

usklađeno  
  



proizvodi, i koje taj proizvod stavlja na tržište pod svojim 

imenom ili trgovačkim znakom;  

 

predstavlja kao proizvođač stavljanjem na proizvod 

svog poslovnog imena, odnosno naziva ili žiga; 

9. „uvoznik” znači svako fizičko ili pravno lice s poslovnim 

sjedištem u Uniji koje na tržište Unije stavlja proizvod iz 

treće zemlje; 

5) uvoznik je pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik 

koji ima sjedište, odnosno prebivalište u Crnoj Gori i koje 

uvozi proizvode radi stavljanja na tržište; 

Potpuno 

usklađeno  
  

10. „distributer” znači svako fizičko ili pravno lice u 

opskrbnom lancu koja nije proizvođač ni uvoznik i koja 

stavlja proizvod na raspolaganje na tržištu; 

6) distributer je pravno ili fizičko lice, odnosno 

preduzetnik koji ima sjedište, odnosno prebivalište u 

Crnoj Gori, a nije proizvođač ili uvoznik i koje je uključeno 

u lanac isporuke, odnosno isporučuje proizvod na tržište 

u okviru obavljanja svoje djelatnosti; 

Potpuno 

usklađeno  
  

11. „pružalac usluge sprovođenja narudžbi” znači svako 

fizičko ili pravno lice koje u okviru trgovačke djelatnosti nudi 

najmanje dvije od sljedećih usluga: skladištenje, pakovanje, 

adresiranje i slanje, a da nema u svom vlasništvu te 

proizvode, isključujući poštanske usluge iz člana 2. tačke 1. 

Direktive 97/67/EZ Evropskog parlamenta i Vijeća (31), 

usluge dostave paketa kako su definisane u članu 2. tački 2. 

Uredbe (EU) 2018/644 Europskog parlamenta i Vijeća (32), 

I sve druge poštanske usluge ili usluge teretnog prijevoza. 

    7) pružalac usluga ispunjenja je svako fizičko ili pravno 

lice koje, u okviru komercijalne djelatnosti, nudi najmanje 

dvije od sljedećih usluga: skladištenje, pakovanje, 

adresiranje i otpremu, a da pritom nema vlasništvo nad 

predmetnim proizvodima, isključujući poštanske usluge, 

usluge dostave paketa kako su definisane u smislu zakona 

kojim se uređuju poštanske usluge kao i sve druge 

poštanske usluge ili usluge prevoza robe; 

Neusklađeno  

 

12. „ovlašćeni zastupnik” znači svako fizičko ili pravno lice s 

poslovnim sjedištem u Uniji koju je proizvođač pisanim 

putem ovlastio da djeluje u njegovo ime u odnosu na 

posebne zadatke s obzirom na obveze proizvođača u skladu 

s relevantnim zakonodavstvom Unije o usklađivanju ili u 

skladu sa zahtjevima ove Uredbe; 

4) zastupnik je pravno ili fizičko lice, odnosno preduzetnik 

koji ima sjedište, odnosno prebivalište u Crnoj Gori i koga 

je proizvođač ovlastio da u njegovo ime obavlja određene 

poslove u vezi sa stavljanjem proizvoda na tržište; 

Potpuno 

usklađeno  
  

13. „privredni subjekt” znači proizvođač, ovlašćeni 

zastupnik, uvoznik, distributer, pružalac usluge 

sprovođenja narudžbi ili bilo koje drugo fizičko ili pravno 

lice koja podliježe obvezama povezanima s proizvodnjom 

proizvoda, njihovim stavljanjem na raspolaganje na tržištu 

ili puštanjem u rad u skladu sa relevantnim 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju; 

8) privredni subjekat je isporučilac, proizvođač, zastupnik, 

uvoznik, distributer, pružalac usluge sprovođenja 

narudžbi, odnosno pravno ili fizičko lice ili preduzetnik 

koji je uključen u proizvodnju, isporuku na tržištu ili 

puštanje u rad proizvoda u skladu sa zakonom; 

Potpuno 

usklađeno  
  

14. „pružalac usluga informacijskog društva” znači pružalac 

usluge kako je definisana u članu 1. stavu 1. tački (b) 

Direktive (EU) 2015/1535 Evropskog parlamenta i Vijeća 

(33); 

10) pružalac usluga informatičkog društva označava 

pružaoca usluga kako je definisan posebnim zakonom 

kojim se uređuje elektronska trgovina; 

Potpuno 

usklađeno  
  

15. “elektronski posrednik” su računarski programi, 

uključujući internet stranice ili njihov dio ili aplikaciju, 

kojima upravlja ekonomski subjekt ili kojima se upravlja u 

 

9) elektronski posrednik su kompjuterski programi, 

uključujući internet stranice ili njihov dio ili aplikaciju, 

Potpuno 

usklađeno  
  



njegovo ime, i koji služe kako bi se krajnjim korisnicima dao 

pristup proizvodima ekonomskog subjekta. 

kojima upravlja privredni subjekat ili kojima se upravlja u 

njegovo ime i koji služe kako bi se krajnjim korisnicima 

omogućio pristup njegovim proizvodima; 
16. „korektivna mjera” znači bilo koja mjera koju preuzme 

privredni subjekt kako bi uklonio nesuklađenost, u slučaju 

da to zatraži tijelo za nadzor tržišta ili na vlastitu inicijativu; 

15) korektivna mjera je mjera koju preduzima privredni 

subjekat radi otklanjanja neusaglašenosti proizvoda 

Potpuno 

usklađeno  
  

 

17. „dobrovoljna mjera” znači korektivna mjera koju nije 

zatražilo tijelo za nadzor tržišta; 18. „rizik” znači 

kombinacija vjerovatnosti pojave opasnosti koja može 

dovesti do štete, i stepen ozbiljnosti te štete; 

16) dobrovoljna mjera je korektivna mjera koju privredni 

subjekat preduzima bez zahtjeva inspektora; 

Potpuno 

usklađeno 
  

(18) „rizik “znači kombinaciju verovatnoće nastanka 

opasnosti koja uzrokuje štetu i stepena ozbiljnosti te štete; 

 

19) rizik je vjerovatnoća nastupanja opasnosti koja može 

da dovede do nastanka štete; 

Potpuno 

usklađeno  
  

19. „proizvod koji predstavlja rizik” znači proizvod sa 

potencijalnim nepovoljnim učinkom na zdravlje i sigurnost 

ljudi uopšte, zdravlje i sigurnost na radnom mjestu, zaštitu 

potrošača, okolinu, javnu sigurnost i druge javne interese 

zaštićene primjenjivim zakonodavstvom Unije o 

usklađivanju u razmjeri koji nadilazi onaj koji se smatra 

razumnim i prihvatljivim u odnosu na njegovu namjenu ili u 

uobičajenim i razumno predvidljivim uslovima upotrebe 

dotičnog proizvoda, uključujući trajanje upotrebe i, po 

potrebi, njegovo stavljanje u rad te zahtjeve za instalaciju i 

održavanje; 

 20) proizvod koji predstavlja rizik je proizvod sa mogućim 

negativnim efektom na zaštitu zdravlja i bezbijednosti 

ljudi i imovine, zaštitu potrošača, bezbijednosti na radu, 

zaštitu imovine, bezbijednost i zaštitu životne sredine u 

stepenu koji prelazi rizik koji se smatra razumnim i 

prihvatljivim u odnosu na namjenu tog proizvoda ili u 

predvidljivim uslovima upotrebe proizvoda, stavljanje tog 

proizvoda u upotrebu, uključujući trajanje upotrebe, kao 

i zahtjeve u pogledu njegove instalacije i održavanja; 

Potpuno 

usklađeno   

20. „proizvod koji predstavlja ozbiljan rizik” znači proizvod 

koji predstavlja rizik u pogledu kojeg se, na temelju 

procjene rizika i uzimajući u obzir normalnu i predvidivu 

upotrebu proizvoda, smatra da kombinacija vjerovatnosti 

pojave opasnosti koja može dovesti do štete i stepena 

ozbiljnosti te štete mogu zahtijevati brzu intervenciju tijela 

za nadzor tržišta, uključujući slučajeve u kojima učinci rizika 

nisu trenutni; 

 21) proizvod koji predstavlja ozbiljan rizik je opasan 

proizvod koji predstavlja rizik na osnovu procjene rizika 

uzimajući u obzir predvidljivu upotrebu proizvoda, i za koji 

se smatra da vjerovatnoća pojave opasnosti može dovesti 

do štete i nivoa težine te štete i da zahtijeva hitno 

preduzimanje mjera organa nadzora na tržištu, 

uključujući slučajeve u kojima efekti rizika nijesu odmah 

vidljivi; 

Potpuno 

usklađeno  
  

21. „krajnji korisnik” znači bilo koje fizičko ili pravno lice 

koje boravi ili ima poslovni nastan u Uniji i kojoj se proizvod 

stavi na raspolaganje kao potrošaču, izvan okvira trgovine, 

poslovanja, zanata ili struke, ili kao stručnom krajnjem 

korisniku tokom njegovih industrijskih ili stručnih 

aktivnosti; 

12) krajnji korisnik je pravno ili fizičko lice, odnosno 

preduzetnik koji ima prebivalište, odnosno sjedište u 

Crnoj Gori i kome se proizvod stavlja na raspolaganje kao 

potrošaču; 

Potpuno 

usklađeno  
  



22. „opoziv” znači bilo koja mjera čiji je cilj postići povrat 

proizvoda koji je već bio stavljen na raspolaganje krajnjem 

korisniku; 

  18) opoziv proizvoda je mjera koja ima za cilj povraćaj 

proizvoda koji je već isporučen potrošaču ili drugom 

krajnjem korisniku; 

Potpuno 

usklađeno  
  

 

23. „povlačenje” znači bilo koja mjera usmjerena na 

sprečavanje da proizvod u lancu snadbijavanja bude 

stavljen na raspolaganje na tržištu; 

17) povlačenje proizvoda je mjera koja ima za cilj da 

spriječi da se proizvod u lancu isporuke isporuči na tržište; 

Potpuno 

usklađeno  
  

24. „carinska tijela” znači carinska tijela kako su definisana 

u članu 5. tački 1. Uredbe (EU) br. 952/2013; 

Uredba o organizaciji i načinu rada organa državne 

uprave 

("Službeni list Crne Gore", br. 098/23, 102/23, 113/23, 

71/24, 72/24, 90/24, 93/24, 93/24, 104/24, 117/24, 

39/25, 97/25) 

Član 25a 

Carinska uprava obavlja poslove koji se odnose na: 

primenu propisa koji se tiču dobara koja ulaze u carinsku 

zonu do utvrđivanja carinskog odobrenog tretmana ili 

upotrebe dobara; davanje carinskog odobrenog tretmana 

ili upotrebe dobara; sprovođenje carinske kontrole; 

utvrđivanje porekla dobara; utvrđivanje vrednosti dobara 

u carinske svrhe; izdavanje obavezujućih informacija; 

odobravanje pojednostavljenih procedura; primenu 

propisa koji se odnose na privilegovane procedure; 

sprovođenje carinskih istražnih i obaveštajnih mera radi 

sprečavanja i otkrivanja carinskih prekršaja i krivičnih dela 

počinjenih kršenjem carinskih propisa, kao i podnošenje 

izveštaja nadležnom tužilaštvu; obračunavanje i naplatu 

carinskih dugova, poreza i akciza povezanih sa uvozom 

dobara; sprovođenje prvostepenih upravnih postupaka u 

skladu sa zakonom; vršenje kontrole nad ulaskom i 

izlaskom iz carinske zone domaćih i stranih sredstava 

plaćanja; kontrolu uvoza, izvoza i tranzita dobara za koja 

su propisane posebne mere radi zaštite bezbednosti, 

zdravlja i života ljudi, životinja i biljaka, zaštite životne 

sredine, javnih moralnih vrednosti, zaštite predmeta pod 

privremenom zaštitom, zaštite kulturnog nasleđa i 

prirodnih rariteta, autorskih i srodnih prava, kao i prava 

industrijske svojine, kao i drugih mera trgovinske politike 

propisanih zakonom; praćenje i razvoj carinskog 

informacionog sistema, prikupljanje i čuvanje podataka o 

uvozu i izvozu u statističke svrhe i praćenje obračuna i 

Potpuno 

usklađeno  
  



naplate dažbina; saradnju sa drugim državnim organima, 

privrednim subjektima i njihovim udruženjima; saradnju 

sa carinskim službama drugih zemalja i međunarodnim 

organizacijama; izdavanje licenci za zastupanje pred 

carinskim organima; vođenje propisanih evidencija; kao i 

drugih poslova koji mu se dodele zakonom. 

25. „puštanje u slobodni promet” znači postupak utvrđen 

članom 201. Uredbe (EU) br. 952/2013; 

Značenje izraza 

Član 9 

23) stavljanje u slobodan promet je postupak propisan 

zakonom kojim se uređuje carinski postupak; 

Potpuno 

usklađeno  
  

26. „proizvodi koji ulaze na tržište Unije” znači proizvodi iz 

trećih zemalja koji su namijenjeni za stavljanje na tržište 

Unije ili za privatnu upotrebu ili potrošnju unutar carinskog 

područja Unije i podvrgnuti carinskom postupku „puštanja 

u slobodni promet”. 

24) proizvodi koji ulaze na tržište Crne Gore označavaju 

proizvode iz trećih zemalja koji su namijenjeni stavljanju 

na tržište Crne Gore ili su namijenjeni za ličnu upotrebu ili 

potrošnju unutar carinskog područja Crne Gore i koji su 

stavljeni u carinski postupak stavljanje u slobodan promet 

propisan zakonom kojim se uređuje carinski postupak 

Potpuno 

usklađeno 

  

Poglavlje II 

OBAVEZE PRIVREDNIH SUBJEKATA 

Član 4. 

Zadaci privrednih subjekata u pogledu proizvoda koji 

podliježu određenom zakonodavstvu Unije o usklađivanju 

 

1.Ne dovodeći u pitanje obveze utvrđene primjenjivim 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju, proizvod koji 

podliježe zakonodavstvu iz stava 5. može se staviti na tržište 

samo ako postoji privredni subjekt s poslovnim nastanom u 

Uniji koji je odgovoran za zadatke utvrđene u stavu 3. u 

odnosu na taj proizvod. 

 2.Za potrebe ovog člana, privredni subjekt iz stava 1. znači 

bilo koje od sljedećeg:  

(a) proizvođač s poslovnim nastanom u Uniji;  

(b) uvoznik, ako proizvođač nema poslovni nastan u Uniji; 

(c) ovlašteni zastupnik kojeg je proizvođač pisanim putem 

ovlastio za izvršavanje zadataka određenih u stavu 3. u ime 

proizvođača;  

(d) pružalac usluga sprovođenja narudžbi s poslovnim 

nastanom u Uniji u pogledu proizvoda kojima on rukuje 

kada nijedan drugi privredni subjekt, kako je navedeno u 

tačkama (a), (b) i (c), nema poslovni nastan u Uniji. 

 

 

Obaveze privrednog subjekta 

Član 23 stav 1-3 i 6  

(1) Bez obzira na posebne obaveze privrednog 

subjekta u pogledu proizvoda koji podliježu propisima 

o proizvodima usklađenim sa propisima EU iz člana 10 

ovog zakona, proizvod se može isporučiti na tržište 

samo ako postoji privredni subjekt sa sjedištem u 

Crnoj Gori koji je odgovoran za zadatke navedene u 

stavu 3 ovog člana u odnosu na taj proizvod. 

(2) U smislu stava 1 ovog člana, pod privrednim 

subjektom podrazumijeva se bilo koji od sljedećih 

subjekata:  

      1)proizvođač sa sjedištem u Crnoj Gori;  

      2) uvoznik, u slučaju kada proizvođač nema 

sjedište u Crnoj Gori;  

      3) ovlašćeni zastupnik koji ima pisano 

ovlašćenje proizvođača kojim se taj zastupnik 

određuje za obavljanje zadataka navedenih u stavu 3 

ovog člana u ime proizvođača;  

 

  



3.Ne dovodeći u pitanje obaveze privrednih subjekata u 

okviru primjenjivog zakonodavstva Unije o usklađivanju, 

privredni subjekt iz stava 1. izvršava sljedeće zadaće:  

a)ako su zakonodavstvom Unije o usklađivanju koje se 

primjenjuje na proizvod predviđene EU izjava o 

usklađenosti ili izjava o svojstvima i tehnička 

dokumentacija, provjerava jesu li EU izjava o usklađenosti 

ili izjava o svojstvima i tehnička dokumentacija sastavljene 

te održava izjavu o usklađenosti ili izjavu o svojstvima na 

raspolaganju tijela za nadzor tržišta tokom razdoblja 

propisanog takvim zakonodavstvom te vodi računa o tome 

da se tehnička dokumentacija može staviti na raspolaganje 

tim tijelima na zahtjev; 

(b) na obrazloženi zahtjev tijela za nadzor tržišta dostavlja 

tom tijelu sve informacije i dokumentaciju potrebne za 

dokazivanje skladnosti proizvoda, i to na jeziku koji to tijelo 

može lako razumjeti;  

(c) kada ima razloga vjerovati da određeni proizvod 

predstavlja rizik, o tome obavještava tijela za nadzor tržišta;  

(d) sarađuje sa tijelima za nadzor tržišta, među ostalim na 

obrazloženi zahtjev osiguravajući pritom da se hitna 

korektivna mjera poduzima radi ispravljanja svakog slučaja 

neskladnosti sa zahtjevima iz zakonodavstva Unije o 

usklađivanju koje se primjenjuje na dotični proizvod ili, ako 

to nije moguće, radi ublažavanja rizika koji taj proizvod 

predstavlja, kada to tijela za nadzor tržišta od njega 

zahtijevaju ili na vlastitu inicijativu kada privredni subjekt iz 

stava 1. smatra ili ima razloga vjerovati da dotični proizvod 

predstavlja rizik. 

     4) pružalac usluga ispunjenja sa sjedištem u 

Crnoj Gori u odnosu na proizvode kojima rukuje, kada 

nijedan drugi privredni subjekt naveden u tač. 1, 2 i 3 

ovog stava nema sjedište u Crnoj Gori. 

(3) Ne dovodeći u pitanje bilo koje obaveze privrednih 

subjekata u skladu sa posebnim propisima 

usklađenim sa propisima EU, privredni subjekat je 

dužan da: 

1) provjerava da li su EU deklaracija o 

usaglašenosti ili deklaracija o svojstvima i 

tehnička dokumentacija sačinjene, čuva 

deklaracije o usaglašenosti ili deklaracije o 

svojstvima tako da budu dostupne organima 

nadzora na tržištu tokom perioda propisanog tim 

propisima i da osigura da tehnička dokumentacija 

može biti data na uvid tim organima na njihov 

zahtjev ako se propisima o proizvodima 

usklađenim sa propisima EU, odnosno propisima 

EU koji se primjenjuje na proizvod predviđa EU 

deklaraciju o usaglašenosti ili deklaracija o 

svojstvima i tehnička dokumentaciju,  

2) na obrazložen zahtjev organa nadzora nad 

tržištem, pruži organu sve informacija i 

dokumentaciju neophodnu za dokazivanje 

usaglašenosti proizvoda na crnogorskom jeziku; 

3) obavještava organa nadzora na tržištu kada 

postoji razlog za vjerovanje da predmetni 

proizvod predstavlja rizik; 

4) sarađuje sa organima nadzora nad tržištem, 

što uključuje, na njihov obrazložen zahtjev, 

osiguravanje da se preduzmu hitne i neophodne 

korektivne radnje kako bi se otklonio bilo koji 

slučaj neusklađenosti sa zahtjevima utvrđenim u 

propisima usklađenim sa propisima EU, odnosn 

propisom EU koje se primjenjuje na predmetni 

proizvod, ili, ako to nije moguće, kako bi se 

ublažili rizici koje taj proizvod predstavlja, kada to 

zahtijevaju organi nadzora nad tržištem ili na 

sopstvenu inicijativu, u slučaju kada privredni 



subjekt iz stava 1 smatra ili ima razlog za 

vjerovanje da predmetni proizvod predstavlja 

rizik; 

5)obezbjeđuje da su ime, registrovani trgovački 

naziv ili registrovani robni znak i kontakt podaci, 

uključujući poštansku adresu, privrednog 

subjekta iz stava 1 ovog člana, navedeni na 

proizvodu ili na njegovom pakovanju, paketu ili u 

dokumentaciji koja prati proizvod. 

…. 

(6) Privredni subjekat po nalogu inspektora ili po 

sopstvenoj inicijativi (dobrovoljna mjera), preduzme 

sljedeće korektivne mjere: 

       1)obezbijedi usaglašavanje proizvoda sa propisanim 

tehničkim zahtjevima radi otklanjanja rizika; 

       2)obezbeđuje EU izjavu o usaglašenosti ili izjavu o 

performansama i tehničku dokumentaciju, provjeravajući 

da su EU izjava o usaglašenosti ili izjava o performansama 

i tehnička dokumentacija pripremljeni, drži izjavu o 

usaglašenosti ili izjavu o performansama na raspolaganju 

organima za nadzor tržišta tokom perioda koji je propisan 

zakonodavstvom iz stava 3 tačka 1 ovog člana i 

obezbeđuje da tehnička dokumentacija može biti 

stavljena na raspolaganje tim organima na zahtjev; 

         3)spriječi isporuku proizvoda na tržište; 

         4)povuče ili opozove proizvod sa tržišta, bez 

odlaganja, i upozori javnost na rizik koji taj proizvod 

predstavlja; 

         5)uništi proizvod ili onemogući upotrebu proizvoda; 

          6)postavi na proizvodu na crnogorskom jeziku 

odgovarajuća, jasna i razumljiva upozorenja o rizicima 

koje proizvod može da predstavlja; 



          7)upozori krajnjeg korisnika koji je bio izložen riziku, 

objavljivanjem upozorenja na crnogorskom jeziku bez 

odlaganja; 

         8)obezbijedi isporuku proizvoda na tržištu; 

9) sarađuje sa organima nadzora na tržištu, 

odnosno sa inspektorima prilikom sprovođenja 

aktivnosti, radi otklanjanja rizika za proizvode koje je 

isporučio na tržištu. 

4. Ne dovodeći u pitanje odgovarajuće obaveze privrednih 

subjekata u skladu sa primjenjivim zakonodavstvom Unije o 

usklađivanju, ime, registrovano trgovačko ime ili 

registrovani trgovački znak i podaci za kontakt, uključujući 

poštansku adresu, privrednog subjekta iz stava 1. navode se 

na proizvodu ili njegovoj ambalaži, njegovu paketu ili 

popratnom dokumentu. 

Obaveze privrednog subjekta 

Član 23 stav 3, tačka 5 

(3) Ne dovodeći u pitanje bilo koje obaveze privrednih 

subjekata u skladu sa posebnim propisima usklađenim sa 

propisima EU, privredni subjekat je dužan da: […] 

5)obezbjeđuje da su ime, registrovani trgovački naziv 

ili registrovani robni znak i kontakt podaci, uključujući 

poštansku adresu, privrednog subjekta iz stava 1 

ovog člana, navedeni na proizvodu ili na njegovom 

pakovanju, paketu ili u dokumentaciji koja prati 

proizvod. 

Potpuno 

usklađeno 

   

5.Ovaj se član primjenjuje samo u pogledu proizvoda koji 

podliježu uredbama (EU) br. 305/2011 (34), (EU) 2016/425 

(35) i (EU) 2016/426 (36) Evropskog parlamenta i Vijeća i 

direktivama 2000/14/EZ (37), 2006/42/EZ (38), 2009/48/EZ 

(39), 2009/125/EZ (40), 2011/65/EU (41),2013/29/EU (42), 

2013/53/EU (43), 2014/29/EU (44), 2014/30/EU (45), 

2014/31/EU (46), 2014/32/EU (47), 2014/34/EU (48), 

2014/35/EU (49), 2014/53/EU (50) i 2014/68/EU (51) 

Evropskog parlamenta i Vijeća. 

Grupe proizvoda koji su predmet nadzora 

Član 10 

(1) Grupe proizvoda nad kojima organi nadzora na 

tržištu vrše nadzor koji podliježu zahtjevima propisa 

za proizvode usklađenim sa propisima Evropske unije 

utvrđuju se propisom koji donosi Vlada Crne Gore (u 

daljem tekstu: Vlada). 

(2) Propis iz stava 1 ovog člana sa kontakt podacima 

organa nadzora na tržištu objavljuje se na internet stranici 

organa državne uprave nadležnog za poslove 

ekonomskog razvoja. 

 

 

 

 

Potpuno 

usklađeno 

 

  

Član 5. 

Ovlašćeni zastupnik 

1.Za potrebe člana 4. stava 2. tačke (c) proizvođač ovlašćuje 

ovlašćenog zastupnika za obavljanje zadataka navedenih u 

članu 4. stavu 3., ne dodvodeći u pitanje bilo koje druge 

Obaveze privrednog subjekta 

Član 23, stav 4 i 5 

(4) Za potrebe stava 2 tačka 3 ovog člana, proizvođač 

pismeno ovlašćuje zastupnika za obavljanje zadataka 

navedenih u stavu 3 ovog člana koji ima odgovarajuća 

Potpuno 

usklađeno 
 

 



zadatke određene u skladu s mjerodavnim 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju.  

2.Ovlašćeni zastupnik obavlja zadatke bliže opisane u 

ovlašćenju. Na zahtjev tijela za nadzor tržišta dostavlja 

kopiju ovlašćenja na jeziku Unije koji odredi tijelo za nadzor 

tržišta.  

3.Ovlašćeni zastupnici raspolažu primjerenim sredstvima 

kako bi mogli ispunjavati svoje zadatke. 

sredstva kako bi mogao ispunjavati ove zadatke ne 

dovodeći u pitanje bilo koje druge zadatke za koje ga 

je ovlastio u skladu sa posebnim propisima.  

(5) Zastupnik obavlja zadatke navedene u ovlašćenju i 

na zahtjev organa nadzora nad tržištem dostavlja tom 

organu kopiju ovlašćenja na crnogorskom jeziku. 

Član 6. 

Prodaja na daljinu Proizvodi koji se nude na prodaju preko 

interneta ili drugim sredstvima prodaje na daljinu smatraju 

se stavljenima na raspolaganje na tržištu ako je ponuda 

usmjerena na krajnje korisnike u Uniji. Ponuda za prodaju 

smatra se usmjerenom na krajnje korisnike u Uniji ako 

relevantni privredni subjekt na bilo koji način usmjeri svoje 

aktivnosti na neku državu članicu. 

 

Član 9, stav 13 

13) proizvodi koji se nude na prodaju putem interneta ili 

drugim sredstvima prodaje na daljinu smatraće se 

dostupnim na tržištu ako je ponuda usmerena ka krajnjim 

korisnicima u Crnoj Gori, a ponuda za prodaju će se 

smatrati usmerenom ka krajnjim korisnicima u Crnoj Gori 

ako relevantni privredni subjekat, na bilo koji način, 

usmjerava svoje aktivnosti ka unutrašnjem tržištu Crne 

Gore; 

Potpuno 

usklađeno 
  

Član 7. 

Obaveza saradnje 

1.privredni subjekti sarađuju sa tijelima za nadzor tržišta u 

pogledu radnji kojima bi se mogli ukloniti ili ublažiti rizici 

koje predstavljaju proizvodi koje su ti subjekti stavili na 

raspolaganje na tržištu.  

2.Pružaoci usluga informacijskog društva sarađuju sa 

tijelima za nadzor tržišta, na njihov zahtjev i u posebnim 

slučajevima, kako bi se olakšalo svako djelovanje preduzeto 

radi uklanjanja ili, ako to nije moguće, ublažavanja rizika 

koji predstavlja proizvod koji se nudi ili je ponuđen na 

prodaju na internetu u okviru njihovih usluga. 

Obaveze privrednog subjekta 

Član 23, stav 6, tačka 9 i stav 7 

(6) Privredni subjekat: […]: 

9)sarađuje sa organima nadzora na tržištu, odnosno sa 

inspektorima prilikom sprovođenja aktivnosti, radi 

otklanjanja rizika za proizvode koje je isporučio na tržištu. 

(7) Pravno ili fizičko lice koje pruža usluge informacionog 

društva na daljinu elektronskim sredstvima dužno je da 

sarađuje sa organima nadzora na tržištu, odnosno sa 

inspektorima radi otklanjanja rizika koje predstavljaju 

proizvodi koje je isporučio na tržištu, a koji se nude na 

prodaju putem interneta. 

Potpuno 

usklađeno 
  

POGLAVLJE III.  

POMOĆ PRIVREDNIM SUBJEKTIMA I SARADNJA S NJIMA 

 

Član 8. 

Informisanje privrednih subjekata 

Nema relevantne odredbe. 
 

Neprenosivo   



 

1.Komisija u skladu s Uredbom (EU) 2018/1724 osigurava 

da portal Vaša Evropa korisnicima pruža jednostavan 

internetski pristup informacijama o zahtjevima i pravima u 

vezi s proizvodom te obvezama i pravilima koja proizlaze iz 

zakonodavstva Unije o usklađivanju. 

 

2.Države članice uspostavljaju postupke za pružanje 

informacija o prenošenju zakonodavstva Unije o 

usklađivanju koje se primjenjuje na proizvode u nacionalno 

zakonodavstvo i njegovom sprovođenju privrednim 

subjektima, na njihov zahtjev i bez naknade. U tu se svrhu 

primjenjuje član 9. stavovi 1., 4. i 5. Uredbe (EU) 2019/515. 

IV. INFORMISANJE 

Pružanje informacija zainteresovanim stranama 

Član 31 

 (1) Ministarstvo je dužno da, na zahtjev 

zainteresovane strane, nadležnog organa druge 

države potpisnice međunarodnog sporazuma koji 

obavezuje Crnu Goru i privrednog subjekta sa 

sjedištem u toj državi, pruži sljedeće informacije: 

   1) podatke o tehničkim propisima koji se 

primjenjuju na određenu vrstu proizvoda u Crnoj Gori 

i informacije da li ta vrsta proizvoda podliježe 

pribavljanju prethodnog odobrenja prije stavljanja na 

tržište, zajedno sa informacijama o pravilima 

postupka kod primjene načela međusobnog 

priznavanja (pravo isporučivanja na tržište Crne Gore 

proizvoda koji su prije toga isporučeni na tržište druge 

države); 

   2) podatke o pravnim sredstvima u slučaju spora 

između organa nadzora na tržištu i privrednog 

subjekta. 

(2) Ministarstvo je dužno da odluči po zahtjevu iz 

stava 1 ovog člana u roku od 15 dana od dana prijema 

zahtjeva. 

(3) Za pružanje informacija iz st. 1 i 2 ovog člana ne 

naplaćuje se naknada osim stvarnih troškova 

utrošenog materijala i poštanskih troškova. 

Potpuno 

usklađeno 
  

Član 9. 

Zajedničke aktivnosti za podsticanje usklađenosti 

 

Promocija usaglašenosti proizvoda 

Član 18 

 

 

 

 

 

 

 



1.Tijela za nadzor tržišta mogu se sporazumjeti s drugim 

relevantnim tijelima ili sa organizacijama koje zastupaju 

privredne subjekte ili krajnjim korisnicima o izvršavanju 

zajedničkih aktivnosti za podsticanje usklađenosti, 

utvrđivanje neusklađenosti, podizanja nivoa osviještenosti 

i pružanje smjernica u vezi sa zakonodavstvom Unije o 

usklađivanju s obzirom na specifične kategorije proizvoda, 

posebno kategorija proizvoda za koje se često utvrdi da 

predstavljaju ozbiljan rizik, uključujući proizvode koji se 

nude na prodaju na internetu.  

2.Dotično tijelo za nadzor tržišta i strane iz stava 1. 

osiguravaju da sporazum o zajedničkim aktivnostima ne 

dovodi do nepoštene tržišne konkurencije među 

privrednim subjektima te ne utiče na objektivnost, 

nezavisnost i nepristranost stranaka.  

3.Tijelo za nadzor tržišta može upotrijebiti sve informacije 

koje su rezultat zajedničkih aktivnosti u okviru istrage u 

pogledu neusklađenosti koju je sprovelo. 

4.Dotično tijelo za nadzor tržišta sporazum o zajedničkim 

aktivnostima, te imena uključenih strana, stavlja na 

raspolaganje javnosti i unosi taj sporazum u informatički i 

komunikacijski stav naveden u članu 34. Mreža 

uspostavljena na temelju člana 29. na zahtjev države 

članice pomaže u izradi sporazuma o zajedničkim 

aktivnostima. 

(1) Koordinaciono tijelo, na osnovu saznanja iz prakse, 

može sačiniti preporuke u vezi sa primjenom propisa 

o specifičnim grupama proizvoda, za koje postoji 

ozbiljan rizik i koji se nude putem interneta. 

(2) Organi nadzora na tržištu u saradnji sa organima i 

organizacijama koje zastupaju privredne subjekte ili 

krajnje korisnike mogu učestvovati u promovisanju i 

upoznavanju javnosti o usaglašenosti proizvoda sa 

propisima kojima se uređuje ocjenjivanje 

usaglašenosti, pri čemu organi nadzora na tržištu u 

toku te saradnje ne smiju da naruše konkurenciju 

između privrednih subjekata. 

(3) Radi sprovođenja nadzora na tržištu organ 

nadzora na tržištu može da koristi podatke koje je 

pribavio tokom saradnje iz stava 2 ovog člana. 

(4) Organ nadzora nad tržištem objavljuje sporazum o 

zajedničkim aktivnostima, uključujući imena 

uključenih strana, i čini ga dostupnim javnosti. 

 

Pristupanje evropskom elektronskom informacionom i 

komunikacionom sistemu za nadzor proizvoda na 

tržištu 

Član 44 

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu 

informacija postaje dio evropskog elektronskog 

informacionog i komunikacionog sistema za nadzor 

proizvoda na tržištu (ICSMS). 

 

 

 

 

 

Potpuno 

usklađeno  

 

 

 

 

POGLAVLJE IV.  

ORGANIZACIJA, AKTIVNOSTI I OBVEZE TIJELA ZA NADZOR TRŽIŠTA I JEDINSTVENOG UREDA ZA VEZU 

Član 10. 

Imenovanje tijela za nadzor tržišta i jedinstvenog ureda 

za vezu 

1.Države članice organizuju i sprovode nadzor tržišta kako 

je predviđeno ovom Uredbom. 

Organi nadzora na tržištu 

Član 3  

Nadzor proizvoda na tržištu vrše organi državne uprave, 

odnosno organi uprave nadležni za inspekcijski nadzor u 

oblastima unutrašnjeg tržišta, metrologije, 

Potpuno 

usklađeno    



2.Za potrebe stava 1. ovog člana svaka država članica 

imenuje jedno tijelo ili više tijela za nadzor tržišta na svojem 

državnom području. Svaka država članica putem 

informacijskog i komunikacijskog stava iz člana 34. 

obavješćuje Komisiju i druge države članice o svojim 

tijelima za nadzor tržišta i područjima nadležnosti svakog 

od tih tijela. 

termoenergetike, zdravstvene, sanitarne, fitosanitarne 

zaštite, veterinarstva, bezbjednosti hrane, drumskog i 

željezničkog saobraćaja, pomorske i unutrašnje plovidbe, 

elektronskih komunikacija i poštanske djelatnosti, kao i u 

oblasti eksplozivnih materija, zapaljivih materija, 

tečnosti i gasova (u daljem tekstu: organi nadzora na 

tržištu) i organ uprave nadležan za poslove carina (u 

daljem tekstu: carinski organ).Pristupanje evropskom 

elektronskom informacionom i komunikacionom 

sistemu za nadzor proizvoda na tržištu 

Član 44 

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu 

informacija postaje dio evropskog elektronskog 

informacionog i komunikacionog sistema za nadzor 

proizvoda na tržištu (ICSMS). 

3.Svaka država članica određuje jedinstvenu kancelariju za 

vezu. 25.6.2019. L 169/16 Službeni list Evropske unije. 

 

4.Jedinstvena kancelarija za vezu odgovorna je barem za 

zastupanje koordinisanog stajališta tijela za nadzor tržišta i 

tijela imenovanih u skladu s članom 25. stavom 1. te za 

obavještavanje nacionalnih strategija iz člana 13. 

Jedinstvena kancelarija za vezu pomaže i u saradnji između 

tijela za nadzor tržišta u različitim državama članicama kako 

je utvrđeno u poglavlju VI. 

 

5.Kako bi se osiguralo sprovođenje nadzora tržišta nad 

proizvodima koji su stavljeni na raspolaganje na internetu i 

izvan njega uz istu efikasnost za sve distribucijske kanale, 

države članice osiguravaju da njihova tijela za nadzor tržišta 

i jedinstveni ured za vezu imaju potrebne resurse, 

uključujući dostatne budžetske i druge resurse, kao što su 

dovoljan broj stručnog osoblja, stručnost, postupci i drugi 

aranžmani za pravilno izvršavanje njihovih dužnosti 

Koordinacija nadzora na tržištu 

Član 13 

-[…] 

(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora na 

tržištu iz stava 1 ovog člana, Vlada obrazuje 

koordinaciono tijelo za nadzor na tržištu (u daljem tekstu: 

Koordinaciono tijelo).  

(3) Koordinaciono tijelo čine predstavnici organa nadzora 

na tržištu, carinskog organa i Ministarstva. 

[…] 

(5) Stručne i administrativne poslove za potrebe 

Koordinacionog tijela obavlja jedinstvena kancelarija za 

vezu. 

[…] 

Potpuno 

usklađeno 
  



(6) Bliži sastav, mandat i druga pitanja od značaja za rad 

Koordinacionog tijela uređuje se aktom o njegovom 

obrazovanju.  

(7) Neophodna materijalna i finansijska sredstva za 

organe nadzora nad tržištem, radi sprovođenja nadzora 

nad proizvodima koji su dostupni putem interneta i van 

njega, sa istom efikasnošću za sve kanale distribucije, 

carinski organ, kao i za obavljanje poslova jedinstvene 

kancelarije za vezu, obezbjeđuju se iz Budžeta. 

4. Odluka o osnivanju Koordinacionog tela za tržišni nadzor 

("Službeni list CG", br. 32/15) 

Uloga SOLVIT mreže 

Član 12 

(1) Poslove informisanja o usklađenosti domaćih 

propisa kojima se uređuju zahtjevi za proizvode i 

ocjenjivanje usaglašenosti sa propisima Evropske 

unije i njihovom sprovođenju u okviru mreže SOLVIT 

obavljaće organ državne uprave nadležan za poslove 

infrastrukture kvaliteta (u daljem tekstu: 

Ministarstvo) preko posebne organizacione jedinice 

koja predstavlja SOLVIT centar kao dio mreže SOLVIT 

(u daljem tekstu: jedinstvena kancelarija za vezu”). 

6.Ako na državnom području država članica postoji više od 

jednog tijela za nadzor tržišta, države članice osiguravaju 

jasno određenje zadataka tih tijela i uspostavljanje 

prikladnih mehanizama za komunikaciju i koordinaciju kako 

bi se omogućila njihova bliska saradnja i kako bi svako tijelo 

moglo djelotvorno obavljati svoje zadatke. 

Koordinacija nadzora na tržištu 

Član 13 

(1) Organi nadzora na tržištu dužni su da sarađuju 

međusobno i sa drugim organima i institucijama u 

cilju efektivnog i efikasnog nadzora na tržištu. 

(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora 

na tržištu iz stava 1 ovog člana, Vlada obrazuje 

koordinaciono tijelo za nadzor na tržištu (u daljem 

tekstu: Koordinaciono tijelo). 

(3) Koordinaciono tijelo čine predstavnici organa 

nadzora na tržištu, carinskog organa i Ministarstva. 

Potpuno 

usklađeno 
  



(4) U radu Koordinacionog tijela, po potrebi, 

učestvuju i predstavnici drugih institucija čiji je rad od 

značaja za nadzor proizvoda na tržištu. 

 […] 

(8) Za potrebe sprovođenja ovog zakona, nadležni organ 

zadužen za pripremu propisa o proizvodima koji se 

usklađuju sa propisima Evropske unije, dužan je da 

obezbijedi da odgovarajuće nadležnosti organa nadzora 

nad tržištem budu jasno definisane u nacrtima propisa, 

kako bi se osiguralo njihovo jasno razgraničenje i u te 

svrhe konsultuje ostale organe prije utvrđivanja predloga 

ili donošenja propisa u skladu sa zakonom.  

(9) Koordinaciono tijelo je dužno da osigura da u 

slučajevima kada je više od jednog organa nadzora nad 

tržištem nadležno za praćenje usaglašenosti različitih 

aspekata određenih proizvoda, ti organi blisko sarađuju i 

efikasno obavljaju svoje nadležnosti. 

Član 11. 

Aktivnosti tijela za nadzor tržišta 

1. Tijela za nadzor tržišta sprovode svoje aktivnosti kako bi 

se osiguralo sljedeće: (a) djelotvoran nadzor tržišta nad 

proizvodima koji su stavljeni na raspolaganje na internetu i 

izvan njega na njihovom državnom području s obzirom na 

proizvode koji podliježu zakonodavstvu Unije o 

usklađivanju; (b) to da će privredni subjekti preuzeti 

primjerene i srazmjerne korektivne mjere povezane s 

usklađenošću s tim zakonodavstvom i ovom Uredbom; (c) 

preuzimanje primjerenih i srazmjernih mjera ako privredni 

subjekt ne preduzme korektivne mjere. 

Nadležnosti organa nadzora na tržištu 

Član 11 

(1) Radi efikasnog sprovođenja nadzora na tržištu 

organi nadzora na tržištu, odnosno inspektori u okviru 

svojih nadležnosti: 

1) nalažu privrednom subjektu da preduzme 

korektivne mjere, radi obezbjeđivanja 

usaglašenosti proizvoda sa ovim zakonom i 

propisom kojim se uređuje usaglašenost 

proizvoda sa tehničkim zahtjevima; 

2) preduzimaju odgovarajuće mjere, ako 

privredni subjekat ne preduzme mjere iz tačke 1 

ovog stava; 

3) uspostavljaju procedure za: 

- praćenje prigovora ili izvještaja povezanih sa 

rizicima ili neusaglašenostima proizvoda, 

Potpuno 

usklađeno 
  



- provjeru da li su privredni subjekti preduzeli 

korektivne mjere iz tačke 1 ovog stava, 

- praćenje naučnih i tehničkih saznanja u vezi 

sa pitanjima bezbjednosti proizvoda; 

4) planiraju i organizuju nadzor proizvoda na 

tržištu na način koji omogućava preduzimanje 

efektivnih i efikasnih mjera u skladu sa zakonom. 

2. Tijela za nadzor tržišta izvršavaju svoje nadležnosti i 

obavljaju svoje dužnosti nezavisno, pošteno i nepristrano 

Načelo profesionalnosti 

Član 5 

Organi nadzora na tržištu nadzor na tržištu obavljaju 

nezavisno, nepristrasno i bez diskriminacije. 

Potpuno 

usklađeno 
  

3.  Tijela za nadzor tržišta, u okviru svojih aktivnosti 

navedenih u stavu 1. ovog člana, sprovode odgovarajuće 

provjere značajnih proizvoda u odgovarajućim razmjerima 

pregledom dokumentacije i, prema potrebi, fizičkim i 

laboratorijskim provjerama na temelju odgovarajućih 

uzoraka, dajući prednost svojim resursima i mjerama kako 

bi se osigurao učinkovit nadzor tržišta i uzimajući u obzir 

nacionalnu strategiju nadzora tržišta iz člana 13. 

Kada odlučuju o tome koje provjere treba sprovesti, koje 

vrste proizvoda treba provjeriti i u kojoj mjeri, tijela za 

nadzor tržišta primjenjuju pristup koji se temelji na riziku 

uzimajući u obzir sljedeće okolnosti:  

(a) moguće opasnosti i neusaglašenosti i   

povezane sa proizvodom i, ako je primjenjivo, njihovo 

pojavljivanje na tržištu; (b) aktivnosti i operacije pod 

kontrolom privrednog subjekta; (c) evidencija privrednog 

subjekta o prethodnoj nesuklađenosti; (d) ako je 

primjenjivo, procjene rizika koje sprovode tijela određena u 

skladu s članom 25. stavom 1.; (e) pritužbe potrošača i 

druge informacije primljene od drugih tijela, privrednih 

subjekata, medija i drugih izvora koji bi mogli upućivati na 

nesuklađenost. 

Nadležnosti organa nadzora na tržištu 

Član 11 

(1) Radi efikasnog sprovođenja nadzora na tržištu 

organi nadzora na tržištu, odnosno inspektori u 

okviru svojih nadležnosti: 

1) nalažu privrednom subjektu da preduzme 

korektivne mjere, radi obezbjeđivanja 

usaglašenosti proizvoda sa ovim zakonom i 

propisom kojim se uređuje usaglašenost 

proizvoda sa tehničkim zahtjevima; 

2) preduzimaju odgovarajuće mjere, ako 

privredni subjekat ne preduzme mjere iz tačke 

1 ovog stava; 

3) uspostavljaju procedure za: 

- praćenje prigovora ili izvještaja povezanih sa 

rizicima ili neusaglašenostima proizvoda, 

- provjeru da li su privredni subjekti preduzeli 

korektivne mjere iz tačke 1 ovog stava, 

Potpuno 

usklađeno 
 

 

 



- praćenje naučnih i tehničkih saznanja u vezi sa 

pitanjima bezbjednosti proizvoda; 

4) planiraju i organizuju nadzor proizvoda na 

tržištu na način koji omogućava preduzimanje 

efektivnih i efikasnih mjera u skladu sa 

zakonom. 

 (3) Pri odlučivanju o tome koje provjere će se vršiti, 

na kojim vrstama proizvoda i u kom obimu, organi 

nadzora nad tržištem primjenjuju pristup zasnovan 

na riziku, uzimajući u obzir sljedeće faktore:  

1) moguće opasnosti i neusklađenosti povezane 

sa proizvodima i, ako je dostupno, njihovu 

pojavu na tržištu;  

2) aktivnosti i operacije pod kontrolom 

privrednog subjekta;  

3) prethodnu istoriju neusklađenosti privrednog 

subjekta;  

4) ako je relevantno, profilisanje rizika koje vrše 

carinski organi;  

5)pritužbe potrošača i druge informacije dobijene od 

drugih organa, privrednih subjekata, medija i drugih 

izvora koji mogu ukazivati na neusklađenost. 

Ovlašćenja inspektora 

Član 20 

(1) Inspektor vrši odgovarajuće provjere svojstava 

proizvoda na tržištu u odgovarajućem obimu, 

provjerom dokumenata, a kada je potrebno vrši 

odgovarajuće fizičke i/ili laboratorijske provjere i 

ispitivanja na osnovu odgovarajućih uzoraka 

proizvoda. 

(2) Prilikom provjera i ispitivanja iz stava 1 ovog člana 

uzimaju se u obzir izvršene procjene rizika, primljeni 

prigovori i drugi podaci od značaja za sprovođenje 

nadzora proizvoda na tržištu u skladu sa članom 11 

stav 3 ovog zakona. 



4. Nakon savjetovanja s Mrežom Komisija može donijeti 

izvršne akte kojima se određuju jedinstveni uslovi provjera, 

kriterijuma za utvrđivanje učestalosti provjera i količine 

uzoraka koje treba provjeriti u pogledu pojedinih proizvoda 

ili kategorija proizvoda, u slučajevima u kojima su 

kontinuirano utvrđeni konkretni rizici ili ozbiljna kršenja 

primjenjivog zakonodavstva Unije o usklađivanju, kako bi se 

zajamčila visoka razina zaštite zdravlja i sigurnosti ili drugih 

javnih interesa zaštićenih tim zakonodavstvom Ti se izvršni 

akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz člana 43. 

stav 2. 

Ne postoji odredba 
Neprenosivo 

 
  

5. Ako privredni subjekti predlože izvještavanje o ispitivanju 

ili potvrde o usklađenosti svojih proizvoda sa 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju koje je izdalo tijelo za 

ocjenjivanje usklađenosti, akreditovano u skladu s 

Uredbom (EZ) br. 765/2008, tijela za nadzor tržišta uzimaju 

u obzir te izvještaje ili potvrde. 

Provjere i ispitivanja proizvoda 

Član 26, stav 4 

(4) Prilikom pregleda isprava o usaglašenosti proizvoda 

inspektor će na tržištu prihvatiti samo izvještaje o 

ispitivanju ili sertifikate o usaglašenosti proizvoda sa 

propisima kojima se uređuje ocjenjivanje usaglašenosti, 

koje je izdalo tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti 

akreditovano u skladu sa propisima o akreditaciji. 

Potpuno 

usklađeno 
  

6. Dokazi koje upotrebljava tijelo za nadzor tržišta u jednoj 

državi članici mogu se upotrebljavati u istragama koje radi 

provjere usklađenosti proizvoda sprovodi tijelo za nadzor 

tržišta u drugoj državi članici bez ikakvih dodatnih službenih 

zahtjeva.  

Ne postoji odgovarajuća odredba 
Nije 

prenosivo   

7.  Tijela za nadzor tržišta uspostavljaju sljedeće postupke u 

vezi s proizvodima koji podliježu zakonodavstvu Unije o 

usklađivanju: (a) postupke za praćenje pritužbi ili izvještaja 

o pitanjima povezanima sa rizicima ili nesuklađenosti; (b) 

postupke za provjeru jesu li privredni subjekti preduzeli 

korektivne mjere koje su trebali preduzeti.  

Primjena 

Član 4 stav 3 

(3) Primjena ovog zakona ne sprečava nadležne 

organe nadzora na tržištu da preduzimaju posebne 

mjere, u skladu sa posebnim zakonom kojim se 

uređuje opšta bezbednost proizvoda. 

Potpuno 

usklađeno  
  

8.U cilju osiguravanja komunikacije i koordinacije s 

odgovarajućim tijelima u drugim državama članicama, tijela 

za nadzor tržišta aktivno učestvuju u grupama za 

administrativnu saradnju (skupine za ADCO) iz člana 30. 

stava 2.  

Učešće u administrativnoj kooperacionoj grupi 

Član 47 

Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, s ciljem 

obezbjeđivanja komunikacije i koordinacije sa svojim 

kolegama iz drugih država članica, organi nadzora tržišta 

će aktivno učestvovati u grupama za administrativnu 

saradnju (ADCO). 

Potpuno 

usklađeno   



 9.  Ne dovodeći u pitanje bilo koji zaštitni postupak Unije u 

skladu sa primjenjivim zakonodavstvom Unije o 

usklađivanju, proizvode koji se na temelju odluke tijela za 

nadzor tržišta smatraju neusklađenim u jednoj državi 

članici, tijelo za nadzor tržišta u drugoj državi članici smatra 

neusklađenim, osim ako je relevantno tijelo za nadzor 

tržišta u drugoj državi članici na temelju vlastite istrage 

zaključilo suprotno, uzimajući u obzir povratne informacije 

privrednog subjekta, ako ih je bilo. 

Ne postoji odgovarajuća odredba Nije 

prenosivo  
  

Član 12. 

Peer reviews 

1.   Recenzije od strane kolega biće organizovane za organe 

nadzora tržišta koji žele da učestvuju u takvim recenzijama, 

kako bi se ojačala dosljednost u aktivnostima nadzora 

tržišta u vezi sa primjenom ove Uredbe. 

2.   Mreža će razviti metodologiju i plan koji se kontinuirano 

ažurira za recenzije od strane kolega među učesnicima u 

organima nadzora tržišta. Prilikom uspostavljanja 

metodologije i plana, Mreža će uzeti u obzir, barem, broj i 

veličinu organa nadzora tržišta u državama članicama, broj 

dostupnog osoblja i druge resurse za sprovođenje 

recenzije, kao i druge relevantne kriterijume. 

3.   Recenzije od strane kolega će obuhvatiti najbolje prakse 

koje su razvili neki organi nadzora tržišta, a koje mogu biti 

od koristi drugim organima nadzora tržišta, kao i druge 

relevantne aspekte koji se odnose na efikasnost aktivnosti 

nadzora tržišta. 

4.   Ishod recenzija od strane kolega biće prijavljen Mreži. 

Nema odgovarajuće odredbe 

Nije 

prenosivo  

 

  

Član 13. 

Nacionalne strategije nadzora tržišta 

 1.Svaka država članica sastavlja opštu nacionalnu 

strategiju nadzora tržišta barem svake četiri godine. Svaka 

država članica sastavlja prvu takvu strategiju do 16. jula 

2022. Nacionalnom strategijom podržava se dosljedan, 

sveobuhvatan i integriran pristup nadzoru tržišta I 

sprovođenju zakonodavstva Unije o usklađivanju unutar 

državnog područja države članice. Pri sastavljanju 

nacionalne strategije nadzora tržišta razmatraju se svi 

sektori obuhvaćeni zakonodavstvom Unije o usklađivanju i 

sve faze lanca snadbijevanja proizvodima, uključujući 

Strategija nadzora proizvoda na tržištu 

Član 15 

(1) Strategiju nadzora proizvoda na tržištu (u daljem 

tekstu: strategija) na predlog Koordinacionog tijela, 

donosi Vlada na period od četiri godine. 

(2) Cilj strategije je da se obezbijedi dosljedan, 

sveobuhvatan i integrisan pristup nadzora proizvoda 

na tržištu u skladu zakonom i propisom kojim se 

uređuje usaglašenost proizvoda sa tehničkim 

zahtjevima. 

Potpuno 

usklađeno  
  



uvezene proizvode i digitalne snadbjevene lance. Prioriteti 

utvrđeni u programu rada Mreže takođe se mogu uzeti u 

obzir. 

 

2.Nacionalnom strategijom nadzora tržišta obuhvaćeni su 

barem sljedeći faktori, ako se time ne dovode u pitanje 

aktivnosti nadzora tržišta: (a) dostupne informacije o 

pojavljivanju neskladnih proizvoda, posebno uzimajući u 

obzir provjere i kontrole navedene u članu 11. stavu 3. 

odnosno članu 25. stavu 3. te, prema potrebi, tržišne 

trendove koji mogu uticati na stope neskladnosti za 

kategorije proizvoda i moguće prijetnje i rizike povezane s 

tehnologijama u nastajanju; (b) područja koja su države 

članice utvrdile kao prioritetna za sprovođenje 

zakonodavstva Unije o usklađivanju; 

(c) planirane aktivnosti sprovođenja za smanjenje 

nesklađenosti u područjima koja su utvrđena kao 

prioritetna, uključujući, gdje je relevantno, minimalnog 

stepena kontrole predviđene za kategorije proizvoda koji 

imaju znatne stepene nesklađenosti; (d) ocjena saradnje 

sa tijelima za nadzor tržišta u drugim državama članicama, 

kako je navedeno u članu 11. stavu 8. i poglavlju VI.  

3.Države članice obavještavaju Komisiju i druge države 

članice o svojim strategijama nadzora nacionalnih tržišta 

putem informacionog i komunikacijskog stava iz člana 34. 

Svaka država članica objavljuje rezime svoje strategije. 

(3) Prilikom pripreme strategije uzimaju se u obzir: 

1) oblasti na koje se odnose zahtjevi za proizvode i 

faze lanca isporuke proizvoda, uključujući isporuke 

proizvoda naručenih putem interneta i proizvode iz 

uvoza; 

2) prioriteti utvrđeni u programu rada međunarodnih 

organizacija nadzora tržišta u čijem radu učestvuju 

organi nadzora na tržištu. 

(4) Strategija nadzora obuhvata:  

    1) informacije o neusaglašenosti proizvoda i 

događaja na tržištu koji imaju uticaj na stvarnje 

neusaglašenosti za kategorije proizvoda i moguće 

rizike povezane sa novim tehnologijama; 

    2) grupe proizvoda koje se utvrde kao prioritetne za 

primjenu propisa kojim se uređuje usaglašenost 

proizvoda sa tehničkim zahtjevima; 

    3) planirane aktivnosti sprovođenja nadzora na 

tržištu, radi omogućavanja usaglašenosti za grupe 

proizvoda za koje se utvrdi da su prioritetne, kao i 

potreban nivo kontrole koji je predviđen za grupe 

proizvoda za koje je utvrđeno da su neusaglašene sa 

propisom kojim se uređuje usaglašenost proizvoda sa 

tehničkim zahtjevima. 

(5) Strategija se objavljuje na internet stranici 

Ministarstva. 

POGLAVLJE V.  

OVLASTI I MJERE ZA NADZOR TRŽIŠTA 

 

Član 14. 

Nadležnost tijela za nadzor tržišta 

 

1.Države članice tijelima za nadzor tržišta dodjeljuju 

nadzore tržišta, istrage i prava potrebna za primjenu ove 

Uredbe i zakonodavstva Unije o usklađivanju. 

 

2.Tijela za nadzor tržišta izvršavaju nadležnosti utvrđene u 

ovom članu učinkovito i djelotvorno, u skladu sa načelom 

proporcionalnosti, u mjeri u kojoj se to izvršavanje odnosi 

Organi nadzora na tržištu 

Član 3 

Nadzor proizvoda na tržištu vrše organi državne uprave, 

odnosno organi uprave nadležni za inspekcijski nadzor u 

oblastima unutrašnjeg tržišta, metrologije, 

termoenergetike, zdravstvene, sanitarne, fitosanitarne 

zaštite, veterinarstva, bezbjednosti hrane, drumskog i 

željezničkog saobraćaja, pomorske i unutrašnje plovidbe, 

elektronskih komunikacija i poštanske djelatnosti, kao i u 

oblasti eksplozivnih materija, zapaljivih materija, 

tečnosti i gasova (u daljem tekstu: organi nadzora na 

Potpuno 

usklađeno 

 

  



na predmet, svrhu mjeru, prirodu nesuklađenost i ukupnu 

stvarnu ili potencijalnu štetu koja nastane kao posljedica 

slučaja neusklađenosti. Nadležnosti dodijeljuju i izvršavaju 

u skladu s pravom Unije i nacionalnim pravom, uključujući 

načela Povelje Evropske unije o temeljnim pravima, kao i s 

načelima nacionalnog prava koja se odnose na slobodu 

izražavanja te slobodu i pluralizam medija, sa primjenjivim 

postupovnim jamstva i s pravilima Unije o zaštiti podataka, 

a posebno Uredbu (EU) 2016/679. 

. 

tržištu) i organ uprave nadležan za poslove carina (u 

daljem tekstu: carinski organ). 

Načelo povjerljivosti 

Član 6 

Organi nadzora na tržištu dužni su da obezbijede čuvanje 

poslovne tajne i štite podatake o ličnosti u skladu sa 

zakonom, pod uslovom da se sve relevantne informacije 

učine dostupnim javnosti u mjeri neophodnoj da se 

zaštite interesi korisnika, u smislu ovog zakona. 

Načelo srazmjernosti 

Član 7 

Organi nadzora na tržištu dužni su da preduzimaju mjere 

srazmjerne utvrđenom nivou rizika radi osiguranja 

bezbjednosti proizvoda, odnosno usklađenosti proizvoda 

sa zahtjevima utvrđenim u propisima iz člana 4 ovog 

zakona. 

Koordinacija nadzora na tržištu 

Član13 

(1) Organi nadzora na tržištu dužni su da sarađuju 

međusobno i sa drugim organima i institucijama u 

cilju efektivnog i efikasnog nadzora na tržištu. 

(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora 

na tržištu iz stava 1 ovog člana, Vlada obrazuje 

koordinaciono tijelo za nadzor na tržištu (u daljem 

tekstu: Koordinaciono tijelo). 

(3) Koordinaciono tijelo čine predstavnici organa 

nadzora na tržištu, carinskog organa i Ministarstva. 

3.Kada dodjeljuju nadležnosti iz stava 1., države članice 

mogu predvidjeti da se nadležnosti, prema potrebi, mogu 

izvršavati na jedan od sljedećih načina: 

 (a) mogu je direktno izvršavati tijela za nadzor tržišta na 

temelju svoje nadležnosti; 

(b) mogu je izvršavati druga javna tijela u skladu sa 

podjelom nadležnosti i institucionalnom i administrativnom 

organizacijom dotičnih država članica; 

 

Organi nadzora na tržištu 

Član 3 

Nadzor proizvoda na tržištu vrše organi državne 

uprave, odnosno organi uprave nadležni za 

inspekcijski nadzor u oblastima unutrašnjeg tržišta, 

metrologije, termoenergetike, zdravstvene, 

sanitarne, fitosanitarne zaštite, veterinarstva, 

bezbjednosti hrane, drumskog i željezničkog 

saobraćaja, pomorske i unutrašnje plovidbe, 

elektronskih komunikacija i poštanske djelatnosti, 

kao i u oblasti eksplozivnih materija, zapaljivih 

materija, tečnosti i gasova (u daljem tekstu: organi 

    



nadzora na tržištu) i organ uprave nadležan za poslove 

carina (u daljem tekstu: carinski organ). 

 (c) može se podnijeti zahtjev sudovima nadležnima za 

donošenje odluke koja je potrebna za odobravanje 

izvršavanja te nadležnosti, uključujući, prema potrebi, i 

žalbom ako zahtjev za donosenje potrebne odluke nije bio 

uspješan. 

Obaveza predaje privremeno oduzetih predmeta ili 

dobara nadležnim organima 

Član 51 

Privremeno oduzeti predmeti ili dobra predaju se od 

strane inspektora nadležnom sudskom, prekršajnom ili 

drugom organu, zajedno sa odgovarajućim zahtevom za 

pokretanje postupka. 

Zahtev za pokretanje postupka iz stava 1. ovog člana 

podnosi inspektor najkasnije 48 sati od trenutka 

privremenog oduzimanja. 

Nadležni sudski, prekršajni ili drugi organ je dužan da 

odluči u hitnom postupku u slučaju iz stava 1. ovog člana. 

Obaveza nadoknade štete nadziranom subjektu 

Član 54 

Ako, zbog neefikasnosti ili nemara nadležnog organa, koji 

je dužan da čuva privremeno oduzeta dobra ili predmete, 

dođe do materijalne štete nadziranom subjektu usled 

kvarenja, uginulih životinja ili na bilo koji drugi način, taj 

organ je dužan da nadoknadi štetu. 

Šteta iz stava 1. ovog člana se ne nadoknađuje 

nadziranom subjektu ako se u sudskom ili drugom 

postupku koji utvrđuje odgovornost za privremeno 

oduzete predmete ili dobra utvrdi odgovornost 

nadziranog subjekta. 

Potpuno 

usklađeno 
  

4.Nadležnosti dodijeljene tijelima za nadzor tržišta iz stava 

1. uključuju barem sljedeće:  

(a) nadležnost da od privrednih subjekata zahtijevaju da 

dostave relevantne dokumente, tehničke specifikacije, 

podatke ili informacije o usklađenosti i tehničkim 

aspektima proizvoda, uključujući pristup ugrađenom 

softveru u mjeri u kojoj je takav pristup potreban radi 

procjene usklađenosti proizvoda s primjenjivim 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju, u bilo kojem obliku i 

bez obzira na medije ili mjesto na kojem su ti dokumenti, 

Ovlašćenja inspektora 

Član 20 

(1) Inspektor vrši odgovarajuće provjere svojstava 

proizvoda na tržištu u odgovarajućem obimu, 

provjerom dokumenata, a kada je potrebno vrši 

odgovarajuće fizičke i/ili laboratorijske provjere i 

ispitivanja na osnovu odgovarajućih uzoraka 

proizvoda. 

(2) Prilikom provjera i ispitivanja iz stava 1 ovog člana 

uzimaju se u obzir izvršene procjene rizika, primljeni 

Potpuno 

usklađeno  
  



tehničke specifikacije, podaci ili arhivirane informacije, te 

nadležnosti da prave njihove kopije ili da im se one 

dostavljaju;  

(b) nadležnost da od privrednih subjekata zahtijevaju da 

dostave relevantne informacije o lanacu snabdevanja, o 

pojedinostima distribucijske mreže, o količinama proizvoda 

na tržištu i o drugim modelima proizvoda koji imaju iste 

tehničke karakteristike kao dotični proizvod, ako je to važno 

za usklađenost sa primjenjivim zahtjevima u okviru 

zakonodavstva Unije o usklađivanju;  

 

c) nadležnost da od privrednih subjekata zahtijevaju da 

dostave relevantne informacije potrebne za utvrđivanje 

vlasništva nad internetskim stranicama, ako su te 

informacije povezane s predmetom istrage;  

 

(d) nadležnost da bez prethodne najave sprovode 

inspekcije na terenu i fizičke provjere proizvoda; 

 

 (e) nadležnost za ulazak u sve poslovne prostore, zemljišta 

ili prevozna sredstva koje dotični privredni subjekt 

upotrebljava u svrhe povezane sa svojom trgovačkom, 

poslovnom, zanatskom ili profesionalnom djelatnošću radi 

utvrđivanja neusklađnosti i prikupljanja dokaza; 

 

f) nadležnost za samoinicijativno pokretanje istraga o 

tijelima za nadzor tržišta radi utvrđivanja i uklanjanja 

nesuklađenosti;  

 

(g) nadležnost da od privrednih subjekata zahtijevaju 

preduzimanje odgovarajućih mjera radi uklanjanja 

slučajeva nesuklađenosti ili uklanjanja rizika;  

 

(h) nadležnost za preduzimanje odgovarajućih mjera ako 

privredni subjekt ne preduzme odgovarajuće korektivne 

mjere ili ako neskladnost ili rizik i dalje postoje, uključujući 

nadležnost da se zabrani ili ograniči stavljanje na 

raspolaganje proizvoda na tržištu ili da se proizvod povuče 

ili opozove s tržišta; 

 

prigovori i drugi podaci od značaja za sprovođenje 

nadzora proizvoda na tržištu u skladu sa članom 11 

stav 3 ovog zakona. 

(3) Inspektor je ovlašćen da: 

     1) uđe u poslovne prostorije i prevozna sredstva 

koje privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa 

djelatnošću koju obavlja, radi utvrđivanja 

neusaglašenosti proizvoda i prikupljanja dokaza, u 

skladu sa zakonom;  

     2) od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda, 

pri čemu se tom subjektu ne najavljuje i ne 

predstavlja, uključujući i pod prikrivenim identitetom 

i taj proizvod dostavi tijelu iz člana 26 stav 1 ovog 

zakona, radi ocjene usaglašenosti proizvoda i 

pokretanja postupka u skladu sa zakonom kojim se 

uređuje inspekcijski nadzor; 

     3) zahtijeva od privrednog subjekta da mu dostavi: 

     - tehničke specifikacije, isprave o usaglašenosti 

proizvoda i tehničkim aspektima proizvoda, 

uključujući podatke iz elektronske baze podataka u 

kojoj se te isprave, odnosno njihove kopije nalaze, kao 

i izjave stranaka ili druge informacije i podatke, u 

pisanom ili elektronskom obliku; 

    - informacije o lancu isporuke proizvoda, 

količinama proizvoda na tržištu i o drugim 

proizvodima koji imaju iste tehničke karakteristike 

kao taj proizvod; 

    - informacije potrebne za utvrđivanje vlasnika 

internet stranica preko kojeg se isporučuje proizvod, 

a koji je predmet nadzora; 

    4) izvrši nadzor i provjeru proizvoda, bez prethodne 

najave; 

    5) naloži privrednom subjektu preduzimanje mjera 

za otklanjanje neusaglašenosti proizvoda na tržištu sa 

zakonom i propisom kojim se uređuje usaglašenost 

proizvoda sa tehničkim zahtjevima ili otklanjanje 

rizika. 



(4) Privredni subjekat je dužan da inspektoru omogući 

ulazak u poslovne prostorije i prevozna sredstva koje 

privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa 

djelatnošću koju obavlja i pruži na uvid dokumenta i 

informacije potrebne radi utvrđivanja činjeničnog 

stanja i uzimanje potrebnih uzoraka proizvoda. 

(i) ovlast izricanja sankcija u skladu s članom 41.; 

Zakon o inspekcijskom nadzoru ("Službeni list RCG", br. 

39/03 i "Službeni list CG", br. 76/09, 57/11, 18/14, 

11/15, 52/16 i 84/24). 

Upravne mjere i radnje 

Član 16 

Kad se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je 

povrijeđen zakon ili drugi propis ili da se ne poštuju 

propisani standardi ili normativi, inspektor je obavezan da 

preduzme upravne mjere i radnje utvrđene ovim 

zakonom i posebnim propisom kojim je uređena oblast u 

kojoj se vrši inspekcijski nadzor, a naročito: 

 

1) naredi otvaranje, odnosno zatvaranje objekta ili 

prostorije; 

 

2) naredi obustavu gradnje, odnosno izvođenje radova; 

 

3) naredi rušenje, uklanjanje bespravno započetog ili 

podignutog objekta i uklanjanje stvari sa određenog 

prostora; 

 

4) naredi povlačenje robe iz predmeta, odnosno 

stavljanje robe u promet; 

 

5) naredi oduzimanje ili uništenje stvari, roba i drugih 

proizvoda, kao i životinja; 

 

6) zabrani korišćenje prostora, sredstava rada, opreme, 

pogona, uređaja, poslovnih i drugih objekata, prevoznih i 

drugih sredstava; 

 

7) zabrani raspolaganje novčanim sredstvima sa 

poslovnog računa; 

Potpuno 

usklađeno  
  



 

8) zabrani proizvodnju, upotrebu ili promet robe ili 

pružanje usluga; 

 

9) zabrani kretanje lica na određenom prostoru, kada 

postoji opasnost ugrožavanja života i zdravlja fizičkih lica; 

 

10) zabrani vršenje bilo koje radnje kojom se ugrožava 

životna sredina, imovina, ili se dovodi u opasnost život ili 

zdravlje fizičkih lica; 

 

11) do odluke nadležnog organa, oduzme predmete, 

opremu, sredstva rada i druga sredstva kojima je učinjeno 

neko kažnjivo djelo; 

 

12) oduzme imovinsku korist ostvarenu kažnjivim djelom, 

do odluke nadležnog organa; 

 

13) naredi i preduzimanje drugih mjera kojima se 

obezbjeđuje otklanjanje utvrđenih nepravilnosti, u skladu 

sa posebnim propisima. 

 

Mjere i radnje iz stava 1 tač. 1 do 10 i tačka 13 ovog člana 

traju do otklanjanja nepravilnosti, odnosno dok traju 

okolnosti zbog kojih su izrečene. 

 

Inspektor može preduzeti, istovremeno, i više upravnih 

mjera ili radnji kada to nalaže javni interes ili svrha i cilj 

nadzora. 

 

Pored upravnih mjera i radnji iz stava 1 ovog člana 

inspektor je ovlašćen da subjektu nadzora izrekne 

novčanu kaznu u skladu sa zakonom i drugim propisom. 

 

Inspektor preduzima upravne i druge mjere i radnje, kada 

se preventivnim djelovanjem ne može obezbijediti svrha i 

cilj inspekcijskog nadzora. 

(j) ovlašćenje za kupovinu uzoraka proizvoda, među ostalim 

pod tajnim identitetom, kako bi se te uzorke pregledalo i 
Ovlašćenja inspektora Potpuno 

usklađeno 
   



kako bi se nad njima proveo obrnuti inženjering radi 

utvrđivanja nesukladnosti i prikupljanja dokaza; 

Član 20, stav 3, tačka 2 

(3)  Inspektor je ovlašćen da: 

1) […] 

     2) od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda, 

pri čemu se tom subjektu ne najavljuje i ne 

predstavlja, uključujući i pod prikrivenim identitetom 

i taj proizvod dostavi tijelu iz člana 26 stav 1 ovog 

zakona, radi ocjene usaglašenosti proizvoda i 

pokretanja postupka u skladu sa zakonom kojim se 

uređuje inspekcijski nadzor; 

(k) ako ne postoje druga učinkovita sredstva za uklanjanje 

ozbiljnog rizika: i. ovlast da zahtijevaju da se s internetskog 

sučelja ukloni sadržaj koji upućuje na povezane proizvode 

ili da zahtijevaju da se krajnjim korisnicima prilikom 

pristupa internetskom sučelju prikaže izričito upozorenje; ili 

ii. ako se ne zahtjev iz točke i. nije izvršen, ovlast da se od 

pružatelja usluga informacijskog društva zahtijeva da 

ograniče pristup internetskom sučelju, među ostalim 

zahtijevanjem od relevantne treće strane da provede takve 

mjere. 

 

 

Proizvodi koji predstavljaju ozbiljan rizik 

Član 24 

(1) Ocjena da proizvod predstavlja ozbiljan rizik 

naročito se zasniva na procjeni rizika u svakom 

pojedinačnom slučaju, koja u obzir uzima prirodu 

opasnosti, vjerovatnoću nastanka i težinu povrede. 

(2) Mogućnost da se kod proizvoda postigne viši nivo 

bezbjednosti ili dostupnost drugih proizvoda koji 

predstavljaju niži stepen rizika ne može biti osnov za 

ocjenu da proizvod predstavlja ozbiljan rizik. 

 (3) Radi otklanjanja ozbiljnog rizika inspektor je 

ovlašćen da naloži: 

        1) privrednom subjektu da proizvode koji 

predstavljaju ozbiljan rizik povuče ili opozove sa 

tržišta; 

         2) privrednom subjektu da prikaže upozorenje o 

riziku koji proizvod iz tačke 1 ovog stava predstavlja, 

a koji se nudi na njegovoj internet stranici, 

aplikacijama odnosno programima i kojima upravlja 

privredni subjekat, radi omogućavanja pristupa 

krajnjih korisnika tom proizvodu; 

        3) pravnom ili fizičkom licu koje pruža usluge 

informacionog društva na daljinu elektronskim 

sredstvima da ograniči pristup elektronskom 

Potpuno 

usklađeno  
  



posredniku, ako privredni subjekat nije povukao ili 

opozvao proizvode sa tržišta u skladu sa tačkom 1 ovog 

stava. 

  5.U cilju sprovođenja istraga, tijela za nadzor tržišta kao 

dokaz mogu upotrebljavati sve informacije, dokumente, 

nalaze, izjave ili obavještajne podatke, bez obzira na njihov 

oblik i medij na kojem su arhivirani. 

Ovlašćenja inspektora 

Član 20 

(1) Inspektor vrši odgovarajuće provjere svojstava 

proizvoda na tržištu u odgovarajućem obimu, 

provjerom dokumenata, a kada je potrebno vrši 

odgovarajuće fizičke i/ili laboratorijske provjere i 

ispitivanja na osnovu odgovarajućih uzoraka 

proizvoda. 

(2) Prilikom provjera i ispitivanja iz stava 1 ovog člana 

uzimaju se u obzir izvršene procjene rizika, primljeni 

prigovori i drugi podaci od značaja za sprovođenje 

nadzora proizvoda na tržištu u skladu sa članom 11 

stav 3 ovog zakona. 

(3) Inspektor je ovlašćen da: 

     1) uđe u poslovne prostorije i prevozna sredstva 

koje privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa 

djelatnošću koju obavlja, radi utvrđivanja 

neusaglašenosti proizvoda i prikupljanja dokaza, u 

skladu sa zakonom;  

     2) od privrednog subjekta kupi uzorak proizvoda, 

pri čemu se tom subjektu ne najavljuje i ne 

predstavlja, uključujući i pod prikrivenim identitetom 

i taj proizvod dostavi tijelu iz člana 26 stav 1 ovog 

zakona, radi ocjene usaglašenosti proizvoda i 

pokretanja postupka u skladu sa zakonom kojim se 

uređuje inspekcijski nadzor; 

     3) zahtijeva od privrednog subjekta da mu dostavi: 

     - tehničke specifikacije, isprave o usaglašenosti 

proizvoda i tehničkim aspektima proizvoda, 

uključujući podatke iz elektronske baze podataka u 

kojoj se te isprave, odnosno njihove kopije nalaze, kao 

i izjave stranaka ili druge informacije i podatke, u 

pisanom ili elektronskom obliku; 

Potpuno 

usklađeno 

 

  



    - informacije o lancu isporuke proizvoda, 

količinama proizvoda na tržištu i o drugim 

proizvodima koji imaju iste tehničke karakteristike 

kao taj proizvod; 

    - informacije potrebne za utvrđivanje vlasnika 

internet stranica preko kojeg se isporučuje proizvod, 

a koji je predmet nadzora; 

    4) izvrši nadzor i provjeru proizvoda, bez prethodne 

najave; 

    5) naloži privrednom subjektu preduzimanje mjera 

za otklanjanje neusaglašenosti proizvoda na tržištu sa 

zakonom i propisom kojim se uređuje usaglašenost 

proizvoda sa tehničkim zahtjevima ili otklanjanje 

rizika. 

(4) Privredni subjekat je dužan da inspektoru omogući 

ulazak u poslovne prostorije i prevozna sredstva koje 

privredni subjekat koristi za potrebe povezane sa 

djelatnošću koju obavlja i pruži na uvid dokumenta i 

informacije potrebne radi utvrđivanja činjeničnog 

stanja i uzimanje potrebnih uzoraka proizvoda. 

Član 15. 

Povrat troškova tijela za nadzor tržišta 

1.Države članice mogu ovlastiti svoja tijela za nadzor 

tržišta da od relevantnog privrednog subjekta zatraže 

povrat ukupnih troškova svojih aktivnosti povezanih sa 

slučajevima neskladnosti. 

 2.Troškovi iz stava 1. ovog člana mogu uključivati troškove 

sprovođenja ispitivanja, troškove preduzimanja mjera u 

skladu s članom 28. stavovima 1. i 2., troškove arhiviranja i 

troškove aktivnosti povezanih s proizvodima za koje se 

utvrdi da su neusklađeni i koji podliježu korektivnim 

mjerama prije njihova puštanja u slobodni promet ili 

stavljanja na tržište. 

Troškovi postupka 

Član 29 

(1) Troškove uzorkovanja i postupka provjere i 

ispitivanja proizvoda, kao i drugi troškovi koji nastanu 

u tom postupku padaju na teret privrednog subjekta, 

ako se utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane 

zahtjeve. 

(2) Troškovi iz stava 1 ovog člana padaju na teret organa 

nadzora na tržištu, ako se utvrdi da proizvod ispunjava 

propisane zahtjeve. 

Potpuno 

usklađeno 

 

  

Član 16. 

Mjere nadzora tržišta 

1.Tijela za nadzor tržišta poduzimaju odgovarajuće mjere 

ako za proizvod, koji podliježe zakonodavstvu Unije o 

usklađivanju, kada se koristi u skladu sa svojom 

Sprovođenje nadzora proizvoda na tržištu 

Član 19 

 

 

 

Potpuno 

usklađeno 

  



predviđenom namjenom ili pod uslovima koji se mogu 

razumno predvidjeti te kada se pravilno ugradi i održava, 

vrijedi sljedeće: 

(a) mogao bi ugroziti zdravlje ili sigurnost korisnika; 

 ili  

(b) nije u skladu s primjenjivim zakonodavstvom Unije o 

usklađivanju. 

(2) Inspektor je dužan da preduzimanjem mjera u skladu 

sa članom 22 ovog zakona zabrani ili ograniči isporuku 

proizvoda na tržište ili naredi da se proizvod povuče sa 

tržišta, odnosno da se opozove od korisnika, ako: 

1) bi proizvod mogao pri upotrebi u skladu sa njegovom 

predviđenom namjenom ili uslovima koji se mogu 

razumno predvidjeti i kada je ispravno ugrađen i 

održavan, ugroziti zdravlje i bezbjednost korisnika, 

imovinu, životnu sredinu, zdravlje i bezbjednost na 

radu, kao i slobodan promet robe; 

   2) proizvod nije usklađen sa odgovarajućim zahtjevima 

iz propisa iz člana 4 ovog zakona 

2.Ako tijela za nadzor tržišta dođu do nalaza iz stava 1. tačke 

(a) ili (b), bez odlaganja zahtijevaju da relevantni privredni 

subjekt preduzme odgovarajuće i razmjerne korektivne 

mjere radi uklanjanja neusklađenosti ili uklanjanja rizika u 

roku koji ta tijela utvrde. 

3.Za potrebe stava 2. korektivne mjere koje privredni 

subjekt mora poduzeti mogu, među ostalim, uključivati: 

(a)usklađivanje proizvoda, uključujući ispravljanje formalne 

neusklađenosti kako je definirano primjenjivim 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju, ili osiguravanje da 

proizvod više ne predstavlja rizik; 

 (b) sprečavanje stavljanja proizvoda na raspolaganje na 

tržištu;  

(c) trenutno povlačenje ili opoziv proizvoda s tržišta i 

upozoravanje javnosti na rizik koji predstavlja;  

(d) uništavanje proizvoda ili onemogućavanje njegove 

upotrebe na bilo koji drugi način; 25.6.2019. L 169/20 

Službeni list Europske unije HR 

 

 (e) stavljanje na proizvod prikladnih, jasno formuliranih i 

lako razumljivih upozorenja o rizicima koje može 

predstavljati, na jeziku ili jezicima koje odredi država članica 

u kojoj je proizvod stavljen na raspolaganje na tržištu;  

Preduzimanje mjera 

Član 22 

(1) Inspektor je dužan da u postupku nadzora 

proizvoda na tržištu preduzima sljedeće mjere: 

1) za proizvod koji nije usklađen sa propisima: 

- odredi otklanjanje utvrđenih neusklađenosti u 

određenom roku; 

- zahtijeva da se proizvod označi propisanim znakom 

usaglašenosti, odnosno da se uklone nedozvoljeni 

znaci; 

- odredi mjere u cilju obezbjeđenja uslova 

skladištenja, kao i prevoza proizvoda koji neće ugroziti 

njegovu usklađenost sa propisanim zahtjevima; 

- odredi povlačenje ili opozivanje proizvoda koji nije 

usklađen, odnosno usaglašen sa propisanim 

zahtjevima; 

2) za proizvod koji bi mogao predstavljati rizik u 

određenim okolnostima da: 

- naredi da se proizvod obilježi jasnim i lako 

razumljivim upozorenjem u vezi sa mogućim rizicima 

na crnogorskom jeziku; 

Potpuno 

usklađeno   



(f) utvrđivanje preduslova za stavljanje dotičnog proizvoda 

na raspolaganje na tržištu;  

 

(g) trenutno upozoravanje krajnjih korisnika na rizik u 

odgovarajućem obliku, među ostalim objavljivanjem 

posebnih upozorenja na jeziku ili jezicima koje odredi 

država članica u kojoj je proizvod stavljen na raspolaganje 

na tržištu. 

4.Korektivne mjere iz stave 3. tačka (e), (f) i (g) mogu se 

zahtijevati samo u slučajevima u kojima bi proizvod mogao 

predstavljati rizik i to samo pod određenim uslovima ili 

samo u odnosu na određene krajnje korisnike. 

5. Ako privredni subjekt ne preduzme korektivne mjere iz 

stava 3., ili ako se neusklađenost ili rizik iz stava 1. nastavi, 

tijela za nadzor tržišta osiguravaju da se proizvod povuče ili 

opozove s tržišta ili da se zabrani ili ograniči stavljanje 

proizvoda na raspolaganje na tržištu te da se javnost, 

Komisija i druge države članice o tome obavijeste. 

- zahtijeva ispunjenje zahtjeva bezbjednosti utvrđenih 

posebnim propisima radi isporuke proizvoda na 

tržište; 

3) za proizvod koji bi mogao predstavljati rizik za 

određena lica, naredi da se ta lica blagovremeno i u 

odgovarajućoj formi upozore na rizik, uključujući i 

objavljivanje upozorenja putem sredstava javnog 

informisanja; 

4) za proizvod koji bi mogao da bude opasan, 

privremeno zabrani nuđenje, izlaganje, isporučivanje 

i stavljanje u upotrebu, za vrijeme potrebno za 

obavljanje postupka procjene bezbjednosti; 

5) za opasan proizvod zabrani isporuku na tržište i 

naredi prateće mjere neophodne za izvršenje mjere 

zabrane isporuke proizvoda na tržište; 

6) za opasan proizvod koji je na tržištu da: 

- bez odlaganja naredi ili organizuje povlačenje 

proizvoda i upozori korisnike na rizike koje taj 

proizvod predstavlja; 

- naredi ili organizuje sa privrednim subjektima opoziv 

proizvoda i upozori korisnike na rizike koje taj 

proizvod predstavlja; 

     - spriječi isporuku proizvoda na tržište; 

- ako je to potrebno, odredi uništavanje proizvoda ili 

odredi način na koji će se proizvod učiniti 

neupotrebljivim. 

(2) Mjere iz stava 1 ovog člana inspektor može da 

preduzme protiv:  

1) proizvođača, 

2) zastupnika; 

3)uvoznika ili distributera i 

4)drugog lica, ako je to neophodno za sprovođenje tih 

mjera; 

      5) pružaoca usluga ispunjenja. 

      (3) Ako privredni subjekt ne preduzme korektivnu 

radnju iz stava 1 tačke 6 ovog člana ili ako 



neusklađenost ili rizik iz člana 19 stav 2 ovog zakona i 

dalje postoji, organi nadzora nad tržištem su dužni da 

obezbijede da proizvod bude povučen ili opozvan, ili 

da njegovo činjenje dostupnim na tržištu bude 

zabranjeno ili ograničeno, kao i da o tome budu 

obaviještena javnost. 

6.Informacije se Komisiji i drugim državama članicama 

dostavljaju u skladu sa stavom 5. putem informacijskog i 

komunikacijskog sistema iz članka 34. Za tu dostavu 

informacija smatra se da ispunjava zahtjeve obavještavanja 

u pogledu primjenjivih zaštitnih postupaka iz 

zakonodavstva Unije o usklađivanju. 

 

Ne postoji odgovarajuća odredba Neprenosivo    

7.  Ako se nacionalna mjera smatra opravdanom u skladu s 

primjenjivim zaštitnim postupkom ili ako nijedno tijelo za 

nadzor tržišta druge države članice nije zaključilo suprotno 

u skladu s članom 11. stavom 9., nadležna tijela za nadzor 

tržišta u drugim državama članicama preduzimaju potrebne 

mjere u pogledu neusklađenog proizvoda i unose 

relevantne informacije u informacijski i komunikacijski 

sistem iz člana 34. 

Ne postoji odgovarajuća odredba Neprenosivo    

Član 17. 

Upotreba informacija te čuvanje profesionalne i poslovne 

tajne 

Tijela za nadzor tržišta svoje aktivnosti provode vrlo 

transparentno i stavljaju na raspolaganje javnosti sve 

informacije koje smatraju važnima za zaštitu interesa 

krajnjih korisnika. Tijela za nadzor tržišta poštuju načela 

povjerljivosti i čuvanja profesionalne i poslovne tajne te 

štite osobne podatke u skladu s pravom Unije i nacionalnim 

zakonodavstvom. 

 

Načelo povjerljivosti 

Član 6 

Organi nadzora na tržištu dužni su da obezbijede čuvanje 

poslovne tajne i štite podatake o ličnosti u skladu sa 

zakonom, pod uslovom da se sve relevantne informacije 

učine dostupnim javnosti u mjeri neophodnoj da se 

zaštite interesi korisnika, u smislu ovog zakona. 

Potpuno 

usklađeno 
  

Član 18. 

Postupovna prava gospodarskih subjekata 

1.U svakoj mjeri ili odluci ili svakom nalogu koji tijela za 

nadzor tržišta donesu ili preduzmu u skladu sa 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju ili ovom Uredbom 

navode se tačni razlozi na kojima se temelje. 

 

Odlučivanje o preduzimanju mjera 

Član 25 

(1) Svaka mjera, riješenje ili naredbe koji organi 

nadzora nad tržištem donesu u skladu sa članom 22 

ovog zakona i propisima kojima se uređuju zahtjevi za 

Potpuno 

usklađeno 
  



2.O svakoj se takvoj mjeri, odluci ili nalogu bez odlaganja 

obavješćuje relevantnog privrednog subjekta, koji se 

istodobno obavještava o pravnim lijekovima koji su mu 

prema pravu dotične države članice dostupni i o rokovima 

kojima takvi pravni lijekovi podliježu. 

 

3.Prije donošenja ili preduzimanja mjere, odluke ili naloga 

iz stava 1. dotičnom se privrednom subjektu daje 

mogućnost da se izjasni u odgovarajućem razdoblju ne 

kraćem od deset radnih dana, osim ako to nije moguće 

zbog hitnosti mjere, odluke ili naloga na temelju zaštite 

zdravlja ili sigurnosti ili drugih razloga povezanih s javnim 

interesima obuhvaćenima odgovarajućim zakonodavstvom 

Unije o usklađivanju. 

Budu li mjera, odluka ili nalog provedeni, a da privrednom 

subjektu pritom nije data mogućnost da se izjasni, to će 

mu se omogućiti što prije, a tu mjeru, odluku ili nalog tijelo 

za nadzor tržišta će odmah preispitati. 

proizvode usklađenim sa propisima Evropske unije, 

mora sadržati precizne razloge na kojima se zasniva. 

(2) Prije preduzimanja mjera iz člana 22 ovog zakona, 

inspektor je dužan da u zapisnik o inspekcijskom 

pregledu unese mjeru koju namjerava preduzeti i 

omogući privrednom subjektu da se o namjeravanoj 

mjeri izjasni u roku koji ne može biti kraći od 10 dana 

od dana dostavljanja zapisnika. 

(3) Ako se mjera iz stava 2 ovog člana mora preduzeti 

bez odlaganja radi zaštite zdravlja i bezbjednosti 

korisnika, imovine, životne sredine, zdravlja i 

bezbjednosti na rad ili zaštite drugog oblika javnog 

interesa uređenog propisima, inspektor donosi 

rješenje o tim mjerama bez izjašnjenja privrednog 

subjekta. 

(4) Ako se privredni subjekat ne izjasni o 

namjeravanoj mjeri u roku iz stava 2 ovog člana ili 

njegovo izjašnjenje nije od uticaja na promjenu te 

mjere, inspektor bez odlaganja donosi rješenje o 

mjerama. 

 

Član 19. 

Proizvodi koji predstavljaju ozbiljan rizik 

 

 1.Tijela za nadzor tržišta osiguravaju da se proizvodi koji 

predstavljaju ozbiljan rizik povuku ili opozovu s tržišta kada 

nema drugih učinkovitih sredstava za uklanjanje ozbiljnog 

rizika, ili da se njihovo stavljanje na raspolaganje na tržištu 

zabrani. Tijela za nadzor tržišta o tome odmah 

obavještavaju Komisiju u skladu s članom 20. 

2.Odluka o tome predstavlja li neki proizvod ozbiljan rizik 

temelji se na odgovarajućoj ocjeni rizika u kojoj se u obzir 

uzimaju priroda opasnosti i vjerovatnost njene pojave. 

Zbog mogućnosti postizanja višeg nivoa sigurnosti i 

dostupnosti drugih proizvoda koji predstavljaju manji 

stepen rizika ne može se smatrati da neki proizvod 

predstavlja ozbiljan rizik. 

Proizvodi koji predstavljaju ozbiljan rizik 

Član 24 

(1) Ocjena da proizvod predstavlja ozbiljan rizik 

naročito se zasniva na procjeni rizika u svakom 

pojedinačnom slučaju, koja u obzir uzima prirodu 

opasnosti, vjerovatnoću nastanka i težinu povrede. 

(2) Mogućnost da se kod proizvoda postigne viši 

nivo bezbjednosti ili dostupnost drugih proizvoda 

koji predstavljaju niži stepen rizika ne može biti 

osnov za ocjenu da proizvod predstavlja ozbiljan 

rizik. 

      (3) Radi otklanjanja ozbiljnog rizika inspektor je 

ovlašćen da naloži: 

        1) privrednom subjektu da proizvode koji 

predstavljaju ozbiljan rizik povuče ili opozove sa 

tržišta; 

Potpuno 

usklađeno 

 

  



         2) privrednom subjektu da prikaže upozorenje 

o riziku koji proizvod iz tačke 1 ovog stava 

predstavlja, a koji se nudi na njegovoj internet 

stranici, aplikacijama odnosno programima i kojima 

upravlja privredni subjekat, radi omogućavanja 

pristupa krajnjih korisnika tom proizvodu; 

        3) pravnom ili fizičkom licu koje pruža usluge 

informacionog društva na daljinu elektronskim 

sredstvima da ograniči pristup elektronskom 

posredniku, ako privredni subjekat nije povukao ili 

opozvao proizvode sa tržišta u skladu sa tačkom 1 

ovog stava. 

Član 20. 

Sistem za brzu razmjenu informacija 

1.Ako tijelo za nadzor tržišta preduzme ili namjerava 

preduzeti mjeru na temelju člana 19. i smatra da razlozi koji 

su doveli do uvođenja te mjere ili učinci te mjere sežu izvan 

državnog područja njegove države članice, o toj mjeri 

odmah obavještava Komisiju u skladu sa stavom 4. ovog 

člana. Isto tako, tijelo za nadzor tržišta bez odlaganja 

obavještava Komisiju o izmjeni ili povlačenju svake takve 

mjere.  

2.Ako je proizvod koji predstavlja ozbiljan rizik stavljen na 

raspolaganje na tržištu, tijela za nadzor tržišta odmah 

obavještavaju Komisiju o svim dobrovoljnim mjerama koje 

je preduzeo i o kojima je privredni subjekt obavijestio tijelo 

za nadzor tržišta. 

3.Informacije dostavljene u skladu sa stavovima 1. i 2. 

uključuju sve raspoložive pojedinosti, posebno podatke 

potrebne za identifikaciju proizvoda, izvor I porijeklo lanac 

proizvoda, rizik povezan s proizvodom, prirodu i trajanje 

preduzete nacionalne mjere te svih dobrovoljnih mjera koje 

poduzimaju privredni subjekti. 

5. Zakon o opštoj bezbednosti proizvoda („Službeni glasnik 

Crne Gore “, br. 45/2014, 13/2018 i 84/2024): 

Razmjena informacija o opasnim proizvodima u 

Evropskoj uniji 

Član 14 

(1) Organ nadležan za prikupljanje i razmenu informacija 

iz člana 13. stav 2. ovog Zakona koristiće RAPEX sistem da 

obavesti Komisiju EU o opasnim proizvodima koji su 

pronađeni na tržištu Crne Gore, kao i o merama koje su 

preuzele nadležne inspekcijske vlasti i dobrovoljnim 

merama poslovnih subjekata, ukoliko efekti rizika koji 

proističu iz opasnog proizvoda isporučenog na tržište 

Crne Gore prevazilaze njenu teritoriju. 

 

(2) Ako organ iz stava 1 ovog člana smatra da efekti rizika 

koji proističu iz opasnog proizvoda isporučenog na 

teritoriju Crne Gore ne idu ili ne mogu da idu van njene 

teritorije, obavestiće Komisiju EU o merama koje su 

preduzete, a koje bi mogle biti od interesa za druge 

zemlje, posebno ako su preduzete radi sprečavanja, 

eliminisanja ili ublažavanja novog rizika koji nije prijavljen 

Komisiji EU. 

 

Informacije iz stavova 1 i 2 ovog člana uključivaće sve 

dostupne podatke, posebno podatke potrebne za 

identifikaciju proizvoda, poreklo i lanac snabdevanja 

 

 

 

Potpuno 

usklađeno 

  



proizvoda, identifikovani rizik, prirodu i trajanje obavezne 

mere, kao i dobrovoljne mere koje su preduzeli poslovni 

subjekti. 

 

(2) Vlada Crne Gore propisaće detalje o funkcionisanju 

RAPEX sistema u Crnoj Gori i obavezama organa koji 

učestvuju u njemu. 

4.Za potrebe stava 1., 2. i 3. ovog člana, upotrebljava se 

sistem za brzu razmjenu informacija (RAPEX) iz člana 12. 

Direktive 2001/95/EZ. Člana 12. stavovi 2., 3. i 4. navedene 

direktive primjenjuju se mutatis mutandis.  

 

5. Zakon o opštoj bezbednosti proizvoda („Službeni glasnik 

Crne Gore “, br. 45/2014, 13/2018 i 84/2024): 

Član 16, stav 1 

(1) Organ odgovoran za konsolidaciju i razmenu informacija je 

dužan da obavesti Evropsku komisiju, putem RAPEX sistema, o 

opasnim proizvodima koji su pronađeni na tržištu u Crnoj Gori i 

koji predstavljaju rizik koji nije dozvoljen ovim zakonom. 

Potpuno 

usklađeno    

5.Komisija osigurava i održava podatkovan interfejs između 

RAPEX-a i informacijskog i komunikacijskog sustava iz člana 

34. kako bi se izbjegao dvostruki unos podataka. 
Nema relevantne odredbe. Neprenosivo   

Član 21. 

Objekti Unije za ispitivanje 

 1.Cilj objekata Unije za ispitivanje jeste doprinijeti 

poboljšanju laboratorijskih kapaciteta, kao i osiguranju 

pouzdanosti i dosljednosti ispitivanja u srhu nadzora 

tržišta u Uniji.  

2.Za potrebe stava 1. Komisija može odrediti javni objekt 

za ispitivanje države članice kao objekt za ispitivanje Unije 

za posebne kategorije proizvoda ili za posebne rizike 

povezane s određenom kategorijom proizvoda. Komisija 

isto tako jedan od svojih vlastitih objekata za ispitivanje 

može odrediti kao objekt Unije za ispitivanje za posebne 

kategorije proizvoda ili za posebne rizike povezane s 

određenom kategorijom proizvoda ili za proizvode za koje 

kapacitet ispitivanja nedostaje ili je nedovoljan.  

3.Objekti Unije za ispitivanje akreditovani su u skladu s 

Uredbom (EZ) br. 765/2008. 4.Određivanje objekata Unije 

za ispitivanje ne utiče na slobodu tijela za nadzor tržišta, 

Mreže i Komisije da odaberu objekte za ispitivanje u svrhu 

sprovođenja svojih aktivnosti. 

 5.Objekti Unije za ispitivanje svoje usluge pružaju samo 

tijelima za nadzor tržišta, Mreži, Komisiji i drugim vladinim 

ili međuvladinim subjektima.  

Ispitna laboratorija 

Član 27 

(1) Radi utvrđivanja usaglašenosti proizvoda na tržištu 

sa propisanim tehničkim zahtjevima, organ nadzora 

na tržištu, odnosno inspektor može da zahtijeva 

ispitivanje proizvoda od laboratorije za vršenje tih 

ispitivanja (u daljem tekstu: Ispitna laboratorija). 

           (2) Ispitna laboratorija treba da ispunjava 

uslove u pogledu kadra, prostora i opreme u skladu sa 

zakonom koji uređuje akreditacija tijela za 

ocjenjivanje usaglašenosti. 

           (3) Ispitna laboratorija pruža usluge samo 

nadležnim organima radi sprovođenja ocjenjivanja 

usaglašenosti proizvoda i ne može obavljati privrednu 

djelatnost. 

Ispitna laboratorija: 

ispituje proizvode na zahtjev organa nadzora na 

tržištu, odnosno inspektora; 

Potpuno 

usklađeno  

 

  



6.Objekti Unije za ispitivanje u području svoje nadležnosti 

izvršavaju sljedeće aktivnosti: (a) ispituju proizvode na 

zahtjev tijela za nadzor tržišta, Mreže ili Komisije; (b) 

pružaju nezavisne tehničke ili znanstvene savjete na 

zahtjev Mreže.; (c) razvijaju nove tehnike i metode analize. 

7.Za aktivnosti iz stava 6. ovog člana isplaćuje se naknada, 

a Unija ih može financirati u skladu s članom 36. stavom 2. 

 8.Objekti Unije za ispitivanje mogu dobiti financiranje 

Unije u skladu s članom 36. stavom 2. kako bi povećali svoj 

kapacitet ispitivanja ili stvorili nove kapacitete ispitivanja 

za posebne kategorije proizvoda ili za posebne rizike koji 

se odnose na kategoriju proizvoda za koje kapacitet 

ispitivanja nedostaje ili je nedovoljan.  

9.Komisija donosi sprovedene akte kojima se utvrđuju 

postupci za određivanje objekata Unije za ispitivanje. Ti se 

sprovedeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz 

člana 43. stava 2. 

pruža tehničke ili naučne savjete na zahtjev 

jedinstvene kancelarije za vezu u vezi isprava o 

usaglašenosti drugih ispitnih tijela. 

(5) Troškove ispitivanja snosi privredni subjekt koji je 

na tržište stavio proizvod iz stava 1 ovog člana, ako se 

utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane tehničke 

zahtjeve. 

          (6) Ako proizvod ispunjava propisane tehničke 

zahtjeve, troškove ispitivanja snosi podnosilac 

zahtjeva. 

          (7) Ispitna laboratorija iz stava 1 ovog člana 

može svoje usluge pružati i organima nadzora na 

tržištu država članica Evropske unije. 

1.  

POGLAVLJE VI. 

 PREKOGRANIČNA UZAJAMNA POMOĆ 

 

Član 22. 

Uzajamna pomoć 

1.Među tijelima za nadzor tržišta država članica kao i 

između tijela za nadzor tržišta i Komisije te relevantnih 

agencija Unije uspostavljaju se učinkovita saradnja i 

razmjena informacija. 

 

 2.Ako tijelo za nadzor tržišta ne može zaključiti svoje 

istrage zbog nemogućnosti pritupa određenim 

informacijama, ono može podnijeti obrazloženi zahtjev 

tijelu za nadzor tržišta druge države članice u kojoj se 

može izvršiti pristup tim informacijama. U tom slučaju 

tijelo primalac zahtjeva bez odlaganja, a najkasnije u roku 

od 30 dana, tijelu podnosiocu zahtjeva dostavlja sve 

informacije koje tijelo primalac zahtjeva smatra važnima 

za utvrđivanje neskladnosti proizvoda. 

 

3.Radi prikupljanja traženih informacija tijelo primalac 

zahtjeva sprovodi odgovarajuće istrage ili preduzima 

There is no appropriate provision 
Neprenosivo 

 
  



druge primjerene mjere. Te se istrage prema potrebi 

sprovode u saradnji s drugim tijelima za nadzor tržišta.  

4.Tijelo podnosilac zahtjeva i dalje je odgovorno za istragu 

koju je pokrenulo, osim ako tijelo primalac zahtjeva da 

pristane preuzeti odgovornost.  

 

5.U opravdanim slučajevima tijelo primalac zahtjeva može 

odbiti postupiti u skladu sa zahtjevom za informacije iz 

stava 2. ako: (a) tijelo podnosilac zahtjeva nije na 

zadovoljavajući način dokazalo da su zatražene informacije 

potrebne kako bi se utvrdila neskladnost; (b) tijelo 

primalac zahtjeva dokaže da bi ispunjavanje zahtjeva u 

znatnoj mjeri narušilo izvršavanje njegovih vlastitih 

aktivnosti. 

Član 23. 

Zahtjevi za sprovedene mjere 

1.Ako uklanjanje neskladnosti proizvoda zahtijeva mjere u 

području nadležnosti druge države članice i ako te mjere 

nisu rezultat zahtjeva iz člana 16. stava 7., tijelo podnosilac 

zahtjeva može tijelu primaocu zahtjeva u toj drugoj državi 

članici podnijeti propisno obrazložen zahtjev za donošenje 

sprovedenih mjera. 

 

2.Tijelo primalac zahtjeva bez odlaganja preduzima sve 

primjerene i potrebne sprovedene mjere kako bi uklonilo 

slučaj neskladnosti upotrebljavajući ovlasti koje su mu 

dodijeljene ovom Uredbom i izvršavanjem ovlašćenja 

navedenih u članu 14., kao i svih dodatnih ovlašćenja koje 

su mu dodijeljene nacionalnim pravom. 

 

3.Tijelo primalac zahtjeva obavještava tijelo podnosioca 

zahtjeva o mjerama iz stava 2. koje su preduzete ili se 

namjeravaju preduzeti. Tijelo primalac zahtjeva može 

odbiti udovoljiti zahtjevu za donošenje sprovedenih mjera 

u bilo kojoj od sljedećih situacija: (a) tijelo primalac 

zahtjeva zaključilo je da tijelo podnosilac zahtjeva nije 

pružilo dovoljno informacija; (b) tijelo primalac zahtjeva 

smatra da je zahtjev protivan zakonodavstvu Unije o 

usklađivanju; (c) tijelo primalac zahtjeva dokaže da bi 

Nema odgovarajuće odredbe. 
Neprenosivo 

 
  



ispunjavanje zahtjeva u znatnoj mjeri narušio izvršavanje 

njegovih vlastitih aktivnosti. 

Član 24. 

Postupak za zahtjeve za uzajamnu pomoć 

1.Prije podnošenja zahtjeva na temelju člana 22. ili 23., 

tijelo podnosilac zahtjeva nastoji sprovesti sve opravdane 

moguće istrage. 

 2.Pri podnošenju zahtjeva iz članova 22. i 23., tijelo 

podnosilac zahtjeva osigurava sve dostupne informacije 

kako bi tijelu primaocu zahtjeva omogućilo ispunjavanje 

zahtjeva, uključujući sve potrebne dokaze koje je moguće 

pribaviti samo u državi članici tijela podnositelja zahtjeva.  

3.Zahtjevi iz članova 22. i 23. i sva, s njima povezana, 

komunikacija podnose se na standardnom elektronskom 

obrascu putem informacijskog i komunikacijskog sistema 

iz člana 34. 

 4.Komunikacija se odvija izravno između uključenih tijela 

za nadzor tržišta ili putem jedinstvenih ureda za vezu 

predmetnih država članica.  

5.Dotična tijela za nadzor tržišta dogovaraju se o jezicima 

na kojima se mogu podnijeti zahtjevi iz članova 22. i 23. i 

na kojima se može odvijati sva s njima povezana 

komunikacija. 

6.Ako dotična tijela za nadzor tržišta ne mogu postići 

dogovor o jezicima, zahtjevi iz članova 22. i 23. šalju se na 

službenom jeziku države članice tijela podnosioca 

zahtjeva, a odgovori na te zahtjeve šalju se na službenom 

jeziku države članice tijela primaoca zahtjeva. U tom 

slučaju tijelo podnosilac zahtjeva i tijelo primalac zahtjeva 

organizovani prevod zahtjeva, odgovora ili druge 

dokumentacije koju prime jedno od drugog.  

7.Putem informacijskog i komunikacijskog sistema iz člana 

34. uključenim jedinstvenim uredima za vezu pružaju se 

strukturirane informacije o slučajevima uzajamne pomoći. 

Upotrebom tih informacija jedinstveni uredi za vezu daju 

svu potporu koja je potrebna za olakšavanje pružanja 

pomoći. 

Nema odgovarajuće odredbe. 
Neprenosivo 

 
  

POGLAVLJE VII.  

PROIZVODI KOJI ULAZE NA TRŽIŠTE UNIJE 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Član 25. 

Kontrola proizvoda koji ulaze na tržište Unije 

 

 

 

1.Države članice određuju carinska tijela, jedno tijelo za 

nadzor tržišta ili više njih ili bilo koje drugo tijelo na svom 

državnom području kao tijelo koje je zaduženo za kontrolu 

proizvoda koji ulaze na tržište Unije. Svaka država članica 

obavještava Komisiju i ostale države članice o tijelima iz 

prve alineje i o područjima njihove nadležnosti putem 

informacionog i komunikaciong sistema iz člana 34. 

 

2.Tijela iz stava 1. imaju ovlašćenja i sredstva koji su im 

potrebni kako bi mogli pravilno obavljati zadatke iz tog 

sistema. 

Koordinacija nadzora na tržištu 

Član 13 

(1) Organi nadzora na tržištu dužni su da sarađuju 

međusobno i sa drugim organima i institucijama u 

cilju efektivnog i efikasnog nadzora na tržištu. 

(2) Radi ostvarivanja saradnje i koordinacije nadzora 

na tržištu iz stava 1 ovog člana, Vlada obrazuje 

koordinaciono tijelo za nadzor na tržištu (u daljem 

tekstu: Koordinaciono tijelo).  

(3) Koordinaciono tijelo čine predstavnici organa 

nadzora na tržištu, carinskog organa i Ministarstva. 

… 

(7) Neophodna materijalna i finansijska sredstva za 

organe nadzora nad tržištem, radi sprovođenja 

nadzora nad proizvodima koji su dostupni putem 

interneta i van njega, sa istom efikasnošću za sve 

kanale distribucije, carinski organ, kao i za obavljanje 

poslova jedinstvene kancelarije za vezu, obezbjeđuju 

se iz Budžeta. 

 

Uredba o organizaciji i načinu rada organa državne 

uprave ("Sl. List “, br. 098/23, 102/23, 113/23, 71/24, 

72/24, 90/24, 93/24, 93/24, 104/24, 117/24, 39/25, 

97/25) 

Član 25a 

Carinska uprava obavlja poslove koji se odnose na: 

primjenu propisa koji se tiču dobara koja ulaze u carinsku 

oblast, sve do utvrđivanja carinskog odobrenog tretmana 

ili upotrebe dobara. 

Potpuno 

usklađeno 
  

     

3.Proizvodi koji podliježu pravu Unije, a koji će se staviti u 

carinski postupak pod nazivom „puštanje u slobodni 

promet”, podliježu kontrolama koje sprovode tijela iz stava 

1. ovog člana. Te kontrole tijela sprovode na temelju analize 

rizika u skladu s članovima 46. i 47. Uredbe (EU) br. 

952/2013 i, prema potrebi, na temelju pristupa temeljenog 

Metodologija procjene rizika 

Član 21 

 

 

Potpuno 

usklađeno 

  



na riziku kako je navedeno u članu 11. stavu 3. drugom 

podstavu ove Uredbe. 

4.Informacije povezane sa rizikom razmjenjuju se među: (a) 

tijelima iz stava 1. ovog člana u skladu s članom 47. stavom 

2. Uredbe (EU) br. 952/2013; i (b) carinskim tijelima u 

skladu s članom 46. stavom 5. Uredbe (EU) br. 952/2013. 

Kad je riječ o proizvodima koji podliježu pravu Unije, a koji 

su u privremenom smještaju ili stavljeni u carinski postupak 

koji nije„puštanje u slobodni promet”, carinska tijela na 

prvoj tački ulaska koja imaju razloga vjerovati da ti proizvodi 

nisu u skladu s primjenjivim pravom Unije ili da 

predstavljaju rizik prenose sve relevantne informacije 

nadležnom carinskom tijelu.  

5.Ako je utvrđen viši rizik od neskladnosti, tijela za nadzor 

tržišta tijelima iz stava 1. pružaju informacije o 

kategorijama proizvoda ili identitetima privrednih 

subjekata. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.Države članice do 31. marta svake godine dostavljaju 

Komisiji detaljne statističke podatke o kontrolama koje su 

tokom prethodne kalendarske godine sprovela tijela 

određena na temelju stava 1. u vezi sa proizvodima koji 

podliježu pravu Unije. Statistički podatci obuhvataju broj 

intervencija u području kontrola takvih proizvoda u pogledu 

sigurnosti i usklađenosti proizvoda. 

Komisija do 30. juna svake godine sastavlja izvještaj koji 

sadrži informacije koje su dostavile države članice za 

(1) Inspektor je dužan da u sprovođenju nadzora 

proizvoda na tržištu koristi metodologiju procjene rizika 

koja je utvrđena na nivou Evropske unije. 

(2) Metodologija procjene rizika iz stava 1 ovog člana 

objavljuje se na internet stranici Koordinacionog tijela. 

V. NADZOR NAD PROIZVODIMA IZ UVOZA 

Privremeno obustavljanje i stavljanje proizvoda u 

slobodan promet 

Član 33 

(1) Carinski organ može u postupku sprovođenja 

carinskog nadzora, na osnovu procjene rizika da 

privremeno zadrži proizvod koji je prijavljen za 

stavljanje u slobodan promet ako utvrdi da: 

1)proizvod ne prati dokumentacija propisana 

propisom kojim se uređuju zahtjevi za proizvode 

usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na 

njega primjenjuju ili postoji osnovana sumnja u 

autentičnost, tačnost ili potpunost te 

dokumentacije; 

2)proizvod nije označen ili obeležen u skladu sa 

propisom kojim se uređuju zahtjevi za proizvode 

usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na 

njega primjenjuju; 

proizvod nosi CE znak ili drugu oznaku propisanu 

propisom kojim se uređuju zahtjevi za proizvode 

usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na 

njega primjenjuju, a koja je stavljena na 

obmanjujući način ili je lažna; 

3)naziv, registrovani trgovački naziv ili registrovani 

žig i podaci za kontakt, uključujući poštansku 

adresu, privrednog subjekta koji ima obaveze u vezi 

sa proizvodom koji podliježe propisu kojim se 

uređuju zahtjevi za proizvode usaglašeni sa 



prethodnu kalendarsku godinu te analizu dostavljenih 

podataka. Izvještaj se objavljuje u informacionom i 

komunikacionom sistemu iz člana 34.  

 

propisima Evropske unije koji se na njega 

primjenjuju, nijesu navedeni ili ih nije moguće 

identifikovati u skladu sa članom 23 stav 3 tačka 5 

ovog zakona; ili 

4)iz bilo kog drugog razloga, kada postoji osnov za 

vjerovanje da proizvod nije usaglašen sa propisom 

kojim se uređuju zahtjevi za proizvode usaglašeni sa 

propisima Evropske unije koji se na njega 

primjenjuju ili da predstavlja ozbiljan rizik po 

zdravlje, bezbjednost, životnu sredinu ili bilo koji 

drugi javni interes u skladu sa članom 2 ovog 

zakona. 

Stavljanje proizvoda u slobodan promet 

Član 34 

(1) Ako je carinski organ privremeno zadržao proizvod u 

skladu sa članom 33 stav 1 ovog zakona, proizvod se 

može staviti u slobodan promet, ako ispuni uslove 

propisane zakonom kojim se uređuje carinski postupak, i 

ako: 

     1) u roku od četiri radna dana od privremenog 

zadržavanja organ nadzora na tržištu nije zahtijevao od 

carinskog organa da privremeno obustavi postupak 

stavljanja tog proizvoda u slobodan promet; ili  

     2) organ nadzora na tržištu obavijesti carinski organ 

da je saglasan sa stavljanjem tog proizvoda u slobodan 

promet. 

(2) Carinski organ dostavlja podatke o proizvodima iz 

stava 1 ovog člana organu nadzora na tržištu radi 

unošenja u informacioni sistem za komunikaciju i 

razmjenu informacija. 

(3) Proizvod koji je stavljen u slobodan promet u skladu 

sa stavom 1 ovog člana ne smatra se da je usaglašen sa 

zahtjevima koji su propisani za taj proizvod. 



 

 

 

 

 

7.Ako Komisija postane svjesna ozbiljnog rizika koji 

predstavljaju proizvodi koji podliježu pravu Unije, a koji su 

uvezeni iz treće zemlje, preporučuje dotičnoj državi članici 

da preduzme odgovarajuće mjere nadzora tržišta. 

 

8.Nakon savjetovanja s Mrežom Komisija može donijeti 

izvršne akte kojima utvrđuje referentne vrijednosti i 

tehnike za provjere na temelju zajedničkih analiza rizika na 

nivou Unije, kako bi osigurala dosljedno sprovodjenje prava 

Unije, ojačala kontrole za proizvode koji ulaze na tržište 

Unije i osigurala učinkovitu i ujednačen stepen tih kontrola. 

Ti se izvršni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz 

člana 43. stava 2.  

 

9.Komisija donosi izvršne akte kojima dodatno definiše 

pojedinosti podataka koji se trebaju dostaviti u skladu sa 

stavom 6. ovog člana. Ti se izvršni akti donose u skladu s 

postupkom ispitivanja iz člana 43. stava 2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nema odgovarajuće odredbe. 

Neprenosivo    

Član 26. 

Obustava puštanja proizvoda u slobodni promet 

1.Tijela određena u skladu sa članom 25. stavom 1. 

obustavljaju puštanje određenog proizvoda u slobodni 

promet ako se tokom kontrola u skladu s članom 25. 

stavom 3. utvrdi sljedeće:  

(a) proizvodu nije priložena dokumentacija koja se traži 

pravom Unije koje se na njega primjenjujue ili postoji 

obrazložena sumnja u pogledu autentičnosti, tačnosti i 

potpunosti te dokumentacije;  

(b) proizvod nije označen niti obilježen u skladu sa pravom 

Unije koje se na njega primjenjuje; (c) proizvod nosi 

oznaku CE ili drugu oznaku propisanu pravom Unije koje se 

na njega primjenjuje stavljenu na pogrešan ili obmanjujući 

način; 

(d) ime, registrirano trgovačko ime ili registrirani trgovački 

znak i podatci za kontakt, uključujući poštansku adresu 

V. NADZOR NAD PROIZVODIMA IZ UVOZA 

Privremeno obustavljanje i stavljanje proizvoda u 

slobodan promet 

Član 33 

(1) Carinski organ može u postupku sprovođenja 

carinskog nadzora, na osnovu procjene rizika da 

privremeno zadrži proizvod koji je prijavljen za 

stavljanje u slobodan promet ako utvrdi da: 

1)proizvod ne prati dokumentacija propisana 

propisom kojim se uređuju zahtjevi za proizvode 

usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na 

njega primjenjuju ili postoji osnovana sumnja u 

Potpuno 

usklađeno 
   



privrednog subjekta čije se zadaće odnose na proizvod koji 

podliježe određenom zakonodavstvu Unije o usklađivanju 

nisu navedeni ili se ne mogu utvrditi u skladu sa članom 4. 

stavom 4.; ili  

(e) iz bilo kojeg drugog razloga, ako postoji opravdana 

sumnja da proizvod nije u skladu s pravom Unije koje se na 

njega primjenjuje ili da predstavlja ozbiljan rizik za 

zdravlje, sigurnost, okolinu ili bilo koji drugi javni interes iz 

člana 1. 

 

2.Tijela određena u skladu s članom 25. stavom 1. odmah 

obavještavaju tijela za nadzor tržišta o svakoj obustavi iz 

stava 1. ovog člana. 

 

3.Ako tijela za nadzor tržišta na temelju opravdanih 

razloga vjeruju da neki proizvod nije u skladu s pravom 

Unije koje se na njega primjenjuje ili da predstavlja 

ozbiljan rizik, oni zahtijevaju da tijela određena u skladu s 

članom 25. stavom 1. obustave postupak njegovog 

puštanja u slobodni promet. 

 

 

  

4.Obavještenje iz stava 2. i zahtjevi iz stava 3. ovog člana 

mogu se podnijeti putem informacionog i komunikacionog 

sistema iz člana 34., uključujući upotrebom elektronski 

interfejs između tog sistema i sistema koje koriste carinska 

tijela, ako su oni dostupni. 

autentičnost, tačnost ili potpunost te 

dokumentacije; 

2)proizvod nije označen ili obeležen u skladu sa 

propisom kojim se uređuju zahtjevi za proizvode 

usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na 

njega primjenjuju; 

3)proizvod nosi CE znak ili drugu oznaku propisanu 

propisom kojim se uređuju zahtjevi za proizvode 

usaglašeni sa propisima Evropske unije koji se na 

njega primjenjuju, a koja je stavljena na 

obmanjujući način ili je lažna; 

4)naziv, registrovani trgovački naziv ili registrovani 

žig i podaci za kontakt, uključujući poštansku 

adresu, privrednog subjekta koji ima obaveze u 

vezi sa proizvodom koji podliježe propisu kojim se 

uređuju zahtjevi za proizvode usaglašeni sa 

propisima Evropske unije koji se na njega 

primjenjuju, nijesu navedeni ili ih nije moguće 

identifikovati u skladu sa članom 23 stav 3 tačka 5 

ovog zakona; ili 

5)iz bilo kog drugog razloga, kada postoji osnov za 

vjerovanje da proizvod nije usaglašen sa propisom 

kojim se uređuju zahtjevi za proizvode usaglašeni 

sa propisima Evropske unije koji se na njega 

primjenjuju ili da predstavlja ozbiljan rizik po 

zdravlje, bezbjednost, životnu sredinu ili bilo koji 

drugi javni interes u skladu sa članom 2 ovog 

zakona. 

(2) U slučaju iz stava 1 ovog člana, carinski organ, bez 

odlaganja, obaviještava organ nadzora na tržištu 

odnosno inspektora o privremenom zadržavanju 

proizvoda prijavljenih za stavljanje u slobodan 

promet. 

(3) Ako organ nadzora na tržištu, odnosno inspektor 

nakon izvršenog pregleda proizvoda iz stava 1 ovog 



člana, osnovano sumnja da proizvod koji je carinski 

organ privremeno zadržao nije usaglašen sa 

propisanim tehničkim zahtjevima ili da predstavlja 

ozbiljan rizik u smislu zakona kojim se uređuje opšta 

bezbjednost proizvoda, dužan je da zahtijeva od 

carinskog organa da privremeno obustavi postupak 

njegovog stavljanja u slobodan promet, u skladu sa 

zakonom kojim se uređuje carinski postupak. 

(4) Obavještenje iz stava 2 ovog člana, odnosno 

zahtjev iz stava 3 ovog člana može se dostaviti, 

odnosno podnijeti preko informacionog sistema za 

komunikaciju i razmjenu informacija ili na drugi način 

u skladu sa zakonom kojim se uređuje elektronska 

uprava. 

 

Član 27. 

Puštanje u slobodni promet 

 Ako je puštanje određenog proizvoda u slobodni promet 

obustavljeno u skladu s člankom 26., taj se proizvod pušta 

u slobodni promet ako se ispune svi ostali zahtjevi i 

formalnosti povezani s takvim puštanjem i ako se ispuni bilo 

koji od sljedećih uslova: (a) u roku od četiri radna dana od 

obustave tijela za nadzor tržišta nisu zatražila da tijela 

određena u skladu s članom 25. stavom 1. zadrže obustavu; 

(b) tijela za nadzor tržišta obavijestila su tijela određena u 

skladu s članom 25. stavom 1. o svojoj saglasnosti za 

puštanje u slobodni promet. Puštanje u slobodni promet ne 

smatra se dokazom usklađenosti s pravom Unije. 

Stavljanje proizvoda u slobodan promet 

Član 34 

(1) Ako je carinski organ privremeno zadržao proizvod u 

skladu sa članom 33 stav 1 ovog zakona, proizvod se može 

staviti u slobodan promet, ako ispuni uslove propisane 

zakonom kojim se uređuje carinski postupak, i ako: 

  1) u roku od četiri radna dana od privremenog 

zadržavanja organ nadzora na tržištu nije zahtijevao od 

carinskog organa da privremeno obustavi postupak 

stavljanja tog proizvoda u slobodan promet; ili  

2) organ nadzora na tržištu obavijesti carinski organ da je 

saglasan sa stavljanjem tog proizvoda u slobodan promet. 

(2) Carinski organ dostavlja podatke o proizvodima iz 

stava 1 ovog člana organu nadzora na tržištu radi 

unošenja u informacioni sistem za komunikaciju i 

razmjenu informacija. 

(3) Proizvod koji je stavljen u slobodan promet u skladu sa 

stavom 1 ovog člana ne smatra se da je usaglašen sa 

zahtjevima koji su propisani za taj proizvod. 

Potpuno 

usklađeno 
  

Član 28. 

Odbijanje puštanja u slobodni promet 

1.Ako tijela za nadzor tržišta zaključe da neki proizvod 

predstavlja ozbiljan rizik, preduzimaju se mjere da zabrane 

Zabrana stavljanja proizvoda na tržište 

Član 35 

Potpuno 

usklađeno   



njegovo stavljanje na tržište i od tijela određenih u skladu 

s članom 25. stavom 1. zahtijevaju da ga ne puste u 

slobodni promet. Tijela za nadzor tržišta od tijela iz člana 

26. stava 1. zahtijevaju i da uključe sljedeću napomenu u 

carinski sistem obrade podataka te, gdje je to primjereno, 

na trgovački račun koji prati proizvod i svaki drugi 

relevantni popratni dokument: „Opasan proizvod – nije 

odobreno puštanje u slobodni promet – Uredba (EU) 

2019/1020”; Tijela za nadzor tržišta odmah unose te 

informacije u informacioni i komunikacijski sistem iz člana 

34. 2.Ako tijela za nadzor tržišta zaključe da neki proizvod 

ne može biti stavljen na tržište jer nije u skladu s pravom 

Unije koje se na njega primjenjuje, preduzimaju se mjere 

da zabrane njegovo stavljanje na tržište i od tijela 

određenih u skladu s članom 25. stavom 1. zahtijevaju da 

ga ne puste u slobodni promet. Ona od tih tijela takođe 

zahtijevaju i da uključe sljedeću napomenu u carinski 

sistem obrade podataka te, po potrebi, na trgovački račun 

koji prati proizvod i svaki drugi relevantni popratni 

dokument: 

 

„Proizvod nije usuklađen – nije odobreno puštanje u 

slobodni promet – Uredba (EU) 2019/1020”. Tijela za 

nadzor tržišta odmah unose te informacije u informacioni i 

komunikacioni sistem iz člana 34. 3.Ako se proizvod iz 

stava 1. ili 2. naknadno deklariše za carinski postupak, 

osim puštanja u slobodni promet, i uz uslov da se tome ne 

protive tijela za nadzor tržišta, obaviještenja koje se 

zahtijevaju stavom 1. ili 2. takođe se uključuju, pod 

istovjetnim uslovima navedenima u stavu 1. ili 2., u 

dokumente upotrijebljene u vezi s tim postupkom.  

 

4.Tijela određena u skladu s članom 25. stavom 1. mogu 

uništiti ili na drugi način učiniti neupotrebljivim proizvod 

koji predstavlja rizik za zdravlje ili sigurnost krajnjih 

korisnika ako dotično tijelo to smatra potrebnim i 

razmjernim. Trošak te mjere snose fizička ili pravna osoba 

koja je deklarisala taj predmet za puštanje u slobodni 

promet. Na odgovarajući se način primjenjuju članovi 197. 

i 198. Uredbe (EU) br. 952/2013. 25.6.2019. L 169/26 

(1) Ako organ nadzora na tržištu utvrdi da proizvod 
za koji je donijeto rješenje o privremenoj 
obustavi stavljanja u slobodan promet 
predstavlja ozbiljan rizik u smislu zakona kojim 
se uređuje opšta bezbjednost proizvoda na 
tržištu, donijeće rješenje o zabrani stavljanja 
proizvoda na tržište. 

(2) Rješenje iz stava 1 ovog člana, organ nadzora na 
tržištu će, bez odlaganja, dostaviti carinskom 
organu sa napomenom da na fakturu i na svaki 
drugi dokument koji prati proizvod ili u sistemu 
za elektronsku obradu podataka stavi zabilješku 
sljedeće sadržine: "Opasan proizvod - stavljanje 
u slobodan promet nije odobreno - Zakon o 
nadzoru proizvoda na tržištu". 

(3) Organ nadzora nad tržištem je dužan da te 
informacije bez odlaganja unese u informacioni 
i komunikacioni sistem iz člana 32 ovog zakona. 

(4) Ako organ nadzora na tržištu, odnosno 
inspektor utvrdi da proizvod za koji je donijeto 
rješenje o privremenoj obustavi stavljanja u 
slobodan promet nije usaglašen sa tehničkim 
zahtjevima iz člana 2 ovog zakona, preduzeće 
odgovarajuće mjere u skladu sa članom 22 ovog 
zakona, i ako je to potrebno donijeti rješenje o 
zabrani stavljanja proizvoda na tržište. 

(5) Organ nadzora nad tržištem, odnosno 
inspektor, unosi sljedeću napomenu u carinski 
sistem za elektronsku obradu podataka i, po 
potrebi, na komercijalnu fakturu koja prati 
proizvod i na bilo koji drugi relevantni prateći 
dokument: ’Proizvod nije usaglašen — puštanje 
u slobodan promet nije odobreno — Zakon o 
nadzoru proizvoda na tržištu. 

(6)  Organi nadzora nad tržištem bez odlaganja 
unose te informacije u informacioni i 
komunikacioni sistem iz člana 32 ovog zakona. 

(7) Kada se za proizvod iz st. 1 ili 4 ovog člana 
naknadno zahtijeva drugi carinski postupak 
osim puštanja u slobodan promet, i pod 
uslovom da se organi nadzora nad tržištem 
tome ne protive, napomena propisana st. 2 ili 5 
ovog člana takođe se unosi, pod istim uslovima, 



u dokumenta koja se koriste u vezi sa tim 
postupkom. 

(8) Nakon donošenja rješenja kojim se zabranjuje 
stavljanje na tržište proizvoda koji predstavlja 
rizik po zdravlje i bezbjednost krajnjih korisnika, 
carinski organ može donijeti rješenje kojim 
nalaže da se proizvod koji predstavlja ozbiljan 
rizik uništi ili na drugi način učini 
neupotrebljivim, ako taj organ smatra da je to 
neophodno i srazmjerno. 

(9) Troškove mjere iz stava 8 ovog člana snosi 
fizičko ili pravno lice koje je deklarisalo proizvod 
za slobodan promet. 

POGLAVLJE VIII.  

KOORDINIRANA PROVEDBA I MEĐUNARODNA SURADNJA 

 

Član 29. 

Mreža Unije za usuklađenost proizvoda 

1.Uspostavlja se Mreža Unije za sukladnost proizvoda 

(„Mreža”). 2.Svrha Mreže služiti je kao platforma za 

strukturiranu koordinaciju i suradnju između provedbenih 

tijela država članica i Komisije te pojednostaviti prakse 

nadzora tržišta unutar Unije kako bi nadzor tržišta postao 

učinkovitiji. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Član 30. 

Sastav i funkcioniranje Mreže 

1.Mreža se sastoji od predstavnika svake države članice, 

uključujući predstavnika svakog jedinstvenog ureda za vezu 

iz članka 10. i po potrebi nacionalnih stručnjaka, 

predsjednika skupina zaADCO te predstavnika Komisije. 

2.Za sprovođenje zakonodavstva Unije o usklađivanju 

uspostavljaju se odvojeni ili zajedničke skupine za ADCO. 

Skupine za ADCO sastoje se od predstavnika nacionalnih 

tijela za nadzor tržišta i prema potrebi predstavnika 

jedinstvenih ureda za vezu. Sastanci skupina za ADCO-ova 

namijenjeni su samo predstavnicima tijela za nadzor tržišta 

i Komisiji. Ovisno o predmetu rasprave, na sastanke skupina 

za ADCO mogu biti pozvani relevantni dionici, kao što su 

organizacije koje zastupaju interese industrije, mala i 

srednja poduzeća (MSP-ovi), potrošači, laboratoriji za 
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ispitivanja te tijela za normizaciju i ocjenjivanje sukladnosti 

na razini Unije.  

3.Komisija podupire i potiče suradnju među tijelima za 

nadzor tržišta putem Mreže te sudjeluje na sastancima 

Mreže, njezinih podskupina i skupina za ADCO. 

4.Mreža se sastaje u redovitim razmacima te, kada je to 

potrebno, na obrazložen zahtjev Komisije ili države članice. 

5.Mreža može osnovati stalne ili privremene podskupine 

koje će se baviti konkretnim pitanjima i zadaćama. 6.Mreža 

može pozvati stručnjake i druge treće strane, uključujući 

organizacije koje predstavljaju interese industrije, MSP-

ove, potrošače, laboratorije za ispitivanja i tijela za 

normizaciju i ocjenjivanje sukladnosti na razini Unije da 

sudjeluju na sastancima u svojstvu promatrača ili da daju 

pisane doprinose 

. 7.Mreža ulaže sve napore kako bi se postigao konsenzus. 

Odluke koje donese Mreža pravno su neobvezujuće 

preporuke. 

 8.Mreža donosi svoj poslovnik. 

 

Član 31. 

 Uloga i zadaci Mreže 

1.Pri obavljanju zadataka iz stava 2. Mreža se bavi opštim 

horizontalnim pitanjima nadzora tržišta s ciljem 

olakšavanja saradnja među jedinstvenim uredima za vezu i 

s Komisijom. 2.Mreža ima sljedeće zadaće: (a) priprema, 

donošenje i praćenje provedbe svojeg programa rada; (b) 

olakšavanje utvrđivanja zajedničkih prioriteta za aktivnosti 

nadzora tržišta i međusektorsku razmjenu informacija o 

ocjenjivanju proizvoda, među ostalim u vezi s procjenom 

rizika, metodama i rezultatima ispitivanja, nedavnim 

znanstvenim dostignućima i novim tehnologijama, rizicima 

u nastajanju i drugim aspektima koji su relevantni za 

kontrolne aktivnosti, kao i informacija u vezi s provedbom 

nacionalnih strategija i aktivnosti nadzora tržišta; 
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(c) koordinacija skupina za ADCO i njihovih aktivnosti; (d) 

organizacija međusektorskih projekata zajedničkog 

nadzora tržišta i ispitivanja te definiranje njihovih 

prioriteta; (e) razmjena stručnog znanja i najbolje prakse, 
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posebno u pogledu provedbe nacionalne strategije za 

nadzor tržišta; (f) olakšavanje organizacije programa 

osposobljavanja i razmjena osoblja; (g) organizacija 

informativnih kampanja i programa dobrovoljnog 

uzajamnog posjeta među tijelima za nadzor tržišta, u 

suradnji s Komisijom; (h) raspravljanje o pitanjima koja 

proizlaze iz mehanizma prekogranične uzajamne pomoći; 

(i) doprinos razvoju smjernica za osiguranje učinkovite i 

ujednačene primjene ove Uredbe; (j) predlaganje 

financiranja aktivnosti iz članka 36.; (k) doprinos 

ujednačenim administrativnim praksama za nadzor tržišta 

u državama članicama; 

(l) pružanje savjeta i pomoći Komisiji u vezi s pitanjima 

koja se odnose na daljnji razvoj RAPEX-a i informacijskog i 

komunikacijskog sustava iz članka 34.; (m) promicanje 

suradnje i razmjene stručnog znanja i najbolje prakse 

između tijela za nadzor tržišta i tijela nadležnih za kontrole 

na vanjskim granicama Unije; (n) promicanje i olakšavanje 

suradnje s ostalim relevantnim mrežama i skupinama radi 

istraživanja mogućnosti upotrebe novih tehnologija u 

svrhu nadzora tržišta i sljedivosti proizvoda; (o) redovito 

ocjenjivanje nacionalnih strategija nadzora tržišta, pri 

čemu se prvo takvo ocjenjivanje mora provesti do 16. 

srpnja 2024.; 

(p)rješavanje svih ostalih problema u aktivnostima u 

nadležnosti Mreže i kojima bi se doprinijelo učinkovitom 

funkcioniranju nadzora tržišta unutar Unije. 

Član 32. 

Uloga i zadaci skupina za administrativnu saradnju 

1.Pri obavljanju zadataka navedenih u stavu 2., skupine za 

ADCO bave se posebnim pitanjima u vezi s nadzorom 

tržišta i pitanjima specifičnima za pojedine sektore. 

2.Skupine za ADCO obavljaju sljedeće zadatke: 

 (a) olakšavanje jedinstvene primjene zakonodavstva Unije 

o usklađivanju u području svoje nadležnosti s ciljem 

povećanja učinkovitosti nadzora tržišta na cijelom 

unutarnjem tržištu;  
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(b) promicanje komunikacije između tijela za nadzor tržišta 

i Mreže te razvoj uzajamnog povjerenja između tijela za 

nadzor tržišta;  

(c) uspostava i koordinacija zajedničkih projekata poput 

prekograničnih aktivnosti zajedničkog nadzora tržišta; 

 

 (d) razvoj zajedničkih praksi i metodologija djelotvornog 

nadzora tržišta; 

 

 (e) međusobno obavješćivanje o nacionalnim metodama i 

aktivnostima nadzora tržišta te razvoj i promicanje 

najbolje prakse;  

 

(f) utvrđivanje problema od zajedničkog interesa 

povezanih s nadzorom tržišta i predlaganje zajedničkih 

pristupa koje je potrebno donijeti; 

 

 (g) olakšavanje specifičnih sektorskih ocjenjivanja 

proizvoda, uključujući procjenu rizika, metode i rezultate 

testiranja, nedavna znanstvena dostignuća i druge aspekte 

koji su relevantni za kontrolne aktivnosti. 

Član 33. 

Uloga i zadaće Komisije Komisija ima sljedeće zadaće: 

 (a) pružanje podrške Mreži, njezinim podskupinama i 

skupinama za ADCO putem izvršnog tajništva koje pruža 

tehničku i logističku potporu; 

 

 (b) održavanje ažuriranog popisa predsjednika skupina za 

ADCO, uključujući njihove podatke za kontakt, i stavljanje 

na raspolaganje tog popisa jedinstvenim uredima za vezu i 

predsjednicima skupina za ADCO; 

 

(c) pomaganje Mreži u pripremi i praćenju njezina 

programa rada; 

 

 (d) pružanje potpore funkcioniranju kontaktnih točaka za 

proizvode koje imaju dužnosti dodijeljene od država članica 

u vezi sa zakonodavstvom Unije o usklađivanju; 
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 (e) utvrđivanje potrebe za dodatnim kapacitetom 

ispitivanja, uz savjetovanje s Mrežom, i predlaganje 

rješenja u tu svrhu u skladu s člankom 21.; 

 (f) primjena instrumenata međunarodne suradnje iz članka 

35.; 

 (g) pružanje potpore uspostavi zasebnih ili zajedničkih 

skupina za ADCO; 

(h) razvoj i održavanje informacijskog i komunikacijskog 

sustava iz članka 34., uključujući sučelje iz članka 34. stave 

 7., kao i sučelje s nacionalnim bazama podataka o nadzoru 

tržišta, i pružanje informacija javnosti putem tog sustava; 

 (i) pomaganje Mreži u obavljanju prethodnog ili pomoćnog 

rada u vezi s provedbom aktivnosti nadzora tržišta 

povezanih s primjenom zakonodavstva Unije o 

usklađivanju, kao što su studije, programi, evaluacije, 

poredbene analize, uzajamni međusobni posjeti i programi 

posjeta, razmjena osoblja, istraživački rad, laboratorijski 

rad, ispitivanje sposobnosti, međulaboratorijska ispitivanja 

i rad na ocjenjivanju sukladnosti; (j) priprema i pomaganje 

u provedbi kampanja Unije za nadzor tržišta i sličnih 

aktivnosti; 

 (k) organiziranje projekata zajedničkog nadzora tržišta i 

ispitivanja te zajedničkih programa osposobljavanja, 

olakšavanje razmjena osoblja među tijelima za nadzor 

tržišta i prema potrebi s tijelima trećih zemalja za nadzor 

tržišta ili međunarodnim organizacijama i organiziranje 

informativnih kampanja i programa dobrovoljnih 

uzajamnih posjeta među tijelima za nadzor tržišta; 

 

(l) provedba aktivnosti u okviru programa tehničke pomoći, 

suradnja s trećim zemljama te promicanje i poboljšanje 

politika i sustava Unije za nadzor tržišta među 

zainteresiranim stranama u Uniji i na međunarodnoj razini;  

 

(m) omogućavanje pristupa tehničkom ili znanstvenom 

stručnom znanju radi provedbe administrativne suradnje u 

području nadzora tržišta;  

 

(n) razmatranje svakog pitanja koje se odnosi na primjenu 

ove Uredbe, na zahtjev Mreže ili na vlastitu inicijativu, i 



donošenje smjernica, preporuka i najbolje prakse radi 

poticanja dosljedne primjene ove Uredbe. 

. 

Član 34. 

Informacijski i komunikacijski sistem 

1.Komisija dalje razvija i održava Informacijski i 

komunikacijski sistem za prikupljanje, obradu i pohranu 

informacija u strukturiranom obliku o pitanjima 

povezanima s provedbom zakonodavstva Unije o 

usklađivanju u cilju poboljšanja razmjene podataka među 

državama članicama, među ostalim i za potrebe zahtjeva za 

informacije, čime omogućava sveobuhvatan pregled 

aktivnosti nadzora tržišta, njihovih rezultata i trendova. 

Pristup tom sustavu imaju Komisija, tijela za nadzor tržišta, 

jedinstveni uredi za vezu i tijela određena u skladu s 

člankom 25. stavom 1. Komisija razvija i održava sučelje tog 

sustava za javne korisnike na kojem se krajnjim korisnicima 

nude ključne informacije o aktivnostima nadzora tržišta. 

 

2.Komisija dalje razvija i održava elektronička sučelja 

između sustava iz stava 1. i nacionalnih sustava za nadzor 

tržišta. 

 

Pristupanje evropskom elektronskom informacionom i 

komunikacionom sistemu za nadzor proizvoda na 

tržištu 

Član 44 

 Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu 

informacija postaje dio evropskog elektronskog 

informacionog i komunikacionog sistema za nadzor 

proizvoda na tržištu (ICSMS). 

Potpuno 

usklađeno 
  

3.Jedinstveni uredi za vezu unose sljedeće informacije u 

informacijski i komunikacijski sustav: 

a) identitet tijela za nadzor tržišta u svojoj državi članici i 

područja njihove nadležnosti u skladu s člankom 10. 

stavom 2.; (b) identitet tijela koja su određena u skladu s 

članom 25. stavom 1.; (c) nacionalnu strategiju nadzora 

tržišta iz članka 13. koju je sastavila njihova država članica i 

rezultate preispitivanja i ocjene strategije nadzora tržišta. 

 

4.Tijela za nadzor tržišta unose u informacijski i 

komunikacijski sustav u vezi s proizvodima koji su stavljeni 

na raspolaganje na tržištu za koje je provedena dubinska 

provjera sukladnosti ne dovodeći u pitanje član 12. 

Direktive 2001/95/EZ i član 20. ove Uredbe te kad je to 

primjenjivo, u vezi s proizvodima koji ulaze na tržište Unije 

za koje je obustavljen postupak puštanja u slobodni 

promet u skladu s člankom 26. ove Uredbe, na njihovu 

državnom području, sljedeće informacije o: 

Informacioni sistem za komunikaciju i razmjenu 

informacija 

Član 32 

(1) Radi sprovođenja nadzora proizvoda na tržištu 

Ministarstvo vodi informacioni sistem za 

komunikaciju i razmjenu informacija. 

(2) Organi nadzora nad tržištem i carinski organ unose 

u informacioni sistem iz stava 1 ovog člana sljedeće 

podatke koji se odnose na proizvode koji su 

isporučeni na tržište, za koje je izvršena detaljna 

provjera usaglašenosti, ili na proizvode koji ulaze na 

tržište Crne Gore, za koje je postupak stavljanja u 

slobodan promet obustavljen u skladu sa članom 34 

ovog zakona: 

  1)mjere koje je organ nadzora nad tržištem 

preduzeo u skladu sa članom 22 stav 3 ovog zakona; 

Potpuno 

usklađeno   



(a) mjerama koje je u skladu s člankom 16. stavom 5. 

poduzelo to tijelo za nadzor tržišta; 

 (b) izvješćima o ispitivanju koje su provela;  

(c) korektivnim mjerama koje su poduzeli predmetni 

gospodarski subjekti;  

(d) dostupnim izvješćima o ozljedama koje je prouzročio 

predmetni proizvod; 

 (e) svakom prigovoru države članice u skladu s 

primjenjivim zaštitnim postupkom u okviru zakonodavstva 

Unije o usklađivanju koje se primjenjuje na taj proizvod i 

svakom daljnjem postupanju; 

 (f) ako su dostupne, svim slučajevima propusta ovlaštenih 

zastupnika da postupe u skladu s člankom 5. stavom 2.; 

 (g) ako su dostupne, svim slučajevima propusta 

proizvođača da postupe u skladu s člankom 5. stavom 1. 

 

5.Ako tijela za nadzor tržišta to smatraju korisnim, mogu 

unijeti u informacijski i komunikacijski sustav sve dodatne 

informacije o provjerama koje provode i rezultate 

ispitivanja koja su provela ili koja su provedena na njihov 

zahtjev. 

 

 6.Ako je to nužno radi provedbe zakonodavstva Unije o 

usklađivanju te radi smanjivanja rizika, carinska tijela iz 

nacionalnih carinskih sustava izvlače podatke o 

proizvodima stavljenim u carinski postupak „puštanje u 

slobodni promet” povezane s provedbom zakonodavstva 

Unije o usklađivanju te ih šalju u informacijski i 

komunikacijski sustav.  

 

7.Komisija razvija elektroničko sučelje kako bi se omogućio 

prijenos podataka između nacionalnih carinskih sustava te 

informacijskog i komunikacijskog sustava. To će sučelje biti 

uspostavljeno u roku od četiri godine od datuma 

donošenja relevantnog provedbenog akta iz stava 8. 

 

8.Komisija donosi provedbene akte u kojima se utvrđuju 

pojedinosti provedbenih mehanizama za stavke od 1. do 7. 

ovog članka, osobito za obradu podataka, a koji će se 

primjenjivati na podatke prikupljene u skladu sa stavom 1. 

  2)izvještaje o ispitivanju koje je sproveo organ 

nadzora nad tržištem; 

  3)korektivne mjere koje su preduzeli predmetni 

privredni subjekti; 

  4)lako dostupne izvještaje o povredama 

uzrokovanim predmetnim proizvodom; 

  5)sve prigovore koje je podnijela država članica u 

skladu sa važećim zaštitnim postupkom u okviru 

zakonodavstva Evropske unije koje se primjenjuje na 

taj proizvod, kao i sve naknadne radnje preduzete kao 

odgovor na te prigovore; 

  6)propuste proizvođača da postupe u skladu sa 

članom 23 stav 4 ovog zakona; 

  7)propuste ovlašćenih zastupnika da postupe u 

skladu sa članom 23 stav 5 ovog zakona. 

(3) Kada organi nadzora nad tržištem smatraju 

korisnim, oni mogu u informacioni i komunikacioni 

sistem unijeti sve dodatne informacije u vezi sa 

provjerama koje vrše i rezultatima testiranja koja su 

sproveli oni ili su sprovedena na njihov zahtjev. 

(4) Kada je to relevantno za sprovođenje propisa 

Evropske unije i u svrhu smanjenja rizika, carinski 

organ će izdvojiti informacije o proizvodima koji su 

stavljeni u postupak stavljanja u slobodan promet, a 

koje su povezane sa sprovođenjem propisa za 

proizvode koji su usklađeni sa propisina Evropske 

unije i prenose ih u informacioni i komunikacioni 

sistem. 

(5) Jedinstvena kancelarija za vezu unosi u 

informacioni i komunikacioni sistem sljedeće 

podatke: 

  1)identitet organa nadzora nad tržištem u državi 

članici i oblasti nadležnosti tih organa u skladu sa 

članom 3 ovog zakona; 

  2)podatke o carinskom organu; 

  3)nacionalnu strategiju nadzora nad tržištem 

izrađenu u skladu sa članom 15 ovog zakona i 



ovog članka, te akte u kojima se određuju podaci koje je 

potrebno poslati u skladu sa stavcima 6. i 7. ovog članka. Ti 

se provedbeni akti donose u skladu s postupkom 

ispitivanja iz članka 43. stava 2 

rezultate pregleda i ocjene strategije nadzora nad 

tržištem. 

(6) Primjena ovog člana ne dovodi u pitanje primjenu 

zahtjeve sistema za brzu razmjenu informacija (RAPEX) u 

skladu sa zakonom kojim se uređuje opštabezbjednost 

proizvoda. 

Član 35. 

Međunarodna suradnja 

1.U cilju poboljšanja učinkovitosti nadzora tržišta u Uniji 

Komisija može surađivati s regulatornim tijelima trećih 

zemalja ili međunarodnim organizacijama i s njima 

razmjenjivati informacije povezane s nadzorom tržišta u 

okviru sporazuma sklopljenih između Unije i trećih zemalja 

ili međunarodnih organizacija. Svi takvi sporazumi temelje 

se na uzajamnosti, uključuju odredbe o povjerljivosti koje 

odgovaraju onima koje se primjenjuju u Uniji i osiguravaju 

usklađenost svake razmjene informacija s primjenjivim 

pravom Unije. 

2.Suradnja ili razmjena informacija može se među ostalim 

odnositi na sljedeće: (a) upotrijebljene metode ocjene 

rizika i rezultate ispitivanja proizvoda; (b) koordinirane 

opozive proizvoda ili druga slična djelovanja; (c) mjere iz 

član 16. koje poduzimaju tijela za nadzor tržišta. 

 

3.Komisija može odobriti poseban sustav predizvozne 

kontrole povezane s određenim proizvodom koju provodi 

treća zemlja neposredno prije izvoza proizvoda u Uniju 

kako bi provjerila ispunjavaju li ti proizvodi zahtjeve 

zakonodavstva Unije o usklađivanju koje se na njih 

primjenjuje. Odobrenje se može dodijeliti za jedan 

proizvod ili više njih, za jednu kategoriju proizvoda ili više 

njih ili za proizvode ili kategorije proizvoda koje proizvode 

određeni proizvođači. 

 

4.Komisija sastavlja i vodi popis tih proizvoda ili kategorija 

proizvoda za koje je dodijeljeno odobrenje, kako je 

navedeno u stavku 3., i taj popis stavlja na raspolaganje 

javnosti. 
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5.Trećoj se zemlji može dodijeliti odobrenje iz stav 3. ako 

su ispunjeni sljedeći uvjeti: (a) treća zemlja ima učinkovit 

sustav provjere sukladnosti proizvoda koji se izvoze u 

Uniju i kontrole koje se provode u toj trećoj zemlji 

dovoljno su učinkovite i djelotvorne da zamijene ili smanje 

uvozne kontrole; (b) revizije unutar Unije i, prema potrebi, 

u trećoj zemlji dokazuju da proizvodi koji se izvoze u Uniju 

iz te treće zemlje ispunjavaju zahtjeve utvrđene 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju. 

 

6.Ako je dodijeljeno takvo odobrenje, procjena rizika koja 

se primjenjuje na uvozne kontrole proizvoda ili kategorija 

proizvoda iz stava 3. koji ulaze na tržište Unije obuhvaća 

izdana odobrenja. Međutim, tijela određena u skladu s 

članom 25. stavom 1. mogu provoditi kontrole takvih 

proizvoda ili kategorija proizvoda koji ulaze na tržište 

Unije, među ostalim kako bi se osiguralo da se 

predizvoznim kontrolama koje je provela treća zemlja 

može djelotvorno utvrditi usklađenost sa zakonodavstvom 

Unije o usklađivanju. 

 

7.U odobrenju iz stava 3. navodi se nadležno tijelo treće 

zemlje pod čijom će se odgovornošću provesti predizvozne 

kontrole i svi se kontakti s Unijom odvijaju putem tog 

tijela. 

 

8.Nadležno tijelo iz stava 7. osigurava provedbu službene 

provjere proizvoda prije njihova ulaska u Uniju. 

 

 9.Ako se tijekom kontrola proizvoda iz stava 3. ovog 

članka koji ulaze na tržište Unije utvrdi znatna 

nesukladnost, tijela za nadzor tržišta odmah obavješćuju 

Komisiju putem informacijskog i komunikacijskog sustava 

iz člana 34. i prilagođavaju razinu kontrola takvih 

proizvoda. 

 

10.Komisija donosi provedbene akte kako bi odobrila svaki 

konkretni sustav predizvoznih kontrola povezanih s 

određenim proizvodom iz stava 3. ovog člana. Ti se 



provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz 

člana 43. stava 2. 

 

11.Komisija redovito prati ispravno funkcioniranje 

odobrenja dodijeljenog u skladu sa stavom 3. ovog člana. 

Komisija donosi provedbene akte kojima povlači 

odobrenje ako se otkrije da proizvodi koji ulaze na tržište 

Unije u znatnom broju slučajeva nisu u skladu sa 

zakonodavstvom Unije o usklađivanju. Ti se provedbeni 

akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz člana 43. 

stava 2. Komisija o tome odmah obavješćuje predmetnu 

treću zemlju. 

 

12.Sustav predizvozne kontrole povezane s određenim 

proizvodom ocjenjuje se u skladu s članom 42. stavom 4. 

POGLAVLJE IX. 

FINANCIJSKE ODREDBE 

 

POGLAVLJE IX. 

FINANCIJSKE ODREDBE 

 

1.Unija financira obavljanje zadaća Mreže iz člana 29. i 

istorazinsko ocjenjivanje iz člana 12. 

2.Unija može financirati sljedeće aktivnosti povezane s 

primjenom ove Uredbe: 

(a) funkcioniranje kontaktnih točaka za proizvode; 

(b) uspostavu i funkcioniranje objekata Unije za ispitivanje 

iz člana 21.; 

(c) razvoj instrumenata međunarodne suradnje iz člana 35.; 

(d) sastavljanje i ažuriranje doprinosa smjernicama o 

nadzoru tržišta; 

(e) stavljanje stručnog tehničkog ili znanstvenog znanja na 

raspolaganje Komisiji kako bi joj pomogla u provedbi 

upravne suradnje u području nadzora tržišta; 

(f) provedbu nacionalnih strategija nadzora tržišta iz člana 

13.; 

(g) kampanje za nadzor tržišta koje organiziraju Unija i 

države članice i povezane aktivnosti, uključujući resurse i 

opremu, informatičke alate i osposobljavanje; 25.6.2019. L 
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(h)obavljanje prethodnog ili pomoćnog rada u vezi s 

aktivnostima nadzora tržišta povezanima s primjenom 

zakonodavstva Unije o usklađivanju kao što su studije, 

programi, evaluacije, smjernice, poredbene analize, 

uzajamni međusobni posjeti i programi posjeta, razmjena 

osoblja, istraživački rad, aktivnosti osposobljavanja, 

laboratorijski rad, ispitivanje sposobnosti, 

međulaboratorijska ispitivanja i rad na ocjenjivanju 

sukladnosti; 

(i) aktivnosti koje se provode u okviru programa tehničke 

pomoći, suradnje s trećim zemljama te promicanja i 

poboljšanja politika i sustava Unije za nadzor tržišta među 

zainteresiranim stranama u Uniji i na međunarodnoj razini. 

 

3.Unija financira elektroničko sučelje iz člana 34. stava 7., 

uključujući razvoj kojim se informacijskom i 

komunikacijskom sustavu iz člana 34. omogućuje primanje 

automatskog protoka elektroničkih podataka iz nacionalnih 

carinskih sustava. 

4.Unija financira elektroničko sučelje iz člana 34. stava 2. 

koje omogućuje razmjenu podataka između informacijskog 

i komunikacijskog sustava iz člana 34. i nacionalnih sustava 

za nadzor tržišta. 

5.Financijska potpora Unije aktivnostima iz ove Uredbe 

provodi se u skladu s Uredbom (EU, Euratom) 2018/1046 

Europskog parlamenta i Vijeća (52), izravno ili 

povjeravanjem zadaća izvršenja proračuna subjektima 

navedenima u članu 62. stavu 1. te uredbe. 

6.Proračunsko tijelo svake godine određuje odobrena 

sredstva koja se dodjeljuju za aktivnosti iz ove Uredbe u 

granicama financijskog okvira na snazi. 

7.Odobrena sredstva koja je utvrdilo proračunsko tijelo za 

financiranje aktivnosti nadzora tržišta mogu obuhvaćati i 

troškove povezane s pripremom, praćenjem, kontrolom, 

revizijom i procjenom potrebnima za upravljanje 

aktivnostima iz ove Uredbe i postizanje njihovih ciljeva. Ti 

troškovi uključuju troškove provođenja studija, 

organiziranja sastanaka stručnjaka, provedbe 

informacijskih i komunikacijskih aktivnosti, uključujući 

korporativnu komunikaciju političkih prioriteta Unije ako se 



odnose na opće ciljeve aktivnosti nadzora tržišta, troškove 

povezane s mrežama informacijske tehnologije s naglaskom 

na obradi i razmjeni informacija, zajedno sa svim ostalim 

troškovima Komisije povezanima s tehničkom i 

administrativnom pomoći. 

Člana 37. 

Zaštita financijskih interesa Unije 1. 

1.Komisija poduzima odgovarajuće mjere kojima osigurava 

da su, dok se sprovode aktivnosti koje se financiraju u 

okviru ove Uredbe, financijski interesi Unije zaštićeni 

primjenom preventivnih mjera protiv prijevare, korupcije i 

svih drugih nezakonitih aktivnosti, djelotvornim 

kontrolama i, ako se utvrde nepravilnosti, osiguravanjem 

povrata pogrešno plaćenih iznosa te, prema potrebi, 

učinkovitim, proporcionalnim i odvraćajućim 

administrativnim i financijskim sankcijama. 

2.Komisija ili njezini predstavnici i Revizorski sud ovlašteni 

su provoditi reviziju, na temelju dokumenata i inspekcija na 

terenu, svih korisnika bespovratnih sredstava, izvoditelja i 

podizvoditelja koji prime sredstva Unije u okviru ove 

Uredbe. 

3.Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF) može 

provoditi istrage, uključujući kontrole i inspekcije na terenu, 

u skladu s odredbama i postupcima utvrđenima u Uredbi 

(EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 

(53) i Uredbi Vijeća (Euratom, EZ) br. 2185/96 (54) radi 

utvrđivanja je li došlo do prijevare, korupcije ili bilo koje 

druge nezakonite aktivnosti, koje utječu na financijske 

interese Unije, u vezi sa sporazumom o dodjeli 

bespovratnih sredstava ili odlukom o dodjeli bespovratnih 

sredstava ili ugovorom koji su financirani u okviru ove 

Uredbe. 

4.Ne dovodeći u pitanje stav 1., 2. i 3., sporazumi o saradnji 

s trećim zemljama i međunarodnim organizacijama, 

ugovori, sporazumi o dodjeli bespovratnih sredstava i 

odluke o dodjeli bespovratnih sredstava koji su rezultat 

provedbe ove Uredbe sadržavaju odredbe kojima se izričito 

ovlašćuju Komisija, Revizorski sud i OLAF za provedbu 

takvih revizija i istraga u skladu s njihovim nadležnostima. 
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CHAPTER X 



AMENDMENTS 

 

Član 38. 

Izmjene Direktive  

2004/42/EZ Član 6. i 7. Direktive 2004/42/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća (55) brišu se. 
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Član 39. 

Izmjene Uredbe (EZ) br. 765/2008 

  1.Uredba (EZ) br. 765/2008 mijenja se kako slijedi: 1. 

naslov se zamjenjuje sljedećim: „Uredba (EZ) br. 765/2008 

Europskog parlamenta i Vijeća od 9. jula 2008. o utvrđivanju 

zahtjeva za akreditaciju i o stavljanju izvan snage Uredbe 

(EEZ) br. 339/93”; 

2. u članku 1. stavci 2. i 3. brišu se; 

 3. u članu 2. tačke 1., 2., 14., 15., 17. 18. i 19. brišu se; 

4. poglavlje III., koje sadrži član od 15. do 29., briše se; 5. u 

članu 32. stava 1. mijenja se kako slijedi: 

 (a) točka (c) zamjenjuje se sljedećim: „(c) sastavljanje i 

ažuriranje doprinosa smjernicama u područjima 

akreditacije, obavješćivanja Komisije o tijelima za 

ocjenjivanje sukladnosti i ocjenjivanja sukladnosti;” 

; (b) točke (d) i (e) brišu se; (c) tačke (f) i (g) zamjenjuju se 

sljedećim: 

„(f) obavljanje prethodnog ili pomoćnog rada u vezi s 

provedbom djelatnosti ocjenjivanja usklađenosti, 

mjeriteljstva i akreditacije, povezanih s provedbom 

zakonodavstva Zajednice kao što su studije, programi, 

vrednovanja, smjernice, poredbene analize, uzajamni 

međusobni posjeti, istraživački rad, razvoj i održavanje baza 

podataka, djelatnosti osposobljavanja, laboratorijski rad, 

ispitivanje sposobnosti, međulaboratorijska ispitivanja i rad 

na ocjenjivanju sukladnosti; (g) djelatnosti koje se provode 

u okviru programa tehničke pomoći, suradnje s trećim 

zemljama te promicanja i poboljšanja politika i sustava 

europskog ocjenjivanja sukladnosti, i akreditacija među 

zainteresiranim stranama u Zajednici i na međunarodnoj 

razini.”. 

2.Upućivanja na brisane odredbe Uredbe (EZ) br. 765/2008 

smatraju se upućivanjima na odgovarajućeodredbe ove 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   



Uredbe i čitaju se u skladu s korelacijskom tablicom iz 

Priloga III. ovoj Uredbi. 

Član 40. 

Izmjene Uredbe (EU) br. 305/2011 

U članu 56. stavu 1. Uredbe (EU) br. 305/2011, prvi 

podstavak zamjenjuje se sljedećim: „1.U slučaju kada su 

tijela za tržišni nadzor jedne od država članica imaju 

dostatne razloge vjerovati da građevni proizvod obuhvaćen 

usklađenom normom ili za koji je izdana europska tehnička 

ocjena ne postiže objavljena svojstva i predstavlja rizik za 

ispunjenje temeljnih zahtjeva za građevine obuhvaćene 

ovom Uredbom, ona provodi procjenu proizvod na koji se 

navedeno odnosi, a kojom su obuhvaćeni zahtjevi utvrđeni 

ovom Uredbom. Relevantni gospodarski subjekti, prema 

potrebi, surađuju s tijelima za tržišni nadzor.”. 
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POGLAVLJE XI.  

ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 41. 

Sankcije 

1.Države članice utvrđuju pravila o sankcijama koje se 

primjenjuju na kršenja ove Uredbe i zakonodavstva Unije o 

usklađivanju iz Priloga II., a kojima se nameću obaveze 

privrednim subjektima te preduzimaju sve potrebne mjere 

radi osiguranja njihove provedbe u skladu s nacionalnim 

pravom.  

2.Predviđene sankcije moraju biti učinkovite, 

proporcionalne i odvraćajuće. 

 3.Države članice do 16. listopada 2021. obavješćuju 

Komisiju o tim odredbama, ako je nisu ranije obavijestile, te 

je bez odgode obavješćuju o svim naknadnim izmjenama 

koje na njih utječu. 

 

Prekršaji 

Član 37 

((1) Novčanom kaznom od 1.000 eura do 20.000 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice ako ovlašćenom 

inspektoru: 

1) ne omogući ulazak u poslovne prostorije i prevozna 

sredstva koja privredni subjekat koristi i ne da na uvid 

dokumenta i informacije koje su mu potrebne radi 

utvrđivanja činjeničnog stanja i uzimanje potrebnih 

uzoraka proizvoda (član 20 stav 4); 

2) ne preda besplatno propisani broj uzoraka za 

ispitivanje (član 28 stav 2). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno 

lice u pravnom licu i fizičko lice novčanom kaznom od 200 

eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se 

preduzetnik novčanom kaznom od 500 eura do 6.000 

eura  
2.ZAKON O TEHNIČKIM ZAHTJEVIMA ZA PROIZVODE I 

OCJENJIVANJU USAGLAŠENOSTI ("Službeni list Crne Gore", br. 

053/11 od 11.11.2011, 033/14 od 04.08.2014, 003/23 od 

10.01.2023, 084/24 od 06.09.2024) 

 

Potpuno 

usklađeno 

 

  



X. KAZNENE ODREDBE 

Član 36 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 

eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

   1) ne obezbijedi izradu proizvoda u skladu sa propisanim 

zahtjevima (član 18 stav 1 tačka 1); 

   2) ne sprovede ili ne obezbijedi sprovođenje postupka 

ocjenjivanja usaglašenosti u skladu sa tehničkim 

propisom (član 18 stav 1 tačka 2); 

   3) ne izradi tehničku dokumentaciju ili je ne čuva u 

propisanom roku (član 18 stav 1 tačka 3); 

   4) ne izradi ili ne obezbijedi ispravu o usaglašenosti u 

skladu sa tehničkim propisom i ne čuva je u propisanom 

roku (član 18 stav 1 tačka 4); 

   5) ne stavi znak usaglašenosti kada je to propisano u 

skladu sa članom 20 i članom 21 stav 2 ovog zakona (član 

18 stav 1 tačka 5); 

   6) ne sačini deklaraciju o usaglašenosti proizvoda (član 

19); 

   7) ne obezbijedi da se na proizvodu, ambalaži ili drugim 

dokumentima nalaze elementi koji omogućavaju 

identifikaciju (broj tipa, šarže, serije i dr.) u skladu sa 

tehničkim propisom (član 22 st. 2 i 3); 

   8) ne ispunjava obaveze koje je na njega prenio 

proizvođač pisanim ovlašćenjem i koja su navedena u 

ovlašćenju u skladu sa članom 23 stav 1 ovog zakona; 

   9) stavi na tržište proizvod koji nije usaglašen sa 

tehničkim propisima (član 24 stav 1); 

   10) ne postupi u skladu sa članom 24 stav 2 ovog 

zakona; 

   11) ne čuva kopiju isprave o usaglašenosti i ne stavi je 

na raspolaganje nadležnim inspekcijskim organima na 

njihov zahtjev (član 24 stav 3); 

   12) ne obezbijedi da uslovi skladištenja ili prevoza ne 

ugroze usaglašenost proizvoda s propisanim zahtjevima 

do trenutka isporuke proizvoda na tržište (član 24 stav 4 i 

član 25 stav 2); 

   13) proizvod za koji sumnja da nije usaglašen sa 

tehničkim zahtjevima stavi, odnosno isporuči na tržište 



prije nego što predmetni proizvod usaglasi sa tehničkim 

zahtjevima (član 24 stav 5 i član 25 stav 3); 

   14) ne postupi u skladu sa članom 24 stav 6 ovog 

zakona; 

   15) ne postupi u skladu sa članom 25 stav 4 ovog 

zakona; 

   16) nije utvrdio da je proizvod usaglašen sa tehničkim 

propisima (član 25 stav 1); 

   17) ne postupi u skladu sa članom 26 ovog zakona; 

   18) ne obezbijedi da proizvod prati propisana 

dokumentacija (član 27 stav 1 tačka 1); 

   19) ne obezbijedi da se na proizvodu odnosno ambalaži 

ili pratećoj dokumentaciji nalaze podaci iz člana 27 stav 1 

tačka 2 ovog zakona; 

   20) ne postupi u skladu sa članom 27 stav 2 ovog 

zakona; 

   21) ne postupi u skladu sa članom 28 ovog zakona; 

   22) ne postupi u skladu sa članom 29 ovog zakona. 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno 

lice u pravnom licu i fizičko lice novčanom kaznom od 500 

eura do 4.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i 

preduzetnik novčanom kaznom od 2.000 eura do 12.000 

eura. 
… 

Član 37 

(1) Novčanom kaznom od 2.000 eura do 20.000 eura 

kazniće se za prekršaj pravno lice ako postupa suprotno 

članu 10 stav 3 ovog zakona. 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno 

lice u pravnom licu novčanom kaznom od 1.000 eura do 

4.000 eura. 

Član 42. 

Evaluacija, preispitivanje i smjernice 

1.Do 31. decembra 2026., a nakon toga svakih pet godina, 

Komisija sprovodi evaluaciju ove Uredbe u svijetlu njenih 

ciljeva, te predstavlja izvještaj o tome s najvažnijim 

zaključcima Evropskom parlamenta, Vijeću i Europskom 

ekonomijom i socijalnom odboru. 

Nema odgovarajuće odredbe. 
 

Neprenosivo 
  



2.U izvještaju se ocjenjuje jesu li ostvareni ciljevi ove 

Uredbe, posebno kad je riječ o smanjenju broja 

nesukladjenih proizvoda na tržištu Unije, osiguravanju 

učinkovite i djelotvorno sprovođenje zakonodavstva Unije 

o usklađivanju unutar Unije, poboljšanju saradnje 

nadležnih tijela i jačanju kontrola proizvoda koji ulaze na 

tržište Unije uzimajući u obzir učinak na poslovanje, a 

posebno na MSP-ove. Usto, evaluacijom se ocjenjuje i 

područje primjene ove Uredbe, djelotvornost sistema 

istoriskog ocjenjivanja i aktivnosti nadzora tržišta koje 

finansira Unija u skladu sa zahtjevima politika i prava Unije 

i mogućnosti daljnjeg poboljšanja suradnje između tijela za 

nadzor tržišta i carinskih tijela. 

3.Do 16. jula 2023. Komisija izrađuje izvještaj o evaluaciji 

primjene člana 4. U izvještaju se posebno ocjenjuje 

područje primjene tog člana, njegovi učinci i troškovi i 

koristi. Izvještaj se po potrebi prilaže zakonodavni 

prijedlog.  

4.U roku od četiri godine nakon prvog odobrenja 

posebnog sistamamek predizvozne kontrole povezane s 

određenim proizvodom u skladu s članom 35. stav 3., 

Komisija sprovodi evaluaciju njegovih učinaka i 

ekonomičnosti. 

 5.Kako bi olakšala provedbu ove Uredbe Komisija sastavlja 

smjernice za primjenu član 4. u praksi za potrebe tijela za 

nadzor tržišta i gospodarskih subjekata. 

 

Član 43. 

Postupak odbora 

 1.Komisiji pomaže odbor. Navedeni odbor je odbor u 

smislu Uredbe (EU) br. 182/2011.  

2.Pri upućivanja na ovaj stav primjenjuje se član 5. Uredbe 

(EU) br. 182/2011. Ako odbor ne da nikakvo mišljenje, 

Komisija ne donosi nacrt izvšnpg akta u vezi s sprovođenjem 

ovlašćenja iz član 11. stav 4., člana 21. stav 9., član 25. stav 

8. te člana 35. stava 10. i 11. ove Uredbe i primjenjuje se 

član 5. stav 4. treći podstavak Uredbe (EU) br. 182/2011. 

 

Član 44. 

Stupanje na snagu i primjena 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   



Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana 

objave u Službenom listu Europske unije. Primjenjuje se od 

16. srpnja 2021. Međutim, članovi 29., 30., 31., 32., 33. i 36. 

primjenjuju se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje 

u svim državama članicama. 

PRILOG I.  

Popis zakonodavstva Unije o usklađivanju 



1.Direktiva Vijeća 69/493/EEZ od 15. prosinca 1969. o usklađivanju zakona 

država članica o kristalnom staklu (SL L 326, 29.12.1969., str. 36.);  

2. Direktiva Vijeća 70/157/EEZ od 6. veljače 1970. o usklađivanju 

zakonodavstava država članica u odnosu na dopuštenu razinu buke i 

ispušni sustav motornih vozila (SL L 42, 23.2.1970., str. 16.); 

3. Direktiva Vijeća 75/107/EEZ od 19. prosinca 1974. o usklađivanju 

zakonodavstava država članica u odnosu na boce koje se upotrebljavaju 

kao mjerni spremnici (SL L 42, 15.2.1975., str. 14.); 

4. Direktiva Vijeća 75/324/EEZ od 20. svibnja 1975. o usklađivanju 

zakonodavstava država članica o aerosolnim raspršivačima (SL L 147, 

9.6.1975., str. 40.); 

5. Direktiva Vijeća 76/211/EEZ od 20. siječnja 1976. o usklađivanju 

zakonodavstava država članica u odnosu na pakiranje određenih 

pretpakovina označenih masom ili obujmom (SL L 46, 21.2.1976., str. 1.);  

6. Direktiva Vijeća 80/181/EEZ od 20. prosinca 1979. o usklađivanju 

zakonodavstava država članica u odnosu na mjerne jedinice i o stavljanju 

izvan snage Direktive 71/354/EEZ (SL L 39, 15.2.1980., str. 40.); 

7. Direktiva Vijeća 92/42/EEZ od 21. svibnja 1992. o zahtjevima za stupanj 

djelovanja novih toplovodnih kotlova na tekuća ili plinovita goriva (SL L 

167, 22.6.1992., str. 17.); 

8. Direktiva 94/11/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. ožujka 1994. o 

usklađivanju prava i drugih propisa država članica u odnosu na označivanje 

materijala korištenih u glavnim dijelovima obuće namijenjene prodaji 

potrošaču (SL L 100, 19.4.1994., str. 37.); 

9. Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 94/62/EZ od 20. prosinca 1994. 

o ambalaži i ambalažnom otpadu (SL L 365, 31.12.1994., str. 10.); 

10. Direktiva 98/70/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 

1998. o kakvoći benzinskih i dizelskih goriva i izmjeni Direktive Vijeća 

93/12/EEZ (SL L 350, 28.12.1998., str. 58.); 

11. Direktiva 98/79/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. listopada 

1998. o in vitro dijagnostičkim medicinskim proizvodima (SL L 331, 

7.12.1998., str. 1) 

12. Direktiva 2000/14/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 8. svibnja 

2000. o usklađivanju zakonodavstava država članica u odnosu na emisiju 

buke u okoliš uzrokovane opremom za uporabu na otvorenom (SL L 162, 

3.7.2000., str. 1.); 

Uredba Vlade o grupama proizvoda podložnim tržišnom 

nadzoru ("Službeni list Crne Gore", br. 11/20): 

 

Na osnovu člana 10. stav 1. Zakona o tržišnom nadzoru 

proizvoda ("Službeni list Crne Gore", br. 33/14 i 43/18), Vlada 

Crne Gore je na svojoj sednici održanoj 6. februara 2020. 

godine usvojila 

 

Uredbu o grupama proizvoda podložnim tržišnom nadzoru. 

Uredba je objavljena u "Službenom listu Crne Gore", br. 

11/2020 dana 6. marta 2020. godine i stupa na snagu 14. 

marta 2020. godine. 

 

Član 1 

Grupe proizvoda podložne tržišnom nadzoru navedene su u 

Prilogu, koji je sastavni deo ove uredbe. 

Član 2 

Od dana stupanja na snagu ove uredbe, prestaje da važi 

Uredba o utvrđivanju grupa proizvoda podložnih tržišnom 

nadzoru ("Službeni list Crne Gore", br. 71/17). 

Član 3 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Službenom listu Crne Gore". 

Broj 07-348 

Podgorica, 6. februar 2020. 

Vlada Crne Gore 

Predsednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

 

 

 

   



13. Direktiva 2000/53/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. rujna 2000. 

o otpadnim vozilima (SL L 269, 21.10.2000., str. 34.); 

14. Uredba (EZ) br. 2003/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. 

listopada 2003. o gnojivima (SL L 304, 21.11.2003., str. 1.);  

15. Uredba (EZ) br. 648/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. ožujka 

2004. o deterdžentima (SL L 104, 8.4.2004., str. 1.); 

16. Uredba (EZ) br. 850/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 

2004. o postojanim organskim onečišćujućim tvarima i izmjeni Direktive 

79/117/EEZ (SL L 158, 30.4.2004., str. 7.); 

17. Direktiva 2004/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 

2004. o ograničavanju emisija hlapivih organskih spojeva nastalih 

upotrebom organskih otapala u određenim bojama i lakovima i 

proizvodima za završnu obradu vozila, te o izmjeni Direktive 1999/13/EZ 

(SL L 143, 30.4.2004., str. 87.); 

18. Direktiva 2005/64/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 

2005. o homologaciji tipa motornih vozila s obzirom na mogućnost njihove 

ponovne uporabe, recikliranja i oporabe i o izmjeni Direktive Vijeća 

70/156/EEZ (SL L 310, 25.11.2005., str. 10.); 

19. Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 

2006. o strojevima i o izmjeni Direktive 95/16/EZ (SL L 157, 9.6.2006., str. 

24.); 

20. Direktiva 2006/40/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 

2006. o emisijama iz sustava za klimatizaciju u motornim vozilima i o 

izmjeni Direktive Vijeća 70/156/EEZ (SL L 161, 14.6.2006., str. 12.);  

▼M1 21. Uredba (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. 

srpnja 2023. o baterijama i otpadnim baterijama, izmjeni Direktive 

2008/98/EZ i Uredbe (EU) 2019/1020 te stavljanju izvan snage Direktive 

2006/66/EZ (SL L 191, 28.7.2023., str. 1.); 

▼B 22. Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 

prosinca 2006. o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju 

kemikalija (REACH), o osnivanju Europske agencije za kemikalije i o izmjeni 

Direktive 1999/45/EZ i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 

793/93 i Uredbe Komisije (EZ) br. 1488/94, kao i Direktive Vijeća 

76/769/EEZ i direktiva Komisije 91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 

2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., str. 1.); 

 

▼M271. Regulation (EU) 2024/1252 of the European Parliament and of 

the Council of 11 April 2024 establishing a framework for ensuring 

a secure and sustainable supply of critical raw materials and amending 

Regulations (EU) No 168/2013, (EU) 2018/858, (EU) 2018/1724 and (EU) 

2019/1020 (OJ L, 2024/1252, 3.5.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj), in so far as it concerns 

the requirements set out in Article 28, 29 or 31 of that Regulation. 
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